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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant
le montage et la mise en service de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before mounting and operating
this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Montage und Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.

Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes del montaje y de la
puesta en servicio.

Prima di procedere al montaggio e alla messa in funzione, € indispensabile leggere
attentamente le istruzioni del presente manuale.

E indispensavel ler as instrugdes deste manual antes de montar e por em servigo.

Het is absoluut noodzakelijk voor montage en inbedrijfstelling de aanwijzingen in deze
handleiding te lezen.

Det ar nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning fére montering och
driftsattning.

Denne brugsanvisning skal laeses igennem inden montering og ibrugtagning.

Vennligst les instruksjonene i denne bruksanvisningen for du monterer og tar i bruk
maskinen.

On ehdottoman valttdméatonté lukea tassé kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen
asennusta ja kayttoonottoa.

Eival anapaitto va d1aBAceTe TIG CUOTACELG TWV 0dNYLAV AUTQOV TIPLV TN
ouvappoAoynon Kat t 6€on oe Asttoupyia

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatoban foglalt eléirdsokat az
Osszeszerelés és az lizembe helyezés ell6t elolvassa!

PFed montazi naradi a uvedenim do provozu je nutné si precist nasledujici pokyny.

Tlepen c60pKoIl 1 3aMyCKOM HHCTPYMEHTa HEOOXOANMO IIPOYECTh HHCTPYKIMA U3 HACTOSIIIIETO
PYKOBOJICTBA.

Este indispensabil sa cititi instructiunile continute in acest mod de utilizare Tnainte de montaj
si de punerea in functiune.

Przed montowaniem i uruchomieniem, koniecznie musicie sie Parnstwo zapoznac¢
z zaleceniami zawartymi w niniejszym sposobie uzycia.

Zelo pomembno je, da pred namestitvijo in prvo uporabo te naprave preberete
navodila v tem priro¢niku.

Vazno je da upute u ovom Korisnickom priruéniku proditate prije postavljanja i uporabe ovog alata.

Montajdan ve aletin kullanimina baslamadan bu kilavuzda bulunan talimatlari
okumaniz gerekmektedir.
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

AVERTISSEMENT

A Lisez toutes les instructions. Le non-respect des
instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des chocs
électriques et/ou des blessures corporelles
graves. Le terme "outil électrique" utilisé dans les
consignes de sécurité ci-aprés désigne aussi
bien les outils électriques filaires que les outils
électriques sans fil.

CONSERVEZ CES CONSIGNES.

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

= Veillez a maintenir votre espace de travail propre
et bien éclairé. Les espaces encombrés et sombres
sont propices aux accidents.

= N'utilisez pas d'outils électriques dans un
environnement explosif, par exemple a proximité
de liquides, de gaz ou de poussiére inflammables.
Les étincelles provenant des outils électriques
peuvent y mettre le feu ou les faire exploser.

m Maintenez enfants, visiteurs et animaux
domestiques a I'écart lorsque vous utilisez un
outil électrique. Ils pourraient vous distraire et vous
faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

m La fiche de I'outil électrique doit étre adaptée
a la prise. N'intervenez jamais sur la fiche.
N'utilisez jamais d'adaptateur avec des outils
électriques mis a la terre ou a la masse.
Vous éviterez ainsi les risques de chocs électriques.

= Evitez tout contact avec des surfaces mises a la
terre ou a la masse (c’est-a-dire des tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres, réfrigérateurs, etc.).
Les risques de chocs électriques augmentent si une
partie de votre corps est en contact avec des
surfaces mises a la terre ou a la masse.

m  N'exposez pas un outil électrique a la pluie ou a
I'humidité. Les risques de chocs électriques
augmentent si de I'eau pénétre dans un outil électrique.

m Veillez a maintenir le cordon d'alimentation en
bon état. Ne tenez jamais votre outil par le cordon
d'alimentation et ne tirez jamais sur le cordon pour le
débrancher. Maintenez le cordon d'alimentation
éloigné de toute source de chaleur, d'huile, d'objets
tranchants et d'éléments en mouvement. Les risques
de chocs électriques augmentent si le cordon est
endommagé ou emmélé.

n Lorsque vous travaillez a I’extérieur, utilisez
uniquement des rallonges congues pour une
utilisation a I'extérieur. Vous éviterez ainsi les
risques de chocs électriques.

SECURITE PERSONNELLE

=n Restez vigilant, regardez bien ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un outil électrique. N'utilisez pas votre outil
électrique lorsque vous étes fatigué, si vous étes sous
I'emprise de I'alcool ou de drogues, ou si vous prenez
des médicaments. N'oubliez jamais qu'il suffit d'une
seconde d'inattention pour vous blesser gravement.

m Portez un équipement de protection adéquat.
Protégez toujours vos yeux. Selon les conditions,
portez également un masque anti-poussiere,
des chaussures antidérapantes, un casque ou des
protections auditives pour éviter les risques de
blessures corporelles graves.

n Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous
que linterrupteur est sur "arrét" avant de brancher votre
outil. Pour éviter les risques d'accidents, ne déplacez
pas votre outil en ayant le doigt sur la gachette ou ne le
branchez pas si l'interrupteur est sur "marche".

n Retirez les clés de serrage avant de mettre votre
outil en marche. Une clé de serrage restée attachée
a un élément mobile de I'outil peut provoquer des
blessures corporelles graves.

n Veillez a toujours garder votre équilibre.
Prenez bien appui sur vos jambes et ne tendez
pas le bras trop loin. Une position de travail stable
permet de mieux contrbler son outil en cas
d'événement fortuit.

n Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux. Veillez & maintenir
vos cheveux, vos vétements et vos mains éloignés
des piéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux
et les cheveux longs peuvent se prendre dans les
éléments en mouvement.

m Si votre outil est livré avec un systéme
d'aspiration de la poussiére, veillez a ce que
celui-ci soit correctement installé et utilisé.
Vous éviterez ainsi les risques de blessures liés a
I'inhalation de poussiére nocive.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
FILAIRES

n Ne forcez pas I'outil. Utilisez I'outil adapté au travail
que vous voulez effectuer. Votre outil électrique sera
plus efficace et plus sir si vous I'utilisez au régime
pour lequel il a été congu.
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Francais

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

m Nutilisez pas un outil électrique si l'interrupteur
ne permet pas de le mettre en marche et
de l'arréter. Un outil qui ne peut pas étre allumé et
éteint correctement est dangereux et doit
impérativement étre réparé.

m Débranchez votre outil avant de procéder a des
réglages, de changer des accessoires ou de le
ranger. Vous réduirez ainsi les risques de démarrage
involontaire de I'outil.

m Les outils doivent étre rangés hors de portée
des enfants. Ne laissez pas des personnes ne
connaissant pas l'outil ou n'ayant pas pris
connaissance des présentes consignes de sécurité
utiliser I'outil. Les outils sont dangereux entre les
mains de personnes inexpérimentées.

n Entretenez vos outils avec soin. Contrblez
I'alignement des pieéces mobiles. Vérifiez qu'aucune
piéce n'est cassée. Controlez le montage et tout
autre élément pouvant affecter le fonctionnement de
I'outil. Si des pieces sont endommagées, faites
réparer votre outil avant de I'utiliser. De nombreux
accidents sont dus au mauvais entretien des outils.

m Veillez a maintenir vos outils propres et aiguisés.
Un outil de coupe bien aiguisé et propre risquera
moins de bloquer et vous pourrez mieux en garder
le contrdle.

m Respectez les présentes consignes de sécurité
lorsque vous utilisez votre outil, les accessoires,
les embouts, etc. en tenant compte des
spécificités de votre appareil, de votre espace de
travail et du travail a effectuer. Pour éviter les
situations dangereuses, n'utilisez votre outil électrique
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
SANS FIL

m  Assurez-vous que la gachette est en position
"arrét" ou verrouillée avant d'insérer la batterie.
L'insertion d'une batterie dans un outil allumé peut
provoquer des accidents.

= Seul un type de batterie spécifique doit étre
utilisé avec un outil sans fil. L'utilisation de toute
autre batterie peut provoquer un incendie.

m Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-
la éloignée des objets métalliques tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, vis, clous ou
tout autre objet susceptible de connecter les
contacts entre eux, ce qui peut provoquer des
briilures ou des incendies.

Le court-circuitage des contacts de la batterie peut
provoquer des étincelles, des brilures, ou des
incendies.

Evitez tout contact avec le liquide de batterie en
cas de fuite de la batterie due a une utilisation
abusive. Si cela se produit, rincez la zone touchée a
I'eau claire. Si vos yeux sont atteints, consultez
également un médecin. Le liquide projeté d'une
batterie peut provoquer des irritations ou des brdlures.

REPARATIONS

m Les réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié et avec des piéces de
rechange d'origine uniquement. Vous pourrez ainsi
utiliser votre outil électrique en toute sécurité.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

18V

40 coups/min
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S / BC-1800

Tension

Vitesse d'agrafage
Batterie (non fournie)
Chargeur (non fourni)

DESCRIPTION

1. Molette de réglage de la profondeur
2. Géchette marche/arrét

3. Poignée

4. Dispositif de sécurité intégré au bec
5. Magasin

6. Dispositifs de verrouillage
7. Batterie (non fournie)
8. Agrafes
9. Clous
10. Taquets

UTILISATION

AVERTISSEMENT
Ne relachez pas votre vigilance une fois
familiarisé avec votre outil. N'oubliez jamais qu'il
suffit d'une seconde d'inattention pour vous
blesser gravement.

Portez toujours des lunettes de sécurité ou des
lunettes de protection munies d'écrans latéraux
lorsque vous utilisez des outils. Le non-respect
de cette consigne peut entrainer la projection de
corps étrangers dans vos yeux et provoquer des
lésions oculaires graves.

g AVERTISSEMENT
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UTILISATION

AVERTISSEMENT

A N'utilisez pas de piéces ou accessoires autres
que ceux recommandés par le fabricant pour
cet outil. L'utilisation de piéces ou accessoires
non recommandés peut entrainer des risques de
blessures graves.

APPLICATIONS

Utilisez votre agrafeuse/cloueuse pour des opérations
d'agrafage et de clouage.

INSTALLATION DE LA BATTERIE (NON
FOURNIE) (Fig. 2)

m Insérez la batterie dans l'agrafeuse/cloueuse,
en alignant les nervures de la batterie avec les rainures
se trouvant a l'intérieur de I'agrafeuse/cloueuse.

m Assurez-vous que les dispositifs de verrouillage
situés sur les cotés de la batterie s'insérent
correctement et que la batterie est bien fixée avant de
commencer & utiliser votre outil.

MISE EN GARDE
A Lorsque vous insérez la batterie dans votre

agrafeuse/cloueuse, assurez-vous que les
nervures de la batterie s'alignent correctement avec
les rainures situées a l'intérieur de I'appareil et que
les dispositifs de verrouillage s'enclenchent bien.
Une mauvaise insertion de la batterie pourrait
endommager les composants internes.

RETRAIT DE LA BATTERIE (NON FOURNIE)

(Fig. 2)

m  Repérez les dispositifs de verrouillage situés sur les
cotés de la batterie et appuyez dessus afin de
pouvoir détacher la batterie de I'agrafeuse/cloueuse.

= Retirez la batterie.

CHARGEMENT D'AGRAFES (Fig. 3-4)

m Retirez la batterie de I'agrafeuse/cloueuse.

m Tenez votre agrafeuse/cloueuse a l'envers, appuyez
sur les taquets et faites coulisser la tige vers l'arriére
afin d'avoir accés au magasin.

m Placez les agrafes dans le magasin, les pointes vers
le haut.

m Refermez le magasin en faisant coulisser la tige vers
l'avant et assurez-vous que les taquets sont bien
en place.

m Insérez a nouveau la batterie dans l'agrafeuse/
cloueuse.

CHARGEMENT DE CLOUS (Fig. 3-5)

mn Retirez la batterie de 'agrafeuse/cloueuse.

m  Tenez votre agrafeuse/cloueuse a l'envers, appuyez
sur les taquets et faites coulisser la tige vers l'arriere
afin d'avoir accés au magasin.

m  Placez les clous au centre du magasin, les pointes

vers le haut. Refermez le magasin en faisant
coulisser la tige vers l'avant et assurez-vous que la
bande de clous reste bien droite.
Remarque : Votre agrafeuse/cloueuse comporte
deux rainures pour les clous. Utilisez la plus petite
rainure pour placer des clous de 19 mm (3/4 inch) a
25 mm (1 inch), et la plus large pour les clous de
32 mm (1-1/4 inch). Reportez-vous aux indications
apparaissant sur l'outil.

m  Assurez-vous que les taquets sont bien en place.

m Insérez a nouveau la batterie dans l'agrafeuse/
cloueuse.

REGLAGE DE LA PROFONDEUR (Fig. 6)

m  Tournez la molette de réglage de la profondeur vers
la droite pour augmenter la force d'agrafage ou
de clouage.

m Tournez la molette de réglage de la profondeur vers la
gauche pour réduire la force d'agrafage ou de clouage.

m Faites un essai en utilisant une chute du matériau
dans lequel vous voulez agrafer ou clouer afin
d'obtenir le résultat souhaité.

Remarque : Plus le matériau est dur, plus la force
d'agrafage ou de clouage doit étre élevée.

AGRAFAGE OU CLOUAGE (Fig. 7)

m  Tenez fermement la poignée de votre agrafeuse/
cloueuse et placez le magasin a plat contre la
surface, de fagon a former un angle de 90° entre la
surface et l'outil.

m  Appuyez le dispositif de sécurité contre la surface
pour désengager la sécurité de l'outil. Le dispositif de
sécurité doit étre enfoncé pour pouvoir appuyer sur
la gachette.

m  Avant de fixer une autre agrafe ou un autre clou,

relachez la gachette et soulevez le dispositif
de sécurité.
Remarque : Vous devez soulever le dispositif de
sécurité et relacher la gachette aprés chaque agrafe
ou clou, afin de réarmer I'outil. Vous ne pourrez pas
fixer d'agrafe ou de clou tant que le dispositif de
sécurité ne sera pas relevé et la gachette relachée.
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UTILISATION

RETRAIT D'UNE AGRAFE OU D'UN CLOU
COINCE

m Retirez la batterie de 'agrafeuse/cloueuse.

m Tenez votre agrafeuse/cloueuse a l'envers, appuyez
sur les taquets et faites coulisser la tige vers l'arriére
afin d'avoir accés au magasin.

m  Retirez du magasin les agrafes/clous qui n'ont pas
été utilisés.

m  Retirez I'agrafe ou le clou coincé a l'aide d'une pince

a bec effilé.
Remarque : Il est impératif de retirer I'agrafe ou le
clou coincé avant d'utiliser de nouveau votre outil.
Si vous essayez d'utiliser votre agrafeuse/cloueuse
alors qu'une agrafe ou un clou est coincé, vous
risquez d'endommager le mécanisme de votre outil.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT

A Seules des piéces de rechange d'origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement.
L'utilisation de toute autre piece peut présenter
un danger ou endommager votre outil.

Portez toujours des lunettes de sécurité ou des
lunettes de protection munies d'écrans latéraux
lorsque vous utilisez un outil électrique ou
lorsque vous le nettoyez au moyen d'un jet d'air.
Si le travail génére de la poussiere, portez
également un écran facial ou un masque.

g AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves, retirez toujours
la batterie de I'outil pour le nettoyer ou réaliser
toute opération d'entretien.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les piéces
en plastique. La plupart des plastiques risquent d’étre
endommagés par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer les
impuretés, la poussiere, I'huile, la graisse, etc.

AVERTISSEMENT

Les éléments en plastique ne doivent jamais
entrer en contact avec du liquide de frein,
de I'essence, des produits a base de pétrole,
des huiles pénétrantes, etc. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou détruire
le plastique.

Seules les pieces énumérées dans la section
"Description" peuvent étre réparées ou remplacées
par l'utilisateur. Toutes les autres piéces doivent étre
remplacées par un Centre Service Agréé.



@@@@@@@@@@@@

GENERAL SAFETY RULES

WARNING
A Read all instructions. Failure to follow all

instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. The term "power
tool" in all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

WORK AREA

m Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

m Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

m Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

m  When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

n Use safety equipment. Always wear eye protection.
Safety equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

m Avoid accidental starting. Ensure the switch is in
the off position before plugging in. Carrying power
tools with your finger on the switch or plugging in
power tools that have the switch on invites accidents.

n Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

n Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

n Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction andcollection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of these
devices can reduce dust related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

n Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

n Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that can not be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

m Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or
bindling of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.
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GENERAL SAFETY RULES

n  Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

n  Ensure the switch is in the off position before
inserting battery pack. Inserting the battery pack
into power tools that have the switch on invites
accidents.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal abjects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

SERVICE

m Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

SPECIFICATIONS

18V
40 shots/min

Voltage
Staple speed
Battery pack (Not Included) BPP-1817M / BPP-181M
Charger (Not Included) BC-1815S / BC-1800

DESCRIPTION

1. Depth Adjustment knob
2. Trigger Switch
3. Handle

4. Activation Foot

5. Magaeine

6. Latches

7. Battery Pack (Not included)
8. Staples

9. Brads

10. Tabs

OPERATION

WARNING

A Do not allow familiarity with tools to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second issufficient to inflict serious injury.

WARNING

A Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields when operating tools. Failure to
do so could result in objects being thrown into
your eyes, resulting inpossible serious injury.

WARNING

A Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this tool.
The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

APPLICATIONS
You may use this tool for nailing and stapling.

TO INSTALL BATTERY PACK (NOT INCLUDED)

(Fig. 2)

m  Place on the the battery pack in the drill. Align the
raised rib battery pack with the groove inside the drill.

m  Make sure the latches on each side of the battery
pack snap into place and the battery pack is secured
in drill the before beginning operation.

CAUTION

A When placing battery pack in the tool, be sure
raised rib on battery pack aligns with the bottom
of the drill and latches into place properly.
Improper installation of the battery pack can
cause damage to internal components.

TO REMOVE BATTERY PACK (NOT INCLUDED)

(Fig. 2)

= Locate the latches on the side of the battery pack and
depress to release the battery pack from the drill.

m  Remove the battery pack from the drill.
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OPERATION

LOADING THE TOOL WITH STAPLES (Fig. 3-4)

m  Remove battery pack from the tool.

m Hold tool upside down; squeeze tabs and slide
base open.

m Place staples in channel, legs facing upward and
close base.

m  Make sure the tabs are securely locked in place.

m Reattach battery pack to tool.

LOADING THE TOOL WITH BRADS (Fig. 3-5)

m Remove battery pack from the tool.

m Hold tool upside down; squeeze tabs and slide
base open.

m Place brads in the centre of the channel with "T" head

sitting on the slot base. Close base while making sure
brad strip stays upright in channel.
Note: There are two channels for the brads. Use the
smaller channel for brads sized 3/4 in. to 1 in. Use the
larger channel for brads sized 1-1/4 in. Refer to
molding on the tool.

m  Make sure that the tabs are securely locked in place.

m Reattach battery pack to tool.

SETTING DEPTH (Fig. 6)

m Rotate the depth adjustment knob clockwise to use
more force for nailing or stapling.

m Rotate depth adjustment knob counter clockwise to
use less force for nailing or stapling.

m Test on a scrap piece of the same material you are
using to achieve the desired results.
Note: Harder materials will require more force to nail
or staple.

NAILING OR STAPLING (Fig. 7)

m Hold handle firmly with magazine flat to workpiece
forming a 90° angle.

m  Press the activation foot of the nailer/stapler down
against the workpiece to disengage the safety
interlock. The activation foot must be depressed
before the switch trigger is depressed.

m Release the trigger switch and activation foot before

driving another brad or staple.
Note: You must release the activation foot and switch
trigger after each brad or staple to reset the tool.
The tool will not fire another staple or brad until the
activation foot and trigger switch are released.

REMOVING A JAMMED BRAD/STAPLE

»  Remove battery pack from the tool.

m  Hold tool upside down; squeeze tabs and slide
base open.

»  Remove unused brads/staples from magazine.

» Remove jammed brad/staple with needle nose pliers.

Note: You must remove jammed brad/staple before
using tool any further. If you try to fire a brad/staple
while the tool is jammed, you could cause damage to
the mechanism.

MAINTENANCE

WARNING

A When servicing, use only identical replacement
parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

WARNING

A Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields during power tool operation or
when blowing dust. If operation is dusty, also
wear a dust mask.

WARNING

A To avoid serious personal injury, always remove
thebattery pack from the tool when cleaning or
performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents and may be damaged by
their use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil,
grease, etc.

WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken ordestroy plastic which may
result in serious personal injury.

Only the parts shown on the parts list are intended to be
re-paired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at a Authorized Service Center.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

A

WARNUNG

Lesen Sie alle Anweisungen durch. Die Miss-
achtung der nachfolgenden Anweisungen kann
zu Unféllen wie Branden, elektrischen Schlagen
und/oder schweren Kérperverletzungen fiihren.
Unter dem in diesen Vorschriften verwendeten
Begriff "elektrisches Geréat" sind sowohl
elektrische Gerate mit Kabel als auch elektrische
Gerate ohne Kabel (Akku-Gerate) zu verstehen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.

ARBEITSUMGEBUNG

Der Arbeitsbereich muss stets sauber und gut
beleuchtet sein. Vollgestellte und dunkle Rdume
kénnen zu Unféllen fuhren.

Verwenden Sie elektrische Gerate nicht in einer
explosionsgefdhrdeten Umgebung, z. B. in der
Néhe von brennbaren Fliissigkeiten, Gas
oder Staub. Die Funken von elektrischen Geraten
kénnen diese Elemente in Brand setzen oder zu einer
Explosion fiihren.

Halten Sie bei der Verwendung eines elektrischen
Gerats Kinder, Besucher und Haustiere fern.
Diese kénnen Sie ablenken und dazu fuhren, dass
Sie die Kontrolle Uber Ihr Geréat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Stecker des elektrischen Gerédts muss der
Steckdose entsprechen. Fiithren Sie keine
Verdnderungen am Stecker durch. Verwenden Sie
niemals einen Adapter mit geerdeten oder an Masse
gelegten elektrischen Geraten. Durch Befolgung
dieser Anweisung vermeiden Sie die Risiken eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit geerdeten oder
an Masse gelegten Flachen (d. h. Rohren,
Heizkorpern, Backéfen, Kiihlschranken usw.).
Die Risiken eines elektrischen Schlages erhdhen sich,
wenn ein Teil Ihres Kdérpers mit geerdeten oder mit
Masse verbundenen Flachen in Kontakt ist.

Ein elektrisches Gerét darf weder Regen noch
Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Die Risiken eines
elektrischen Schlages erhéhen sich, wenn Wasser in
Ihr elektrisches Gerét eindringt.

Achten Sie darauf, dass das Stromkabel in
einwandfreiem Zustand bleibt. Halten Sie Ihr Gerat
niemals am Stromkabel und ziehen Sie niemals
am Stromkabel, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen.

Halten Sie das Stromkabel stets von Warmequellen, ol
scharfkantigen Objekten und rotierenden Elementen
fern. Die Risiken eines elektrischen Schlages erhéhen
sich, wenn das Kabel beschéadigt oder verwickelt ist.
Verwenden Sie beim Arbeiten im Freien nur fiir eine
Verwendung im Freien konzipierte Verldngerungs-
kabel. Durch Befolgung dieser Anweisung vermeiden
Sie die Risiken eines elektrischen Schlages.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie wachsam, richten Sie lhren Blick auf
Ihre Arbeit und gehen Sie bei der Verwendung
eines elektrischen Gerits stets umsichtig und
konzentriert vor. Verwenden Sie |hr elektrisches Gerét
nicht, wenn Sie mide sind, wenn Sie unter dem
Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen, oder wenn
Sie Medikamente einnehmen. Denken Sie daran,
dass eine sekundenlange Unkonzentriertheit genligen
kann, um eine schwere Verletzung zu verursachen.
Tragen Sie geeignete Schutzausriistungen.
Schiitzen Sie stets lhre Augen. Tragen Sie je nach
Bedingungen auch eine Staubschutzmaske, rutschfeste
Schuhe, einen Helm oder Horschutz, um das Risiko
schwerer Kdrperverletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf
"Aus" steht, bevor Sie den Stecker Ihres Gerats mit
der Netzsteckdose verbinden. Zur Vermeidung von
Unfallrisiken sollten Sie beim Transport lhres Gerats
den Finger niemals auf dem Ein-/Aus-Schalter halten
oder das Gerat nicht anschlieBen, wenn der Schalter
auf "Ein" steht.

Entfernen Sie die Spannschliissel, bevor Sie lhr
Geriét einschalten. Ein an einem mobilen Element
des Geréats steckengebliebener Schliussel kann
schwere Korperverletzungen verursachen.

Bewahren Sie stets eine Gleichgewichtsposition.
Achten Sie auf einen guten Stand und strecken Sie
den Arm nicht zu weit aus. Eine stabile Arbeits-
position trégt im Fall eines unerwarteten Zwischenfalls
dazu bei, dass Sie lhr Gerét besser kontrollieren kénnen.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuckstlicke. Halten Sie lhre Haare,
Kleidung und Hande von den beweglichen Teilen fern.
Eine weite Kleidung, Schmuckstiicke und lange Haare
kdénnen sich in den rotierenden Teilen verfangen.

Wenn |hr Gerdt mit einem Staubabsaug-/
Staubsammelsystem geliefert wird, muss diese
Vorrichtung korrekt installiert und verwendet
werden. Dadurch vermeiden Sie die Verletzungs-
risiken, die durch das Einatmen von schadlichem Staub
auftreten kénnen.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

VERWENDUNG UND WARTUNG VON
ELEKTRISCHEN GERATEN MIT KABEL

= Uberbeanspruchen Sie Ihr Gerit nicht. Verwenden
Sie ein geeignetes Geréat fur die von lhnen
durchzufihrende Arbeit. Ihr Gerat arbeitet effizienter
und sicherer, wenn Sie es auf der Stufe verwenden,
fur die es entwickelt wurde.

= Verwenden Sie ein elektrisches Gerét nicht,
wenn der Ein-/Aus-Schalter defekt ist und das
Gerét nicht ein- oder ausgeschaltet werden kann.
Ein Gerat, das nicht korrekt ein- und ausgeschaltet
werden kann, stellt eine Gefahrdung dar und muss
repariert werden.

m Ziehen Sie den Netzstecker lhres Geriéts ab, bevor
Sie Einstellungen vornehmen, Zubehorteile
auswechseln oder das Gerat aufbewahren.
Dadurch vermeiden Sie das Risiko, dass lhr Gerat
unbeabsichtigt eingeschaltet wird.

m Die Gerédte miissen auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden. Lassen Sie das Gerét
niemals von Personen verwenden, die das Gerat nicht
kennen oder die vorliegenden Sicherheitsvorschriften
nicht gelesen haben. Die Benutzung von Geraten
durch unerfahrene Personen ist geféahrlich.

m  Warten Sie lhr Gerét sorgfiltig. Kontrollieren Sie die
Ausrichtung der beweglichen Teile. Vergewissern
Sie sich, dass kein Gerateteil gebrochen ist.
Kontrollieren Sie die Montage und alle anderen
Elemente, die sich auf den Betrieb des Gerats
auswirken kénnen. Wenn Teile beschéadigt sind,
missen Sie lhr Gerat vor der Verwendung
reparieren lassen. Zahlreiche Unfélle sind auf eine
schlechte Wartung der Gerate zuriickzufiihren.

m Achten Sie darauf, dass lhre Geréte stets sauber
und geschliffen sind. Bei einem gut geschliffenen
und sauberen Schneidgeréat besteht weniger die
Gefahr, dass es sich blockiert, und Sie kénnen besser
die Kontrolle darliber behalten.

= Beachten Sie die vorliegenden Sicherheits-
vorschriften bei der Verwendung lhres Gerits, der
Zubehorteile, der Einsatze usw. und
beriicksichtigen Sie dabei die spezifischen
Merkmale lhres Gerats, lhres Arbeitsbereichs und
der auszufiihrenden Arbeit. Zur Vermeidung von
geféhrlichen Situationen dirfen Sie Ihr Gerat nur fir
die Arbeiten verwenden, fir die es entwickelt wurde.

VERWENDUNG UND WARTUNG VON
ELEKTRISCHEN GERATEN OHNE KABEL
(AKKU-GERATE)

m Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen des
Akkus, dass der Ein-/Aus-Schalter entweder auf
"Aus" steht oder gesperrt ist. Das Einsetzen eines
Akkus in ein eingeschaltetes Gerét kann zu Unféllen
fahren.

m  Fiir jedes Akku-Gerat muss ein spezifischer Akku-
Typ verwendet werden. Die Verwendung jedes
anderen Akkus kann zu einem Brand flihren.

m Halten Sie einen nicht verwendeten Akku von

metallischen Objekten fern, wie beispielsweise

Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Schrauben,

Nageln oder allen anderen Objekten, die zu einer

Verbindung der Kontakte fiihren kdnnen, denn

dies kann Verbrennungen oder Bréande auslésen.

Der Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken,

Verbrennungen oder Brande auslésen.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der Akku-

fliissigkeit auf Grund einer missbrauchlichen

Verwendung. Wenn Akkuflissigkeit verspritzt wurde,

muss der betroffene Bereich mit klarem Wasser

abgespilt werden. Suchen Sie einen Arzt auf,
wenn Flissigkeit in die Augen geraten ist. Verspritzte

Akkuflussigkeit kann zu Reizungen oder

Verbrennungen fiihren.

REPARATUREN

n  Reparaturen miissen von einem qualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden und es diirfen nur
Original-Ersatzteile verwendet werden. Dadurch
wird gewahrleistet, dass die Verwendung lhres
Geréts sicher ist.

TECHNISCHE DATEN

18V

Spannung
Heftgeschwindigkeit 40 Bewegungen/Min.
Akku (nicht im Lieferumfang) BPP-1817M / BPP-181M
Ladegerét (nicht im Lieferumfang) BC-1815S / BC-1800

BESCHREIBUNG

Drehschalter fur Tiefeneinstellung
Ein-/Aus-Schalter

Griff

In der Spitze integrierte Sicherheitsvorrichtung
Magazin

Sperrvorrichtungen

2R
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BESCHREIBUNG

Akku (nicht im Lieferumfang)
Heftklammern
Nagel

. Ansatze

SoeoxN

o

VERWENDUNG

A

WARNUNG

Bleiben Sie, auch nachdem Sie sich mit Ihrem
Gerat vertraut gemacht haben, stets wachsam.
Denken Sie daran, dass eine sekundenlange
Unkonzentriertheit genligen kann, um eine
schwere Verletzung zu verursachen.

WARNUNG

Tragen Sie stets eine Sicherheits- oder
Schutzbrille mit Seitenschutz, wenn Sie mit
Geraten arbeiten. Die Missachtung dieser
Anweisung kann dazu flihren, dass Fremdkérper
in lhre Augen spritzen und schwere Augen-
verletzungen verursachen.

A

WARNUNG

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Komponenten oder Zubehdorteile fur dieses
Gerat. Die Verwendung von nicht empfohlenen
Komponenten oder Zubehdrteilen kann schwere
Verletzungsrisiken auslésen.

ANWENDUNGEN

Verwenden Sie lhre Heft-/Nagelmaschine zum Heften
und Nageln.

EINSETZEN DES AKKUS
LIEFERUMFANG) (Abb. 2)

Setzen Sie den Akku in die Heft-/Nagelmaschine ein,
indem Sie die Rippen des Akkus mit den Rillen in der
Heft-/Nagelmaschine ausrichten.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung lhres
Gerats, dass die Sperrvorrichtungen auf beiden
Seiten des Akkus richtig einrasten und der Akku
einwandfrei befestigt ist.

A

(NICHT IM

VORSICHT

Beim Einsetzen des Akkus in lhre Heft-/
Nagelmaschine ist darauf zu achten, dass die
Rippen des Akkus korrekt mit den Rillen im Geréat
ausgerichtet und die Sperrvorrichtungen richtig
eingerastet sind. Ein unsachgemaBes Einsetzen
des Akkus kann interne Komponenten
beschadigen.

ENTFERNEN DES AKKUS
LIEFERUMFANG) (Abb. 2)
Suchen Sie die Sperrvorrichtungen auf beiden Seiten
des Akkus und driicken Sie darauf, um den Akku aus
der Heft-/Nagelmaschine entfernen zu kénnen.

Entfernen Sie den Akku.

(NICHT IM

EINLEGEN VON HEFTKLAMMERN (Abb. 3-4)

Entfernen Sie den Akku aus der Heft-/Nagelmaschine.
Halten Sie Ihre Heft-/Nagelmaschine verkehrt herum,
driicken Sie auf die Ansatze und schieben Sie den
Schaft nach hinten, um Zugang zum Magazin
zu erhalten.

Legen Sie die Heftklammern mit den Spitzen nach
oben in das Magazin.

SchlieBen Sie wieder das Magazin, indem Sie den
Schaft nach vorne schieben und sich vergewissern,
dass die Ansatze richtig eingesetzt sind.

Setzen Sie den Akku wieder in die Heft-/
Nagelmaschine ein.

EINLEGEN VON NAGELN (Abb. 3-5)

Entfernen Sie den Akku
Nagelmaschine.

Halten Sie Ihre Heft-/Nagelmaschine verkehrt herum,
dricken Sie auf die Ansatze und schieben Sie den
Schaft nach hinten, um Zugang zum Magazin
zu erhalten.

Legen Sie die Nagel mit den Spitzen nach oben in die
Mitte des Magazins. SchlieBen Sie wieder das Magazin,
indem Sie den Schaft nach vorne schieben und sich
vergewissern, dass das Négelband gerade bleibt.
Hinweis: Ihre Heft-/Nagelmaschine weist zwei Rillen
fur die Nagel auf. Verwenden Sie die kleinere Rille
zum Einlegen von 19-mm- (3/4 Inch) bis 25-mm-
Né&gel (1 Inch), und die breitere Rille fiir 32-mm-Nagel
(1-1/4 Inch). Achten Sie auf die Angaben auf
dem Gerat.

Vergewissern Sie sich, dass die Anséatze korrekt
eingesetzt sind.

Setzen Sie den Akku wieder in die Heft-/
Nagelmaschine ein.

] aus der Heft-/

EINSTELLUNG DER TIEFE (Abb. 6)

Drehen Sie den Drehschalter fiir Tiefeneinstellung
nach rechts, um die Heft- oder Nagelkraft zu erhéhen.
Drehen Sie den Drehschalter fur Tiefeneinstellung
nach links, um die Heft- oder Nagelkraft zu verringern.
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VERWENDUNG

Machen Sie einen Versuch mit einem Verschnitt des
Materials, das Sie heften oder vernageln méchten,
um das gewiinschte Ergebnis zu erzielen.

Hinweis: Je harter das Material ist, desto hdher muss
die Heft- oder Nagelkraft sein.

HEFTEN ODER NAGELN (Abb. 7)

Halten Sie den Giriff lhrer Heft-/Nagelmaschine fest
und setzen Sie das Magazin flach auf die Flache, um
einen Winkel von 90° zwischen der Flache und dem
Gerat zu bilden.

Driicken Sie die Sicherheitsvorrichtung gegen die
Flache, um die Geratesicherheit zu losen.
Die Sicherheitsvorrichtung muss eingedriickt sein,
um auf den Ein-/Aus-Schalter driicken zu kénnen.
Bevor Sie eine andere Heftklammer oder einen
anderen Nagel befestigen, geben Sie den Ein-/
Aus-Schalter frei und heben Sie die Sicherheits-
vorrichtung an.

Hinweis: Sie missen nach jeder Heftklammer oder
jedem Nagel die Sicherheitsvorrichtung anheben und
den Ein-/Aus-Schalter freigeben, um das Gerat
wieder zu entsichern. Sie kdnnen keine Heftklammer
oder keinen Nagel befestigen, solange die
Sicherheitsvorrichtung nicht angehoben und der
Ein-/Aus-Schalter nicht freigegeben ist.

ENTFERNEN EINER EINGEKLEMMTEN
HEFTKLAMMER ODER EINES EINGE-
KLEMMTEN NAGELS

Entfernen Sie den
Nagelmaschine.

Halten Sie lhre Heft-/Nagelmaschine verkehrt herum,
driicken Sie auf die Ansatze und schieben Sie den
Schaft nach hinten, um Zugang zum Magazin
zu erhalten.

Entfernen Sie die nicht benutzten Heftklammern/
Né&gel aus dem Magazin.

Entfernen Sie die eingeklemmte Heftklammer oder
den eingeklemmten Nagel mithilfe einer
Flachrundzange.

Hinweis: Sie missen die eingeklemmte Heftklammer
oder den eingeklemmten Nagel unbedingt entfernen,
bevor Sie Ihr Geréat wieder verwenden kénnen.
Wenn Sie versuchen, lhre Heft-/Nagelmaschine zu
verwenden, wahrend eine Heftklammer oder ein
Nagel eingeklemmt ist, kbnnen Sie den Mechanismus
lhres Gerats beschéadigen.

] Akku aus der Heft-/

WARTUNG
g WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen dirfen nur
Originalersatzteile verwendet werden.
Die Verwendung von anderen Teilen kann zu einer
Gefahrdung flihren oder Ihr Gerat beschadigen.

WARNUNG

Tragen Sie bei der Verwendung eines
elektrischen Geréats oder Reinigung des Gerats
mit einem Luftstrahl stets eine Sicherheitsbrille
oder eine Brille mit Seitenblende. Wenn bei der
Arbeit Staub entsteht, miissen Sie ebenfalls
einen Gesichtsschutz oder eine Maske tragen.

A

WARNUNG

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen
missen Sie vor der Reinigung oder jedem
anderen Wartungsvorgang stets den Akku aus
dem Gerét entfernen.

A

ALLGEMEINE WARTUNG

Verwenden Sie keine Ldsungsmittel zum Reinigen der
Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe kénnen durch im
Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die
Entfernung von Schmutz, Staub, O, Fett usw.
WARNUNG

A Die Kunststoffelemente durfen niemals mit
Bremsfllissigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in
Kontakt kommen. Diese chemischen Produkte
enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschéadigen, schwachen oder zerstéren kdnnen.

Es darfen nur die im Abschnitt "Beschreibung"
aufgeflihrten Teile vom Benutzer repariert oder
ausgetauscht werden. Alle anderen Teile miissen von
einem autorisierten Kundendienst ausgewechselt werden.
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INSTRUCCIONES GENERALES DE

SEGURIDAD

ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacién
puede ocasionar diversos accidentes como
incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales. El término "maquina o
herramienta eléctrica" que se emplea en las
siguientes instrucciones de seguridad designa
tanto las méaquinas eléctricas que se conectan a
la red de alimentacion eléctrica como las
herramientas inalambricas.

CONSERVE ESTAS CONSIGNAS.

ZONA DE TRABAJO

El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Los lugares de trabajo atestados y
oscuros son propicios para que se produzcan
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia de
elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas
eléctricas pueden producir un incendio o provocar
una explosion.

Cuando se utiliza una herramienta eléctrica los
ninos, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo.
De lo contrario, podrian distraerle y hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la maquina eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacién de mantenimiento en el
enchufe. No utilice ningin adaptador con méaquinas
eléctricas con conexion a tierra 0 a masa. De este
modo, evitaré el riesgo de recibir una descarga eléctrica.
Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte
de su cuerpo esta en contacto con elementos que
tienen conexion a tierra 0 a masa.

No exponga ninguna maquina eléctrica a la lluvia
o a la humedad. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si entra agua en la herramienta
eléctrica.

Cerciorese de que el cable de alimentacion esté
en buenas condiciones. No sujete nunca la
herramienta del cable de alimentacién ni tire del
cable para desenchufarla. Mantenga el cable de
alimentacién lejos de toda fuente de calor, aceite,
objetos con bordes cortantes y elementos en
movimiento. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si el cable de alimentacion esta
dafado o anudado.

Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusi-
vamente alargaderas disefiadas para tal fin.
De este modo, evitara el riesgo de recibir una
descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

No se descuide, preste mucha atencién a lo que
esta haciendo y use su sentido comun al trabajar
con una herramienta eléctrica. No use una
maquina eléctrica cuando esté cansado o bajo los
efectos del alcohol o de drogas, o si toma
medicamentos. No olvide nunca que basta con un
segundo de inatencion para herirse gravemente.
Utilice elementos de proteccion adecuados.
Protéjase siempre la vista. De acuerdo a las
condiciones de trabajo, lleve también una mascarilla
antipolvo, calzado antideslizante, un casco o elementos
de proteccion auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la maquina arranque accidentalmente.
Cerciorese de que el interruptor esté en posicion
"parada" antes de conectar el aparato. Para evitar la
posibilidad de accidentes, no desplace la maquina
con el dedo en el gatillo ni la enchufe si el interruptor
esta en posicion "marcha".

Retire las llaves de apriete antes de poner en
marcha la herramienta. Si deja una llave de apriete en
uno de los elementos moéviles de la maquina se podria
producir un accidente con heridas corporales graves.
Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo.
Una posicién de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algiin imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias ni
joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las manos lejos
de las piezas mdviles. Las prendas amplias, las joyas
o colgantes y el cabello largo pueden engancharse
en los elementos que estan en movimiento.

Si la herramienta se entrega con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciorese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, evitara los riesgos de
heridas derivados de la inhalacién de polvo nocivo.
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INSTRUCCIONES GENERALES DE
SEGURIDAD

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS CON CABLE

No fuerce la maquina. Utilice la herramienta que
mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
La herramienta eléctrica tendra un rendimiento mas
eficaz y trabajara con mas seguridad si la utiliza al
régimen para el que ha sido disehada.

No utilice la maquina si el interruptor no funciona
correctamente. Una maquina que no se puede
poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.
Desenchufe la maquina antes de realizar cualquier
ajuste, cambiar algin accesorio o guardarla.
De este modo, reducira el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha inadvertidamente.
Las herramientas deben guardarse fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta maquina
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones.
Las herramientas son peligrosas cuando estan en
manos de personas inexperimentadas.

Efectie cuidadosamente el mantenimiento de las
herramientas. Controle la alineaciéon de las piezas
moviles. Cerciorese de que ninguna pieza esté rota.
Controle el montaje y todos los elementos que puedan
afectar el funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza se encuentra dafiada, hagala reparar antes de
utilizar la maquina. Muchos accidentes se producen
porque no se ha realizado un mantenimiento
adecuado de la maquina.

Mantenga sus herramientas limpias y bien
afiladas. Si la herramienta de corte esta bien afilada
y limpia, es menos probable que se bloquee y podra
controlar mejor el funcionamiento de la herramienta.
Aplique las presentes instrucciones de seguridad
cuando trabaje con la herramienta, los accesorios,
los adaptadores, etc. teniendo en cuenta las
caracteristicas especificas de esta maquina,
del lugar de trabajo y del trabajo que deba realizar.
Para evitar situaciones peligrosas, utilice la maquina
Unicamente para los trabajos para los que ha
sido disefiada.
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UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS INALAMBRICAS

Antes de poner la bateria, compruebe que el
gatillo esta en la posicion "parada" o bloqueado.
Si introduce una bateria en una herramienta
encendida, puede provocar accidentes.

So6lo se debe emplear una clase de bateria
especifica con una herramienta inalambrica.
La utilizacién de cualquier otra bateria puede
provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas,
llaves, tornillos, clavos o cualquier otro objeto
que podria conectar los contactos entre si y
provocar quemaduras o incendios. Un cortocircuito
en los contactos de la bateria puede provocar
chispas, quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacion
incorrecta. Si llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la zona afectada. Si sus
ojos se ven afectados, consulte a un médico.
El liquido proyectado de una bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

REPARACIONES

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando tinicamente piezas
de recambio originales. De este modo podré utilizar
su herramienta eléctrica sin peligro.

CARACTERISTICAS TECNICAS

18V

40 mov. por minuto
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S / BC-1800

Tensién eléctrica

Velocidad de grapado
Bateria (no suministrada)
Cargador (no suministrado)

DESCRIPCION

Rueda para regular la profundidad

Gatillo de marcha/parada

Empunadura

Dispositivo de seguridad integrado en el pico
Cargador de grapas o clavos

a0~
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DESCRIPCION

Dispositivos de bloqueo
Bateria (no suministrada)
Grapas
Clavos

. Tacos

S0P NO

o

UTILIZACION

ADVERTENCIA
A Aln cuando esté familiarizado con la

herramienta no deje de estar atento. No olvide
nunca que basta con un segundo de inatencion
para herirse gravemente.

ADVERTENCIA
A Lleve siempre gafas de seguridad o gafas de

proteccion con pantallas laterales cuando utilice
herramientas. Si incumple esta consigna pueden
proyectarse cuerpos extrafios a sus ojos y
provocarle graves lesiones oculares.

ADVERTENCIA
A Utilice exclusivamente las piezas y accesorios

recomendados por el fabricante. La utilizacién de
cualquier pieza o accesorio no recomendado
puede ocasionar heridas graves.

APLICACIONES

Utilice la grapadora/clavadora para las operaciones de
grapado y clavado.

INSTALAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)
(Fig. 2)

m Coloque la bateria en la grapadora/clavadora,
alineando las nervaduras de la bateria con las
ranuras que se encuentran dentro de la grapadora/
clavadora.

Antes de comenzar a utilizar la herramienta, compruebe
que los dispositivos de bloqueo que se encuentran a
ambos lados de la bateria se acoplan correctamente y
que la bateria esta bien fijada en la maquina.

ADVERTENCIA

Cuando coloque la bateria en la grapadora/
clavadora, controle que las nervaduras de
la bateria estan correctamente alineadas con las
ranuras que se encuentran dentro de
la herramienta y que los dispositivos de bloqueo
se enganchan correctamente. Si la bateria
estuviera mal colocada podria deteriorar los
componentes internos.

RETIRAR LA BATERIA (NO SUMINISTRADA)

(Fig. 2)

m Localice los dispositivos de bloqueo situados a
ambos lados de la bateria y presiénelos para retirar
la bateria de la grapadora/clavadora.

m  Retire la bateria.

PARA CARGAR GRAPAS (Fig. 3-4)

m Retire la bateria de la grapadora/clavadora.

m  Sostenga la grapadora/clavadora al revés, presione
los tacos y deslice la varilla hacia atras para acceder
al cargador de grapas.

m  Coloque las grapas en el cargador, con las puntas
hacia arriba.

m Cierre el cargador deslizando la varilla hacia adelante
y compruebe que los tacos estan bien colocados.

m Coloque de nuevo la bateria en la grapadora/
clavadora.

PARA CARGAR CLAVOS (Fig. 3-5)

m Retire la bateria de la grapadora/clavadora.

m Sostenga la grapadora/clavadora al revés, presione
los tacos y deslice la varilla hacia atras para acceder
al cargador de clavos.

m  Coloque los clavos en el cargador, con las puntas

hacia arriba. Cierre el cargador deslizando la varilla
hacia adelante y compruebe que la banda de clavos
queda bien recta.
Observacion: La grapadora/clavadora incluye dos
ranuras para los clavos. Utilice la ranura mas
pequefa para colocar clavos de 19 mm (3/4 inch) a
25 mm (1 inch), y la mas ancha para los clavos de
32 mm (1-1/4 inch). Consulte las indicaciones que
figuran en la herramienta.

m Cercitrese de que los tacos estén bien insertados.

m Coloque de nuevo la bateria en la grapadora/
clavadora.

REGULACION DE LA PROFUNDIDAD (Fig. 6)

m  Gire la rueda para ajustar la profundidad hacia la
derecha para aumentar la fuerza de grapado
o clavado.

m  Gire la rueda para ajustar la profundidad hacia la
izquierda para reducir la fuerza de grapado o clavado.

= Haga una prueba en un recorte del material que desea
grapar o clavar para obtener el resultado deseado.
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UTILIZACION

Observacion: Cuanto mas duro sea el material,
mayor tendréa que ser la fuerza de grapado o clavado.

GRAPADO O CLAVADO (Fig. 7)

Sostenga firmemente la empufadura de la
grapadora/clavadora y coloque el cargador de plano
contra la superficie, para formar un angulo de 90°
entre la superficie y la herramienta.

Apoye el dispositivo de seguridad contra la superficie
para liberar el dispositivo de seguridad de la
herramienta. Para poder presionar el gatillo,
el dispositivo de seguridad debe estar pulsado.

Antes de fijar otra grapa u otro clavo, suelte el gatillo
y levante el dispositivo de seguridad.

Observacion: Debe levantar el dispositivo de
seguridad y soltar el gatillo después de cada grapa o
clavo, para rearmar la herramienta. No podra fijar
ningun clavo o grapa mientras el dispositivo de
seguridad no esté levantado y el gatillo soltado.

RETIRAR UNA GRAPA O UN CLAVO
ATASCADO

Retire la bateria de la grapadora/clavadora.

Sostenga la grapadora/clavadora al revés, presione
los tacos y deslice la varilla hacia atras para acceder
al cargador.

Retire del cargador los clavos/grapas no utilizados.
Retire la grapa o el clavo atascado con una pinza de
pico alargado.

Observacién: Es imprescindible retirar la grapa o el
clavo atascado antes de volver a utilizar la
herramienta. Si intenta utilizar la grapadora/clavadora
con una grapa o un clavo atascado, puede dafar el
mecanismo de la herramienta.

MANTENIMIENTO
g ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar alguna pieza, solo se
deben utilizar recambios originales. La utilizacion
de cualquier otra pieza puede representar un
peligro o deteriorar la herramienta.

ADVERTENCIA

Utilice siempre gafas de seguridad o de
proteccion con pantallas laterales cuando trabaje
con una herramienta eléctrica o cuando la limpie
con un chorro de aire. Si el trabajo produce
mucho polvo, péngase también una pantalla
facial o una mascarilla.

ADVERTENCIA

Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves,
retire la bateria de la herramienta cuando vaya a
limpiarla o cuando efectle cualquier operacion
de mantenimiento.

A

A

MANTENIMIENTO GENERAL

No utilice disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden dafnarse con los
disolventes que se venden en el comercio. Utilice un
pafo limpio para retirar las impurezas, el polvo, el aceite,
la grasa, etc.

g ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos a base de petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Estas sustancias quimicas
contienen componentes que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico.

El usuario s6lo puede reparar o reemplazar las piezas
indicadas en la seccion “Descripcion”. Todas las demas
piezas deben ser reemplazadas en un Centro de Servicio
Habilitado.
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NORME DI SICUREZZA GENERALI

A

AVVERTENZA

Leggere tutte le istruzioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche. Il termine "apparecchio
elettrico" utilizzato nelle norme di sicurezza
seguenti indica sia gli apparecchi elettrici da
collegare alla rete di alimentazione sia gli
apparecchi elettrici a batteria.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente
di lavoro. Gli spazi ingombri e ombreggiati sono
fonte di incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri
inflammabili. Le scintille provocate dagli apparecchi
elettrici possono appiccare il fuoco o farle esplodere.
Quando si utilizza un apparecchio elettrico,
tenere bambini, estranei ed animali domestici
lontani dall'area di lavoro. Potrebbero infatti
distrarre I'utilizzatore e fargli perdere il controllo
dell'apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita.
Non intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o a
massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche
aumentano se una parte del proprio corpo € a
contatto con superfici messe a terra o a massa.

Non esporre mai un apparecchio elettrico alla
pioggia o all'umidita. | rischi di scosse elettriche
aumentano se vi € un'infiltrazione d'acqua
nell'apparecchio.

Controllare che il cavo d'alimentazione sia
sempre in buono stato. Non tenere I'apparecchio
per il cavo d'alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall'alimentazione elettrica. Mantenere il
cavo d'alimentazione lontano da qualsiasi fonte di
calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento.
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| rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo &
danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all'esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego.
In questo modo & possibile evitare i rischi di scosse
elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Quando si utilizza un apparecchio elettrico,
rimanere sempre vigili, prestare attenzione a cio
che si fa ed agire con buon senso. Non utilizzare
I'apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta
un secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.
Indossare attrezzature di protezione adeguate.
Proteggere sempre gli occhi. A seconda delle
situazioni, indossare anche una maschera
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o
protezioni uditive, onde evitare i rischi di lesioni
fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio involontario. Prima di
collegare I'apparecchio all'alimentazione elettrica,
accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione
di "arresto". Onde evitare i rischi di incidenti,
non spostare l'apparecchio mantenendo il dito sul
grilletto e non collegarlo all'alimentazione elettrica se
l'interruttore si trova in posizione di "marcia”.

Togliere le chiavi di serraggio prima di mettere in
funzione I'apparecchio. Una chiave di serraggio che
rimanga inserita in un elemento mobile dell'appa-
recchio potrebbe provocare gravi lesioni fisiche.
Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene
in equilibrio sulle gambe e non distendere troppo
lontano le braccia. Una posizione di lavoro stabile
consente di avere un maggiore controllo dell'appa-
recchio nel caso in cui si verifichi una situazione
improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Mantenere i capelli,
gli indumenti e le mani a distanza dai componenti
mobili. Gli abiti ampi, i gioielli e i capelli lunghi
potrebbero rimanere impigliati nelle parti in
movimento dell'apparecchio.

Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione
un dispositivo di aspirazione della polvere,
assicurarsi che venga installato ed utilizzato in
modo corretto. Cosi facendo, si eviteranno i rischi di
lesioni legate all'inalazione di polvere nociva.
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NORME DI SICUREZZA GENERALI

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI
APPARECCHI AFILO

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L'apparecchio
offrira migliori prestazioni e sara piu sicuro se
utilizzato al regime per il quale & stato concepito.
Non utilizzare un apparecchio elettrico se
l'interruttore non ne consente I'avvio e l'arresto.
Fare assolutamente riparare un apparecchio che non
puod essere acceso e spento correttamente, onde
evitare che sia pericoloso.

Scollegare I'apparecchio prima di procedere ad
operazioni di regolazione, alla sostituzione degli
accessori o al suo riponimento. In questo modo
e possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell'apparecchio.

Gli apparecchi devono essere riposti fuori dalla
portata dei bambini. Non consentire I'utilizzo
dell'apparecchio a persone che non lo conoscono o
che non sono venute a conoscenza delle presenti
norme di sicurezza. Gli apparecchi diventano
strumenti pericolosi nelle mani di persone che non
sanno utilizzarli.

Effettuare un'accurata manutenzione degli
apparecchi. Controllare I'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano
componenti rotti. Controllare il montaggio ed altri
eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell'apparecchio. In presenza di
componenti danneggiati, fare riparare I'apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi puliti ed affilati. Se un
utensile da taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e I'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell'apparecchio.

Durante I'utilizzo dell'apparecchio, degli
accessori, delle punte, ecc., attenersi alle presenti
norme di sicurezza, tenendo conto delle
particolarita dell'apparecchio, dello spazio di
lavoro e del lavoro da eseguire. Onde evitare
situazioni di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico
solo per i lavori per cui & stato concepito.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI
APPARECCHI A BATTERIA

Prima di procedere all'inserimento della batteria,
accertarsi che il grilletto sia in posizione di
"arresto" o che sia bloccato. L'inserimento di una
batteria in un apparecchio acceso pud essere causa
di incidenti.

Con un apparecchio a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente un tipo di batteria
specifico. L'impiego di una batteria non conforme
puo provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata,
conservarla a distanza da oggetti metallici, come
ad esempio fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o
qualunque altro oggetto che potrebbe fare da
ponte tra i due poli con conseguente pericolo di
ustioni o di incendi. Il cortocircuito dei poli della
batteria pud provocare scintille, ustioni o incendi.
Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un
utilizzo improprio. Qualora si verificasse questo tipo
di situazione, risciacquare con acqua pulita la zona
interessata. In caso di contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

INTERVENTI DI RIPARAZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

CARATTERISTICHE TECNICHE

18V

40 colpi/min.
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S / BC-1800

Tensione

Velocita di aggraffatura
Batteria (non fornita)
Caricabatteria (non fornito)

DESCRIZIONE

Manopola di regolazione della profondita
Grilletto di marcia/arresto

Impugnatura

Dispositivo di sicurezza integrato nel beccuccio

Eal
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DESCRIZIONE

Caricatore
Dispositivi di bloccaggio
Batteria (non fornita)
Punti metallici
Chiodi

. Linguette di chiusura

SOPNOO

o

UTILIZZO

AVVERTENZA
A Fare sempre attenzione, anche dopo avere

acquisito dimestichezza con I'apparecchio.
Non dimenticare mai che basta un secondo di
distrazione per ferirsi in modo grave.

AVVERTENZA
A Durante I'utilizzo di un apparecchio, indossare

sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
protezione muniti di schermi laterali. La mancata
osservanza di questa norma pud comportare la
proiezione di corpi estranei e provocare gravi
lesioni agli occhi.

AVVERTENZA
A Non utilizzare componenti o accessori diversi da

quelli raccomandati dal produttore per questo
apparecchio. L'impiego di componenti o
accessori non raccomandati pud comportare il
rischio di gravi lesioni.

APPLICAZIONI

Utilizzare la graffatrice/chiodatrice per operazioni di
aggraffatura e chiodatura.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA (NON
FORNITA) (Fig. 2)

m Inserire la batteria nella graffatrice/chiodatrice,
allineando le nervature della batteria rispetto alle
scanalature presenti all'interno dell'apparecchio.
Prima di iniziare ad utilizzare 'apparecchio, accertarsi
che i dispositivi di bloccaggio posti ai lati della batteria
si innestino correttamente e che la batteria sia
adeguatamente fissata.

ATTENZIONE
A Durante l'inserimento della batteria nella

graffatrice/chiodatrice, accertarsi che le
nervature della batteria si allineino correttamente
rispetto alle scanalature poste all'interno
dell'apparecchio e che i dispositivi di bloccaggio
si inseriscano adeguatamente. Un cattivo
inserimento della batteria potrebbe danneggiare i
componenti interni.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA (NON FORNITA)

(Fig. 2)

m Per rimuovere la batteria dalla graffatrice/chiodatrice,
individuare i dispositivi di bloccaggio situati sui lati
della batteria e premerli.

= Rimuovere la batteria.

CARICAMENTO DI PUNTI METALLICI (Figg. 3-4)

= Rimuovere la batteria dalla graffatrice/chiodatrice.

m  Tenere la graffatrice/chiodatrice al contrario, premere
le linguette di chiusura e fare scorrere Il'asta
all'indietro, in modo tale da accedere al caricatore.

= Introdurre i punti metallici nel caricatore, rivolgendone
le punte verso l'alto.

= Richiudere il caricatore facendo scorrere l'asta in
avanti, quindi assicurarsi che le linguette di chiusura
siano adeguatamente posizionate.

m Inserire nuovamente la batteria nella graffatrice/
chiodatrice.

CARICAMENTO DI CHIODI (Figg. 3-5)

m  Rimuovere la batteria dalla graffatrice/chiodatrice.

m Tenere la graffatrice/chiodatrice al contrario, premere
le linguette di chiusura e fare scorrere |'asta
all'indietro, in modo tale da accedere al caricatore.

m Introdurre i chiodi al centro del caricatore,
rivolgendone le punte verso l'alto. Richiudere il
caricatore facendo scorrere I'asta in avanti, quindi
assicurarsi che la striscia di chiodi rimanga diritta.
Nota: La graffatrice/chiodatrice presenta due
scanalature per i chiodi. Utilizzare la scanalatura piu
piccola per posizionare chiodi da 19 mm (3/4") a
25 mm (1") e quella piu grande per chiodi da 32 mm
(1-1/4"). Fare riferimento alle indicazioni riportate
sull'apparecchio.

m Accertarsi che le linguette di chiusura siano
adeguatamente posizionate.

m Inserire nuovamente la batteria nella graffatrice/
chiodatrice.
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UTILIZZO

REGOLAZIONE DELLA PROFONDITA (Fig. 6)

Ruotare la manopola di regolazione della profondita
verso destra, per aumentare la forza di aggraffatura o
di chiodatura.

Ruotare la manopola di regolazione della profondita
verso sinistra, per diminuire la forza di aggraffatura o
di chiodatura.

Fare una prova utilizzando un pezzo di scarto del
materiale in cui si intende eseguire I'aggraffatura o la
chiodatura, in modo tale da ottenere il risultato
desiderato.

Nota: Quanto piu il materiale & duro, tanto maggiore
deve essere la forza di aggraffatura o di chiodatura.

AGGRAFFATURA O CHIODATURA (Fig. 7)

Tenere saldamente I'impugnatura della graffatrice/
chiodatrice ed appoggiare il caricatore contro la
superficie, in modo tale da formare un angolo di 90°
tra la superficie e I'apparecchio.

Premere il dispositivo di sicurezza contro la
superficie, per disinserire la sicurezza dell'appa-
recchio. Il dispositivo di sicurezza deve essere
inserito per potere premere il grilletto.

Prima di fissare un altro punto metallico o un altro
chiodo, rilasciare il grilletto e sollevare il dispositivo
di sicurezza.

Nota: E necessario sollevare il dispositivo di
sicurezza e rilasciare il grilletto dopo ogni punto
metallico o ogni chiodo, in modo tale da riarmare
I'apparecchio. Non e possibile fissare un punto
metallico o un chiodo finché il dispositivo di sicurezza
non viene sollevato e il grilletto non viene rilasciato.

RIMOZIONE DI UN PUNTO METALLICO O DI
UN CHIODO INCASTRATO

Rimuovere la batteria dalla graffatrice/chiodatrice.
Tenere la graffatrice/chiodatrice al contrario, premere
le linguette di chiusura e fare scorrere |'asta
all'indietro, in modo tale da accedere al caricatore.
Rimuovere dal caricatore i punti metallici/chiodi che
non sono stati utilizzati.

Togliere il punto metallico o il chiodo incastrato
servendosi di una pinza a becchi lunghi.
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Nota: Prima di utilizzare nuovamente I'apparecchio,
e assolutamente necessario rimuovere il punto
metallico o il chiodo incastrato. Se si tenta di
utilizzare la graffatrice/chiodatrice con un punto
metallico o un chiodo incastrato, si rischia infatti di
danneggiare il meccanismo dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

AVVERTENZA
A In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di

ricambio originali. L'impiego di qualunque altro
componente pud rappresentare un pericolo o
danneggiare I'apparecchio.

AVVERTENZA
A Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico o

quando lo si pulisce con un getto d'aria,
indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali
di protezione muniti di schermi laterali. Se il
lavoro eseguito genera polvere, indossare anche
una protezione per il viso o una maschera.

AVVERTENZA
A Onde evitare i rischi di gravi lesioni, rimuovere

sempre la batteria dall'apparecchio quando lo si
pulisce o si esegue un qualsiasi intervento di
manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica.
La maggior parte dei materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, l'olio, il grasso, ecc.

AVVERTENZA
A Gli elementi in plastica non devono mai entrare a

contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti
chimici contengono sostanze che possono
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

Soltanto i componenti elencati nella sezione
"Descrizione" possono essere riparati o sostituiti
dall'utilizzatore. Tutti gli altri componenti devono essere
sostituiti da un Centro di Assistenza Autorizzato.
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INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANCA
g ADVERTENCIA

Leia todas as instrugbes. O ndo cumprimento
das instru¢cdes seguintes pode ocasionar
acidentes como, por exemplo incéndios,
choques eléctricos e/ou ferimentos graves.
O termo "ferramenta eléctrica" utilizado nas
instrucdes de seguranca seguintes designa tanto
as ferramentas eléctricas que se ligam a
corrente como as ferramentas eléctricas sem fio.

CONSERVE ESTAS INSTRUGOES.

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Os espacos atulhados e escuros séao
propicios aos acidentes.

Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

Mantenha as criancas, os visitantes e os animais
afastados quando utilizar uma ferramenta
eléctrica porque poderiam distrai-lo e fazer-lhe
perder o controlo da ferramenta.

SEGURANCA ELECTRICA
A ficha da ferramenta eléctrica deve estar

adaptada a tomada. Nunca faca nenhuma
intervencéo na ficha. Nunca utilize um adaptador com
ferramentas eléctricas ligadas a terra ou a massa.
Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores,
fogoes, frigorificos, etc.). Os riscos de choques
eléctricos aumentam se uma parte do corpo ficar em
contacto com superficies ligadas a terra ou a massa.
Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a agua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

Conserve o fio de alimentagcao em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentacéo e
nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio de
alimentacao afastado de qualquer fonte de calor,
de 6leo e de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.
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Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizacdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz e
demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esqueca que basta um segundo de falta de
atencéo para se ferir gravemente.

Use um equipamento adequado de proteccéao.
Proteja sempre os seus olhos. Conforme as
circunstancias, use também uma mascara
anti-poeira, calgado anti-derrapante, um capacete ou
proteccdes auditivas para evitar os riscos de
ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor estd na posicao "Desligar"
antes de ligar a sua ferramenta a corrente.
Para evitar os riscos de acidentes, ndo desloque a
ferramenta com o dedo no gatilho e nédo a ligue a
corrente se o interruptor estiver na posigao "Ligar".
Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento mével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicao de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago.
Uma posicao de trabalho estavel permite controlar
melhor a sua ferramenta em caso de evento fortuito.
Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem jéias. Do mesmo modo, mantenha os cabelos,
as roupas e as luvas afastadas das pegcas moéveis.
As roupas folgadas, as j6ias e os cabelos compridos
podem ficar presos nos elementos em movimento.
Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiracao de poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitara assim os riscos
de ferimentos relacionados com a inalagéo de
poeiras nocivas.

UTILIZACAO E MANUTENGCAO DAS
FERRAMENTAS COM FIO

Nao force a ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta serd mais eficaz e mais segura se a
utilizar no regime para o qual foi concebida.
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Portugues

INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANCA

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o
interruptor nao permitir p6-la em funcionamento e
para-la. Uma ferramenta que nao pode ser ligada e
desligada correctamente é perigosa e deve ser
reparada imperativamente.

Desligue a ferramenta da corrente antes de
efectuar ajustes, substituir acessérios ou de
arruma-la. Desse modo reduz os riscos de arranque
da ferramenta por descuido.

As ferramentas devem ser arrumadas fora do
alcance das criancas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que néo leram estas
instrucdes de seguranca utilizar a ferramenta.
As ferramentas sdo perigosas em maos de pessoas
sem experiéncia.

Trate as ferramentas com cuidado. Verifique o
alinhamento das pecas méveis. Verifique se
nenhuma peca esté partida. Controle a montagem e
qualquer outro elemento que possa afectar o
funcionamento da ferramenta. Se houver pecas
danificadas, mande reparar a sua ferramenta antes
de a utilizar. Muitos acidentes sé@o devidos a uma ma
manutengéo das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa correra
menos riscos de bloquear e podera conservar melhor o
seu controlo.

Respeite estas instrucées de seguranca quando
utiliza a sua ferramenta, os acessorios, as pontas,
etc. levando em conta as especificidades do
aparelho, do espaco de trabalho e do trabalho a
efectuar. Para evitar situacdes perigosas, utilize a
sua ferramenta eléctrica apenas para trabalhos para
0s quais esta adaptada.

UTILIZACAO E MANUTENGAO DAS
FERRAMENTAS SEM FIO

Certifique-se que o gatilho esta na posicao
"desliga" ou bloqueado antes de inserir a bateria.
A insercdo de uma bateria numa ferramenta acesa
pode provocar acidentes.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer
outra bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria nao for utilizada, conserve-a
afastada dos objectos metélicos como, por exemplo,
clipes, moedas, parafusos, pregos ou qualquer outro
objecto que possa ligar os contactos entre si, o que
poderia provocar queimaduras ou incéndios.
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O curto-circuito dos terminais da bateria pode
provocar centelhas, queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma
utilizacdo abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona
afectada com agua limpa. Se os olhos forem
atingidos, consulte também um médico. O liquido
projectado de uma bateria pode provocar irritagdes
ou queimaduras.

REPARACOES

Qualquer reparacao deve ser efectuada por um
técnico qualificado, utilizando unicamente pecas
sobresselentes de origem. Desse modo podera
utilizar a sua ferramenta eléctrica com toda
a seguranca.

CARACTERISTICAS TECNICAS

18V

40 impactos/min
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S /BC-1800

Tensao

Velocidade de agrafagem
Bateria (ndo fornecida)
Carregador (néo fornecido)

DESCRICAO

1. Botao de ajuste da profundidade

2. Gatilho liga/desliga

3. Pega

4. Dispositivo de seguranga integrado no bico
5. Depésito

6. Dispositivos de bloqueio

7. Bateria (ndo fornecida)

8. Agrafos

9. Pregos

10. Patilhas

0.

UTILIZAGAO

A

ADVERTENCIA

N&o diminua a sua vigilancia mesmo depois de
se ter familiarizado com a sua ferramenta.
Nunca se esqueca que basta um segundo de
falta de atencéo para se ferir gravemente.

ADVERTENCIA

Use sempre 6culos de seguranga ou 6culos de
protec¢cao munidos de resguardos laterais
quando utilizar ferramentas. A falta de
cumprimento desta instrugdo pode ocasionar a
projec¢ao de corpos estranhos para os seus
olhos e provocar lesdes oculares graves.

A
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UTILIZAGAO

ADVERTENCIA

N&o utilize pegcas nem acessérios diferentes
dos recomendados pelo fabricante para esta
ferramenta. A utilizagdo de pecas ou de
acessorios nao recomendados pode ocasionar
riscos de ferimentos graves.

APLICACOES

Utilize a agrafadora/pregadora para operacdes de
agrafagem e de pregagem.

INSTALACAO DA BATERIA (NAO FORNECIDA)
(Fig. 2)

Introduza a bateria na agrafadora/pregadora,
alinhando as nervuras da bateria com as ranhuras
que se encontram dentro da agrafadora/pregadora.
Certifique-se de que os dispositivos de bloqueio
situados nos lados da bateria ficam correctamente
inseridos e que a bateria esta bem fixada antes de
comegar a utilizar a ferramenta.

ADVERTENCIA

Quando introduzir a bateria no aspirador portatil,
certifique-se que as nervuras em relevo da
bateria ficam correctamente alinhadas com as
ranhuras situadas no interior do aparelho e que
os dispositivos de bloqueio encaixam bem.
Uma insercéo incorrecta da bateria poderia
danificar os componentes internos.

RETIRADA DA BATERIA (NAO FORNECIDA)
(Fig. 2)

Localize os dispositivos de bloqueio situados nos
lados da bateria e carregue neles para poder retirar a
bateria da agrafadora/pregadora.

Retire a bateria.

CARREGAMENTO DE AGRAFOS (Fig. 3-4)

Retire a bateria da sua agrafadora/pregadora.
Segure a agrafadora/pregadora ao contrario,
carregue nas patilhas e deslize a placa para tras para
ter acesso ao deposito.

Ponha os agrafos no dep6sito com as pontas
para cima.

Feche o depésito fazendo deslizar a placa para a
frente e verifique se as patilhas estdo nos seus
devidos lugares.

Introduza a bateria na agrafadora/pregadora.
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CARREGAMENTO DE PREGOS (Fig. 3-5)

Retire a bateria da sua agrafadora/pregadora.
Segure a agrafadora/pregadora ao contrario,
carregue nas patilhas e deslize a placa para tras para
ter acesso ao depdsito.

Ponha os pregos no centro do depoésito com as
pontas para cima. Feche o depdsito fazendo deslizar
a placa para a frente e verifique se o pente de pregos
fica bem direito.

Nota: A agrafadora/pregadora tem duas ranhuras
para os pregos. Utilize a ranhura mais pequena para
por pregos de 19 mm (3/4 inch) a 25 mm (1 inch) e a
mais larga para os pregos de 32 mm (1-1/4 inch).
Refira-se as indicagdes que aparecem na ferramenta.
Certifique-se que as patilhas ficam bem inseridas.
Introduza a bateria na agrafadora/pregadora.

AJUSTE DA PROFUNDIDADE (Fig. 6)

Rode o botéo de ajuste da profundidade para a direita
para aumentar a for¢a de agrafagem ou de pregagem.
Rode o botédo de ajuste da profundidade para a
esquerda para diminuir a forgca de agrafagem ou de
pregagem.

Faca um ensaio com um pedaco do material onde quer
agrafar ou pregar para obter o resultado pretendido.
Nota: Quanto mais duro for o material, maior deve
ser a forca de agrafagem ou de pregagem.

AGRAFAGEM OU PREGAGEM (Fig. 7)

Segure firmemente a pega da agrafadora/pregadora
e ponha o depoésito assente contra a superficie,
de maneira a formar um angulo de 90° entre a
superficie e a ferramenta.

Carregue o dispositivo de seguranca contra a
superficie para soltar a seguranca da ferramenta.
O dispositivo de seguranga deve ficar recolhido para
que possa carregar no gatilho.

Antes de fixar um outro agrafo ou um outro prego,
solte o gatilho e levante o dispositivo de seguranca.
Nota: Deve levantar o dispositivo de seguranca e
soltar o gatilho depois de cada agrafo ou prego para
rearmar a ferramenta. Nao pode fixar o agrafo ou o
prego se o dispositivo de seguranga néo for
levantado e se o gatilho néo for solto.
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UTILIZACAO

RETIRADA DE UM AGRAFO OU DE UM
PREGO ENCRAVADO

Retire a bateria da sua agrafadora/pregadora.
Segure a agrafadora/pregadora ao contrario,
carregue nas patilhas e deslize a placa para tras para
ter acesso ao depdsito.

Retire do depdsito os agrafos/pregos que nao
foram utilizados.

Retire o agrafo ou o prego encravado utilizando um
alicate de bico fino.

Nota: E imperativo que retire o agrafo ou o prego
encravado antes de utilizar outra vez a ferramenta.
Se tentar utilizar a agrafadora/pregadora com um
agrafo ou um prego é encravado, pode danificar o
mecanismo da sua ferramenta.

MANUTENGCAO
g ADVERTENCIA

Utilize unicamente pecas sobresselentes de
origem quando fizer substituicdes. A utilizacdo
de qualquer outra peca pode apresentar um
perigo ou danificar a sua ferramenta.

ADVERTENCIA

Use sempre éculos de seguranca ou oculos de
proteccdo com resguardos laterais quando utiliza
uma ferramenta eléctrica ou quando a limpa com
um jacto de ar. Se o trabalho provocar pé,
use também um resguardo facial ou uma mascara.

A
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ADVERTENCIA

Para evitar os ferimentos graves, retire sempre a
bateria da ferramenta para a limpar ou fazer
qualquer operagéo de manutencgao.

MANUTENGCAO GERAL

Nao utilize solventes para limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para limpar as sujidades, o po, o dleo, a massa, etc.

ADVERTENCIA

Os elementos de plastico nunca devem entrar
em contacto com liquido de travdes, gasolina,
produtos a base de petrdleo, 6leos penetrantes,
etc. Estas substancias contém produtos
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou
destruir o plastico.

Somente as pecas indicadas na seccao "Descri¢cao"
podem ser reparadas ou substituidas pelo utilizador.
Todas as outras pecas devem ser substituidas por um
Centro Servico Homologado Ryobi.
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Nederlands

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A

WAARSCHUWING

Lees alle voorschriften. Het niet in acht nemen
van de hierna vermelde voorschriften kan
ongelukken, zoals brand, elektrische schokken
en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.
Met de in onderstaande veiligheidsvoorschriften
gebruikte termen "elektrisch apparaat" of
"elektrisch gereedschap" worden alle elektrische
apparaten bedoeld, zowel apparaten die worden
gevoed door middel van een netsnoer als
apparaten met een accupak.

BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN ZORGVULDIG.

WERKOMGEVING

Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed
verlicht is. Rommelige en donkere werkplekken
werken ongelukken in de hand.

Gebruik elektrisch gereedschap nooit in een
explosieve atmosfeer, zoals in de buurt van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stofdeeltjes.
Door de vonken van elektrisch gereedschap kunnen
deze in brand raken of ontploffen.

Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt.
Zij zouden u kunnen afleiden en de macht over het
gereedschap doen verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrische apparaat moet
geschikt zijn voor het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting.
Zo loopt u geen kans op elektrische schokken.
Voorkom aanraking van geaarde opperviakken (bijv.
buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.).
Het gevaar voor elektrische schokken wordt groter als
een deel van uw lichaam in aanraking is met een
geaard oppervlak.

Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als er water binnentreedt in
een elektrisch apparaat.

Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen.
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Het gevaar voor elektrische schokken wordt groter als
het netsnoer beschadigd is of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten de verlengsnoeren
geschikt zijn voor een dergelijk gebruik. Zo loopt u
geen kans op elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezonde verstand als u een elektrisch
apparaat gebruikt. Gebruik het elekirische apparaat
niet wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent
van drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat één seconde onoplettendheid
voldoende is om ernstig letsel te veroorzaken.

Draag de voorgeschreven veiligheidsuitrusting.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of gehoor-
beschermers om het risico van ernstig lichamelijk
letsel te vermijden.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking
kan treden. Kijk eerst of de schakelaar wel op UIT
staat voordat u het apparaat op de stroom aansluit.
Verplaats uw apparaat nooit terwijl u uw vinger op de
schakelaar hebt of steek de stekker niet in het
stopcontact als de schakelaar op AAN staat om
ongelukken te voorkomen.

Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat
in werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die
aan een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap in bedwang te
houden als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sieraden. Houd uw haren, kleding en handen uit de
buurt van de bewegende delen. Wijde kleding,
sieraden of lange haren kunnen beklemd raken in de
bewegende delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt indien uw
machine daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u
lichamelijk letsel door inademing van schadelijke
stofdeeltjes.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN
MET NETSNOER

Forceer het apparaat niet. Gebruik een apparaat dat
geschikt is voor het werk dat u gaat doen.
Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor
het berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten.
Een apparaat dat niet normaal meer aan- en uitgezet
kan worden is gevaarlijk en moet absoluut worden
gerepareerd.

Trek de stekker van het apparaat uit het
stopcontact voordat u instellingen wijzigt,
accessoires verwisselt of het apparaat opbergt.
Zo verkleint u het risico dat het apparaat ongewild in
werking treedt.

Gereedschap moet altijd buiten bereik van
kinderen worden opgeborgen. Laat het apparaat
niet gebruiken door personen die het apparaat niet
kennen of geen kennis hebben genomen van deze
veiligheidsvoorschriften. Gereedschap is gevaarlijk in
de handen van onervaren personen.

Houd uw apparaten in goede staat van werking.
Controleer de uitlijning van de bewegende delen.
Kijk of er geen onderdelen gebroken zijn. Controleer
de montage en alle andere elementen die de goede
werking van het gereedschap kunnen beinvioeden.
Als er iets beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te
laten herstellen voordat u het weer gebruikt.
Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat
van onderhoud van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Als het mes van uw snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het
geblokkeerd raakt en kunt u uw apparaat beter in uw
macht houden.

Neem deze veiligheidsvoorschriften in acht als u
het apparaat, de accessoires, de hulpstukken,
enz. gebruikt en houd daarbij rekening met de
bijzondere eigenschappen van uw apparaat,
de plek waar u werkt en het soort werk dat u doet.
Gebruik uw elektrisch apparaat uitsluitend voor de
toepassingen waarvoor het bestemd is om gevaarlijke
situaties te vermijden.
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN
MET ACCUPAK

Zorg dat de schakelaar op "UIT" staat of
geblokkeerd is voordat u de accu plaatst.
U zou ongelukken kunnen veroorzaken als u een
accupak in een apparaat steekt dat "AAN" staat.

Met accugereedschap mag alleen een bepaald
type accu's worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu's kan brand veroorzaken.

Houd de accu wanneer deze niet gebruikt wordt
uit de buurt van metalen voorwerpen zoals
paperclips, geldstukken, sleutels, spijkers,
schroeven en andere metalen voorwerpen die
verbinding tussen de klemmen zouden kunnen
maken, hetgeen brandwonden of brand zou
kunnen veroorzaken. Kortsluiting van de contacten
van de accu kan vonken, brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking
komt als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd
gebruik. Mocht dit gebeuren, dan dient u de
betreffende plekken met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen is
gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

REPARATIES

Eventuele reparaties moeten door een geschoolde
vakman worden uitgevoerd en uitsluitend met
gebruik van originele reservedelen. Zo kunt u uw
elektrisch apparaat veilig gebruiken.

TECHNISCHE GEGEVENS

18V

Spanning
Nietsnelheid 40 slagen/min

Accupak (niet bijgeleverd) BPP-1817M / BPP-181M
Laadapparaat (niet bijgeleverd) BC-1815S / BC-1800

OVERZICHT

Diepte-instelknop
Aan/uit-drukschakelaar
Handgreep
Bekbeveiliging
Magazijn
Vergrendelingen

ISR
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OVERZICHT

7. Accupak (niet bijgeleverd)
8. Nieten

9. Nagels (spijkers)

10. Nokken

WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u
eenmaal vertrouwd bent geraakt met uw apparaat.
Vergeet niet dat één seconde onoplettendheid
voldoende is om ernstig letsel te veroorzaken.

WAARSCHUWING

A Draag altijd een veiligheidsbril of een
beschermbril met zijschotjes wanneer u met
gereedschap werkt. Als u zich hier niet aan
houdt, kunnen wegspattende deeltjes in uw ogen
komen en ernstig oogletsel veroorzaken.

WAARSCHUWING

A Gebruik geen andere onderdelen of accessoires
dan die door de fabrikant voor dit apparaat zijn
aanbevolen en bijgeleverd. Bij gebruik van niet
aanbevolen onderdelen of accessoires bestaat
kans op ernstig lichamelijk letsel.

TOEPASSINGEN

Gebruik de niet- en nagelmachine voor het inslaan van
nieten en nagels.

ACCUPAK (NIET BIJGELEVERD) INZETTEN
(afb. 2)

m Steek het accupak in de niet- en nagelmachine en
zorg ervoor dat de ribbels van de accu precies
passen in de groeven binnen in de niet- en
nagelmachine passen.

Zorg dat de vergrendelingen aan beide zijden van het
accupak goed naar binnen gaan en dat het accupak
goed vast zit voordat u het apparaat gaat gebruiken.

LET OP

Als u de accu in de niet- en nagelmachine
plaatst, let er dan op dat de uitstekende randen
op het accupak precies in de groeven binnen
in het apparaat terechtkomen en dat de
accuvergrendelingen goed in werking treden.
Door verkeerd inzetten van de accu kunt u de
inwendige onderdelen beschadigen.

ACCUPAK (NIET BIUGELEVERD) UITNEMEN
(afb. 2)

= Kijk waar zich de vergrendelingen bevinden aan beide
zijkanten van het accupak en druk hierop om het
accupak los te maken van de niet- en nagelmachine.

m  Verwijder het accupak.

NIETEN LADEN (afb. 3-4)

m Haal het accupak uit de niet- en nagelmachine.

m Houd de niet- en nagelmachine ondersteboven,
druk op de nokken en schuif de stang naar achteren
om toegang te krijgen tot het magazijn.

m Plaats de nieten in het magazijn met de punten naar
boven.

m  Sluit het magazijn door de stang naar voren te
schuiven en zorg ervoor dat de nokken goed op hun
plaats zitten.

m  Steek nu het accupak weer in de niet- en nagelmachine.

NAGELS LADEN (afb. 3-5)

= Haal het accupak uit de niet- en nagelmachine.

m  Houd de niet- en nagelmachine ondersteboven,
druk op de nokken en schuif de stang naar achteren
om toegang te krijgen tot het magazijn.

m Plaats de spijkers in het midden van het magazijn
met de punten naar boven. Sluit het magazijn door de
stang naar voren te schuiven en zorg ervoor dat de
band met nagels goed recht blijft zitten.

Opmerking: De niet- en nagelmachine heeft twee
aparte goten voor nagels. Gebruik de kleinere goot voor
nagels van 19 mm (3/4 inch) tot 25 mm (1 inch) en de
grotere goot voor nagels van 32 mm (1-1/4 inch).
Let op de aanduidingen die op het apparaat zelf staan.
m Zorg dat de nokken goed op hun plaats zitten.
= Steek nu het accupak weer in de niet- en nagelmachine.

DIEPTE INSTELLEN (afb. 6)

m Draai de diepte-instelknop rechtsom om de kracht
waarmee nieten en nagels worden ingeslagen te
vergroten.

m Draai de diepte-instelknop linksom om de kracht
waarmee nieten en nagels worden ingeslagen te
verkleinen.

m  Probeer de instelling eerst even uit op een stukje
afvalmateriaal dat overeenkomt met het materiaal
waarin u wilt gaan nieten of nagelen.

Opmerking: Hoe harder het materiaal is, des te
groter moet de kracht zijn waarmee de niet of de
nagel wordt ingeslagen.
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NIETEN OF NAGELS AANBRENGEN (afb. 7)

Houd de handgreep van de niet- en nagelmachine
stevig vast en plaats het magazijn plat tegen het
oppervlak aan, waarbij het ervoor zorgt dat het
apparaat loodrecht ten opzichte van het oppervlak
komt te staan.

Druk de bekbeveiliging tegen het opperviak aan om
de beveiliging van het apparaat te deblokkeren.
De beveiliging moet ingedrukt zijn anders kan de
drukschakelaar niet worden ingedrukt.

Laat de drukschakelaar even los voordat een
volgende niet of nagel gaat inslaan om de beveiliging
vrij te maken.

Opmerking: U moet de beveiliging vrijmaken en de
drukschakelaar even loslaten na elke niet of nagel om
het apparaat te herladen. U kunt geen volgende niet
of nagel inslaan als de beveiliging niet is vrij geweest
en de drukschakelaar niet is losgelaten.

GEBLOKKEERDE
VERWIJDEREN

Haal het accupak uit de niet- en nagelmachine.

Houd de niet- en nagelmachine ondersteboven, druk
op de nokken en schuif de stang naar achteren om
toegang te krijgen tot het magazijn.

Haal het magazijn eruit met de nieten/nagels die nog
niet zijn gebruikt.

Verwijder de geblokkeerde niet of nagel met behulp
van een tang met een smalle bek.

Opmerking: U dient absoluut de geblokkeerde niet of
nagel te verwijderen voordat u het apparaat opnieuw
gebruikt. Als u probeert om de niet- en nagelmachine
te gebruiken terwijl er een niet of nagel in het
apparaat geblokkeerd zit, loopt u de kans om het
mechanisme te beschadigen.

NIET OF NAGEL
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ONDERHOUD

WAARSCHUWING
A Gebruik bij vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of uw machine
beschadigen.

WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of een
beschermbril met zijschotjes wanneer u met
elektrisch gereedschap werkt of wanneer u het
met perslucht schoon blaast. Draag ook een
gelaatsmasker of een stofmasker als er bij de
werkzaamheden stofdeeltjes vrijkomen.

A

WAARSCHUWING

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient
u altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het
apparaat gaat reinigen of onderhouden.

A

ALGEMEEN ONDERHOUD

Gebruik geen oplosmiddelen om de kunststof onderdelen
te reinigen. De meeste kunststoffen lopen het risico
te worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vervuiling,
stof, olie, vet e.d. te verwijderen.

WAARSCHUWING

De kunststof onderdelen mogen nooit in aanraking
komen met remvloeistof, benzine, petroleum-
producten, kruipolie, enz. Deze chemicalién
bevatten namelijk stoffen die kunststof kunnen
beschadigen, verzwakken of aantasten.

Alleen de onderdelen die in de sectie "Overzicht" staan
vermeld mogen door de gebruiker gerepareerd of
vervangen worden. Alle andere onderdelen moeten door
een erkend servicecentrum worden vervangen.
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A

VARNING

Las alla instruktioner. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor
som brand, elektriska stotar och/eller allvarliga
kroppsskador. Termen “elektriskt verktyg” som
anvands i nedanstaende sakerhetsforeskrifter
anvands bade om elektriska verktyg som ansluts
till natet och om sladdiésa elektriska verktyg.

SPARA DESSA FORESKRIFTER.

ARBETSMILJO

Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Belamrade och moérka
utrymmen gynnar olyckor.

Anviénd inte elektriska verktyg i explosiv miljo,
t. ex. i ndrheten av lattantindliga vatskor,
gaser eller damm. Gnistor fran elektriska verktyg
kan satta eld pa dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besdkare och husdjur pa avstand nar
du anvander ett elektriskt verktyg. De kan stora dig
och fa dig att férlora kontrollen éver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp pa
stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med jordade
elektriska verktyg. Du minskar darmed riskerna for
elektriska stotar.

Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. rér,
viarmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om nagon kroppsdel ar i
kontakt med jordade ytor eller med jordférbindelsen.
Utsitt inte ditt verktyg for regn eller fukt. Riskerna
for elektriska stotar dkar, om vatten trénger in i ett
elektriskt verktyg.

Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte i
verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller i
sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa féremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stétar ékar om
natsladden &r skadad eller tilltrasslad.

Vid arbete utomhus skall du anvédnda endast
forlangningssladdar avsedda fér utomhus-
anvandning. Du minskar déarmed riskerna for
elektriska stotar.
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PERSONLIG SAKERHET

Var vaksam, titta pa vad du gor och anvénd ditt
sunda férnuft ndr du anvéander ett elektriskt
verktyg. Anvand inte verktyget om du ar trott,
paverkad av alkohol eller droger eller om du tar
mediciner. GIém inte att om du ar ouppmarksam bara
brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.
Anviand en lamplig skyddsutrustning. Skydda
alltid 6gonen. Beroende pa arbetsforhallandena bor
du aven anvanda en skyddsmask mot damm,
halksékra skor, en skyddshjalm eller hérselskydd for
att undvika risker for allvarliga kroppsskador.

Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
strdombrytaren &r i avstangt lage innan du ansluter
verktyget. For att undvika risker fér olyckor skall
du inte bara omkring verktyget med fingret pa
avtryckaren och inte ansluta det om strémbrytaren ar
i paslaget lage.

Plocka bort spannycklarna innan du sétter i gang
verktyget. En spannyckel som é&r fast i en rérlig del
av verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.
Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen fér langt.
En stabil arbetsposition gér att man béttre kan
kontrollera sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.
Anvénd lampliga klader. Ha inte 16sa klader eller
smycken. Hall &ven haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Losa klader, smycken
och langt har kan fastna i rorliga delar.

Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pa ratt satt. Du undviker da risker
for skador som éar férknippade med inandning av
skadligt damm.

ANVANDNING OCH UNDEBHALL AV
VERKTYG SOM ANSLUTS TILL NATET

Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget ar
effektivare och sakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

Anvind inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar
att satta i gang det och stoppa det med
strombrytaren. Ett verktyg som inte kan sattas pa
och stangas av korrekt ar farligt och maste absolut
repareras.

Koppla ur verktyget innan du utfor instéllningar,
byter ut tillbehér eller stéaller undan det.
Du minskar da riskerna for olaglig igangséattning
av verktyget.
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

m Verktygen ska férvaras utom rackhall fé6r barn.
Lat inte personer som inte kanner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sékerhetsforeskrifter
anvanda det. Verktygen éar farliga i handerna pa
ovana personer.

m Skoét val om dina verktyg. Kontrollera de rorliga
delarnas instéllning. Kontrollera att ingen del ar
skadad. Kontrollera monteringen och alla andra delar
som kan paverka verktygets funktion. Om nagon del ar
skadad, lat reparera verktyget innan du anvander det.
Manga olyckor beror pa en slarvig skotsel av
verktygen.

= Kom ihag att halla verktygen rena och vassade.
Ett vél slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

m Folj dessa sidkerhetsféreskrifter da du anvander
verktyget, tillbehér, bits, etc., med hansyn till
arbetsomradet och det arbete som skall utforas.
Anvand ditt elektriska verktyg endast for arbeten till
vilka det ar anpassat, for att undvika farliga situationer.

ANVAN[_?NING OCH UNDERHALL AV
SLADDLOSA VERKTYG

m Forsidkra dig om att strombrytaren ar i stopplage
eller last innan du lagger i batteriet. llaggning av
ett batteri i ett paslaget verktyg kan férorsaka olyckor.

= Endast en séarskild typ av batteri far anvandas
med ett sladdlést verktyg. Anvéndning av andra
slags batterier kan férorsaka brand.

s Da batteriet inte anvdnds ska det hallas pa
avstand fran metallféremal som t. ex. gem, mynt,
nycklar, spikar eller andra féremal som kan
férbinda kontakter sinsemellan, vilket kan
férorsaka brénnskador eller brand. Kortslutning av
batteripolerna kan férorsaka gnistor, brannskador
eller brand.

m  Undvik all kontakt med batterivitska, i handelse
av lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig
anvandning. Om detta &anda hander, skolj
omedelbart det berérda omradet med rent vatten.
Om du far vatska i 6gonen, sk aven lakarhjalp.
Vatska som strdmmar ut ur ett batteri kan férorsaka
irritationer eller brannskador.

REPARATIONER

m Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvander endast ursprungliga
reservdelar. Du kan d& anvanda ditt elektriska
verktyg i all trygghet.
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TEKNISKA DATA

Spénning 18V

Héftningshastighet 40 slag/min

Batteri (bifogas inte) BPP-1817M / BPP-181M
Laddare (bifogas inte) BC-1815S / BC-1800

BESKRIVNING

ANVANDNING

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9

1

0.

Djupinstélining

Strombrytare till/fran

Handtag

Integrerad sékerhetsanordning
Magasin

Sparranordningar

Batteri (bifogas inte)
Héftklamrar

Spikar

Flikar

VARNING
A Fortsatt att vara pa din vakt dven nar du blivit

van vid ditt verktyg. GI6m inte att om du ar
ouppmarksam bara brakdelen av en sekund kan
du skada dig allvarligt.

VARNING
A Anvéand alltid skyddsglaségon eller skydds-

glasdégon férsedda med sidoskydd vid arbete
med verktyg. Underlatenhet att folja denna
foreskrift kan leda till att frammande partiklar
slungas mot 6gonen och framkallar allvarliga
6gonskador.

VARNING
A Anvand inga andra delar eller tillbehér an sadana

som rekommenderas av tillverkaren for detta
verktyg. Anvéndning av icke rekommenderade
delar eller tillbehdr kan medféra risker for
allvarliga skador.

TILLAMPNINGAR
Anvand din haft-/spikmaskin fér haftning och spikning.

INSTALLATION AV BATTERIET (EJ BIFOGAT)
(Fig. 2)

Placera in batteriet i haft-/spikmaskinen sa att
upphdjningarna pa batteriet kommer mitt for sparen
pa insidan av haft-/spikmaskinen.
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ANVANDNING

= Kontrollera att sparranordningarna pa sidorna av
batteriet griper in korrekt och att batteriet sitter
stadigt fast, innan du bérjar anvanda verktyget.

VARNING

Nar du for in batteriet i haft-/spikmaskinen ska du
se till att upphgjningarna pa batteriet ar helt i linje
med sparen som finns pa insidan av apparaten
och att sparrarna griper in korrekt. En felaktig
ilaggning av batteriet kan annars skada de
interna komponenterna.

BORTTAGNING AV BATTERIET (EJ BIFOGAT)

(Fig. 2)

m SOk upp sparranordningarna pa sidorna av batteriet
och tryck pa dem for att kunna ta ut batteriet ur haft-/
spikmaskinen.

m  Taut batteriet.

ILAGGNING AV HAFTKLAMRAR (Fig. 3-4)

m Ta ut batteriet ur haft-/spikmaskinen.

m  Hall haft-/spikmaskinen upp- och nedvand, tryck pa
flikarna och skjut stangen bakat for att komma at
magasinet.

m Placera héaftklamrarna i magasinet med spetsarna
uppat.

m Stang magasinet genom att skjuta stangen framat
och kontrollera att flikarna ar pa sin plats.

m  Placera ater in batteriet i haft-/spikmaskinen.

ILAGGNING AV SPIKAR (Fig. 3-5)

m  Ta ut batteriet ur haft-/spikmaskinen.

= Hall haft-/spikmaskinen upp- och nedvand, tryck pa
flikarna och skjut stangen bakat for att komma at
magasinet.

m  Placera spikarna mitt i magasinet med spetsarna
uppat. Stang magasinet genom att skjuta stangen
framat och kontrollera att spikbandet &r rakt.
Anmarkning: Din haft-spikmaskin har tva spar for
spikar. Anvand det mindre sparet for 19 mm (3/4 inch)
till 25 mm (1 inch) spikar och det stdérre fér 32 mm
(1-1/4 inch) spikar. Folj anvisningarna pa verktyget.

m  Kontrollera att flikarna ar pa sin plats.

m  Placera ater in batteriet i haft-/spikmaskinen.

STALLA IN DJUPET (Fig. 6)

= Vrid ratten for djupinstélining mot héger for att 6ka
haftnings- eller spikningsstyrkan.

m Vrid ratten for djupinstélining mot vanster for att
minska héaftnings- eller spikningsstyrkan.

m  Gor ett prov i ett utskott av samma material som
det i vilket du vill hafta eller spika, for att uppna
onskat resultat.

Anmérkning: Ju hardare materialet &r, desto hogra
maste haftnings- eller spikningsstyrkan vara.

HAFTNING ELLER SPIKNING (Fig. 7)

m Hall stadigt i haft-/spikmaskinens handtag och
placera magasinet platt mot ytan, sa att en 90° vinkel
bildas mellan ytan och verktyget.

m  Tryck sékerhetsanordningen mot ytan, for att frigéra
verktygets sakerhetsanordning. Sékerhetsanordningen
maste vara intryckt for att man skall kunna trycka pa
strdmbrytaren.

m Innan du féster en annan klammer eller en annan

spik bor du slappa strombrytaren och lyfta upp
séakerhetsanordningen.
Anmarkning: Du maste lyfta upp sékerhetsan-
ordningen och sléppa strémbrytaren efter varje
haftklammer eller spik, for att kunna aterstalla
verktyget. Det gar inte att fasta en haftklammer eller
en spik sa lange sakerhetsanordningen inte har lyfts
och strémbrytaren har frigjorts.

UTTAGNING AV EN HAFTKLAMMER ELLER
EN SPIK SOM KILATS FAST

= Ta ut batteriet ur haft-/spikmaskinen.

= Hall haft-/spikmaskinen upp- och nedvénd, tryck pa
flikarna och skjut stangen bakat for att komma at
magasinet.

m Ta ur magasinet de héaftklammer/spikar som inte har
anvants.

m Ta ut haftklammern eller spiken som fastnat med
hjalp av en spetsig tang.
Anmaérkning: Den fastkilade haftklammern eller
spiken maste tas ut innan verktyget anvands pa nytt.
Om du forséker anvanda din haft-/spikmaskin da en
haftklammer eller en spik har fastnat, riskerar du att
skada verktygets mekanism.
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UNDERHALL

A
A

VARNING

Endast identiska originaldelar far anvandas vid
byte. Anvandning av andra delar kan innebéra en
fara eller skada verktyget.

VARNING

Anvand alltid séakerhetsglaségon eller
skyddsglasogon forsedda med sidoskydd da du
anvander elektriska verktyg eller da du rengor
dem med en luftstrale. Om arbetet alstrar damm
bér du dessutom anvéanda ett ansiktsskydd eller
en skyddsmask.

VARNING
Ta alltid ut batteriet ur verktyget fér rengéring eller
underhallsarbeten, for att undvika allvarliga skador.
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ALLMANT UNDERHALL

Anvéand inte l6sningsmedel for att rengéra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas av I6sningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa for att torka bort smuts,
damm, olja, fett, osv.

A

VARNING

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt
med bromsvatska, bensin, produkter med
petroleumbas, penetrerande oljor, osv. Dessa
amnen innehaller kemiska produkter som kan
skada, férsvaga eller férstora plasten.

Endast delar som finns med i avsnittet "Beskrivning” far
repareras eller bytas av anvandaren. Alla andra delar
maste bytas ut pa en verkstad som auktoriserats av Ryobi.
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER
g ADVARSEL

Les alle anvisningerne igennem. Hyvis
nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted
og/eller alvorlige personskader. Betegnelsen
"elektrisk veerktoj" i de efterfolgende sikkerheds-
anvisninger geelder bade for elektriske veerktojer,
som tilsluttes lysnettet med ledning,
og batteridrevne veerktojer.

GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE OPSLAG.

ARBEJDSOMGIVELSER

Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt
og for at have godt lys til arbejdet. Rodede og
morke arbejdssteder er kilde til uheld og ulykker.

Brug ikke elektriske apparater i eksplosionsfarlige
omgivelser, f.eks. i naerheden af brandbare vaesker,
dampe eller letantaendeligt stov. Gnister fra elektriske
apparater kan anteende disse veesker, dampe eller
stovansamlinger eller forarsage eksplosion.

Hold bgrn, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektrisk veerktoj. De kan virke
distraherende, s& man mister kontrollen over
veerkiojet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Det elektriske vaerktojs stik skal passe til den
stikkontakt, det sattes i. Forsog aldrig at
ombygge stikket. Brug aldrig adaptere med
elektriske veerktojer, som kreever jord- eller
stelforbindelse. Sa er der mindre fare for at fa
elektrisk stad.

Undga kontakt med jord- eller stelforbundne flader
(dvs. rer, radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.).
Der er storre risiko for at fa elektrisk sted,
hvis en del af kroppen er i bergring med jord- eller
stelforbundne flader.

Elektrisk veerktgj ma ikke udszettes for regn
eller fugt. Faren for elektrisk stod oges, hvis der
treenger vand ind i et elektrisk apparat.

Hold den stromforende ledning i god stand.
Loft aldrig veerktojet eller redskabet i ledningen,
og treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud af
stikkontakten. Hold fodeledningen vaek fra varmekilder,
olie, genstande med skarpe kanter og elementer i
beveegelse. Faren for elektrisk stod er storre,
hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.
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Ved arbejde udendors ma der kun anvendes
forlaengerledninger beregnet til udendors brug.
Sé& er der mindre fare for at fa elektrisk stad.

INDIVIDUEL SIKKERHED

Hold opmeerksomheden koncentreret om
arbejdet, og brug sund fornuft, nar der arbejdes
med elektriske redskaber. Det elektriske vaerktaj ma
aldrig bruges, nar man er traet, hvis man er pavirket af
spiritus eller narkotika eller tager medicin. Glem
aldrig, at man blot skal veere uopmaerksom en
brokdel af et sekund for at komme alvorligt til skade.
Brug det nodvendige sikkerhedsudstyr. Beskyt
altid gjnene. Alt efter forholdene skal der bruges
stovmaske, skridsikre sko og hgreveern for ikke at
komme alvorligt til skade.

Undga utilsigtet igangsaettelse. Se efter, at start-
stopknappen er pa "stop", inden stikket seettes i
stikkontakten. For at forebygge ulykker ma veerktojet
ikke flyttes med fingeren pa start-stopknappen,
og stikket ma ikke szettes i stikkontakten, hvis
knappen er pa "start".

Tag spaendnoglerne ud, inden varktojet saettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af veerktojets
bevaegelige dele.

Sta altid med vaegten pa begge ben for at holde
balancen. Fordel vaegten pa begge ben, og lad veere
med at straekke armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre varktojet,
hvis der sker noget uventet.

Veer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthaengende
tej og smykker. Hold har, tej og haender veek fra de
bevaegelige dele. Losthaengende tgj, smykker og
langt har kan seette sig fast i de bevaegelige dele.
Hvis vaerktojet leveres med stovsugersystem,
skal det monteres og anvendes korrekt.
Man undgar sa de farer, der er forbundet med
indanding af skadeligt stov.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
LEDNINGSFORBUNDET VARKTQJ

Pres ikke vaerktojet. Brug det veerktgj, der passer til
opgaven. Det elektriske veerktaj er mere effektivt og
sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

Brug ikke det elektriske vaerktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen.
Hvis maskinen ikke kan taendes og slukkes rigtigt,
er den farlig og skal repareres.
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

Traek stikket ud af stikkontakten inden justering,
skift af tilbehor, eller for vaerktojet laegges veek.
Derved formindskes risikoen for utilsigtet
igangsaetning af vaerktojet.

Veerktoj skal opbevares utilgaengeligt for born.
Lad ikke andre, som ikke kender veerktgijet eller ikke
har leest disse sikkerhedsregler, bruge veerktojet.
Veerktoj er farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

Vedligehold veerktoj og redskaber omhyggeligt.
Se efter, om de beveegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret rigtigt,
og kontroller alle gvrige forhold, som kan have
indflydelse pa veerktojets drift. Hvis der er beskadigede
dele, skal veerktojet repareres inden yderligere brug.
Mange uheld og ulykker skyldes forkert eller manglende
vedligeholdelse af veerktaj og redskaber.

Hold veerktojet rent og skarpt. Et rent og skarpt
skaereveerktoj er mindre tilbgjeligt til at seette sig fast
og lettere at styre.

Overhold disse sikkerhedsregler ved brug af
veerktojet, tilbehoret, indsatserne osv., og tag
hensyn til maskinens serlige egenskaber,
arbejdsomgivelserne og den pagzeldende opgave.
For at undga farlige situationer ma veerktejet kun
anvendes til de formal, det er beregnet til.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
BATTERIDREVET VAERKTQJ

Se efter, om start-stopknappen nu ogsa er i
"stop"stilling eller 1ast, for batteriet saettes i.
Hvis batteriet saettes i et teendt veerktoj, kan man
komme til skade.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne vaerktgj. Hvis der anvendes andre
batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
beregring med metalgenstande som papirklemmer,
monter, nagler, skruer, som eller andet, der kan
skabe forbindelse mellem batterikontakterne,
sa der er fare for forbreendinger eller brand.
Ved kortslutning af batteriets kontakter kan der
dannes gnister, som kan forarsage forbreendinger
eller brand.

Undga bergring med batterivaesken, hvis den
siver ud pa grund af forkert anvendelse. Hvis det
skulle ske, vaskes det bergrte omrade med rent vand.
Hvis man har faet veeske i gjnene, seges ogsa lege.
Veeskesproijt fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbreendinger.
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REPARATIONER

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske vaerktoj bruges med
fuld sikkerhed.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

18V

40 slag/min.
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S /BC-1800

Spaending
Heeftehastighed

Batteri (ikke medleveret)
Oplader (ikke medleveret)

BESKRIVELSE

Dybdeindstillingsknap

Start-stopknap

Handtag

Sikkerhedsanordning indbygget i spidsen
Magasin

Laseanordninger

Batteri (ikke medleveret)

Heefteklammer

. Sem

0. Knaster

20N A~ON =

ANVENDELSE

ADVARSEL

Der skal stadig udvises forsigtighed, selv. om
man er blevet fortrolig med veerktgjet.
Glem aldrig, at man blot skal veere uopmaerksom
en brokdel af et sekund for at komme alvorligt
til skade.

ADVARSEL

Brug altid sikkerhedsbriller eller beskyttelses-
briller med sideafskaermning, nar der arbejdes
med redskaber og veerktoj. Hvis denne regel ikke
overholdes kan man fa slynget fremmediegemer
i ajnene og komme alvorligt til skade.

A

ADVARSEL

Brug ikke andre dele eller tilbehorsdele end dem,
fabrikanten anbefaler til dette veerktoj.
Hvis der anvendes ikke anbefalede dele eller
tilbehorsdele, kan man komme alvorligt til skade.

A

ANVENDELSESOMRADER

Heefte/semmemaskinen anvendes til heefte- og
sgmmeopgaver.
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ANVENDELSE

PAS/ETNING AF BATTERI (IKKE MEDLEVERET)
(Fig. 2)

Seet batteriet ind i heefte/semmemaskinen med
batteriets ribber rettet ind efter rillerne inde i
hzefte/sommemaskinen.

Se efter, om laseanordningerne pa siden af batteriet
gar ordentligt i hak, og om batteriet sidder godt fast,
inden veerktojet tages i brug.

PAS PA

Ved indseetning af batteriet i haefte/
sommemaskinen kontrolleres, at batteriets
ribber flugter med rillerne inde i maskinen,
og at laseanordningerne gar ordentligt i hak.
Hvis batteriet ikke seettes rigtigt ind, kan de
indvendige komponenter blive edelagt.

AFTAGNING AF BATTERI (IKKE MEDLEVERET)
(Fig. 2)

Find Iaseanordningerne pa siden af batteriet,
og tryk dem ind for at lgsne batteriet fra heefte/
sgmmemaskinen.

Tag batteriet af.

INDSZATNING AF HEFTEKLAMMER (Fig. 3-4)

Tag batteriet af haefte/sommemaskinen.

Hold heefte/semmemaskinen omvendt, tryk pa
knasterne, og skub sleeden bagud for at fa adgang til
magasinet.

Seet haefteklammerne ind i magasinet med spidserne
opad.

Skub sleeden fremad for at lukke magasinet, og se
efter, om knasterne nu ogsa er pa plads.

Seet batteriet pa haefte/semmemaskinen igen.

INDSATNING AF SOM (Fig. 3-5)

Tag batteriet af haefte/ssmmemaskinen.

Hold heefte/semmemaskinen omvendt, tryk pa
knasterne, og skub sleeden bagud for at fa adgang til
magasinet.

Seet sommene ind midt i magasinet med spidserne
opad. Skub sleeden fremad for at lukke magasinet,
og se efter, om sembandet nu ogsa sidder lige.
Bemaerk: Haefte/sommemaskinen har to riller til som.
Brug den smalleste rille til 19 mm (3/4 inch) til 25 mm
(1 inch) sem og den bredeste rille til 32 mm (1-1/4 inch)
sem. Folg anvisningerne pa veerktojet.
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Se efter, om knasterne er pa plads.
Seet batteriet pa haefte/ssmmemaskinen igen.

DYBDEINDSTILLING (Fig. 6)

Drej dybdeindstillingsknappen mod hgjre for at seette
haefte- eller sommekraften op.

Drej dybdeindstillingsknappen mod venstre for at
seette haefte- eller saommekraften ned.

Lav en prove i et affaldsstykke af det materiale,
der skal heeftes eller ssmmes i, for at kunne vurdere
resultatet.

Bemzerk: Jo hardere materiale, desto sterre haefte-
eller sommekraft.

HAEFTNING ELLER S@MNING (Fig. 7)

Hold godt fast om haefte/semmemaskinens handtag,
og seet magasinet ned pa fladen, saledes at fladen og
veerktojet danner en 90° vinkel.

Tryk sikkerhedsanordningen mod fladen for at
ophaeve veerktgjets sikkerhedsfunktion. Sikkerhedsan-
ordningen skal presses ned, for at start-stopknappen
kan trykkes ind.

Inden neeste haefteklamme eller som saettes fast,
slippes start-stopknappen, og sikkerhedsanordningen
treekkes op.

Bemaerk: Sikkerhedsanordningen skal traekkes op og
start-stopknappen slippes efter hver haefteklamme
eller hvert som for at gore veerktojet virksomt igen.
Der kan ikke saettes en ny haefteklamme eller et nyt
som, for sikkerhedsanordningen er trukket op og
start-stopknappen sluppet.

UDTAGNING AF FASTKLEMT HEFTEKLAMME
ELLER SOM

Tag batteriet af haefte/ssmmemaskinen.

Hold heefte/semmemaskinen omvendt, tryk pa
knasterne, og skub sleeden bagud for at fa adgang til
magasinet.

Tag de ubrugte haefteklammer/sgm ud af magasinet.
Fjern den fastklemte haefteklamme eller det fastklemte
som ved hjeelp af en tang med tynde kaeber.
Bemaerk: Haefteklammen eller ssmmet skal fiernes,
inden veerktgjet kan bruges igen. Hvis man forseger
at bruge heefte/sommemaskinen med fastklemt
haefteklamme eller som, kan veerktojets mekanisme
blive odelagt.
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VEDLIGEHOLDELSE

A
A

ADVARSEL

Ved udskiftning ma der kun anvendes originale
reservedele. Det kan veere farligt at bruge andre
dele, eller veerktojet kan blive odelagt.

ADVARSEL

Brug altid sikkerhedsbriller eller beskyttelses-
briller med sideafskaermning, nar der arbejdes
med elektrisk veerktoj, eller nar det renses med
trykluft. Brug ogsa ansigtsskaerm eller maske,
hvis der dannes stov under arbejdet.

ADVARSEL

For at undga alvorlige ulykker skal batteriet altid
fiernes fra veerktojet inden rensning eller
vedligeholdelse.
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ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Brug ikke oplgsningsmidler til at rense plastdele.
De fleste plasttyper kan blive odelagt, hvis de renses
med almindelige gangse oplasningsmidler. Fjern snavs,
stov, olie, fedt m.v. med en ren klud.

ADVARSEL

A Plastelementerne ma aldrig komme i bergring
med bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, rustlesnende olie e.l. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
mgrne eller odelaegge plastmaterialet.

Det er kun dele anfort i afsnittet "Beskrivelse", som kan
repareres eller skiftes af brugeren. Alle aldre dele skal
skiftes pa et autoriseret Ryobi serviceveerksted.
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ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

A

ADVARSEL

Les alle instruksjonene. Hvis forskriftene
nedenfor ikke overholdes, kan det forarsake
ulykker som brann, elektrisk stot og/eller
alvorlige personskader. Ordet "elektroverktoy"
som brukes i sikkerhetsforskriftene nedenfor
betegner bade elektroverktoy med ledning og
elektroverktoy uten ledning.

TA VARE PA DISSE FORSKRIFTENE.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Ulykker
kan lett skje pa rotete og merke omrader.

Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i naerheten av brennbare vasker,
gass eller stov. Gnister fra elektroverktoy kan sette
fyr pa dem eller fa dem til & eksplodere.

Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker
et elektroverktoy. De kan avlede oppmerksomheten
din og fa deg til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

Elektroverktoyets stopsel skal passe til stik-
kontakten. Ikke foreta noe pa stopselet. Bruk aldri
en adapter sammen med jordete elektroverktay.
Dermed unngar du faren for elektrisk stat.

Unnga all kontakt med jordete overflater (ror,
radiatorer, komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for
elektrisk stot oker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

Ilkke utsett et elektroverktoy for regn eller
fuktighet. Faren for elektrisk stot oker hvis det
kommer vann inn i elektroverktoyet.

Hold kabelen i god stand. Hold aldri verktoyet i
kabelen og dra aldri i kabelen for a trekke
stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen unna
enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander og
bevegelige deler. Faren for elektrisk stot oker hvis
kabelen er skadet eller floket.

Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utendors
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stot.
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PERSONLIG SIKKERHET

Veer pa vakt, folg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktoy.
Bruk ikke elektroverktayet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brokdel av et sekund er nok
til at du kan skade deg selv alvorlig.

Bruk et egnet verneutstyr. Beskytt alltid oynene.
Alt etter omstendighetene, bruk ogsa stevmaske,
sklisikre sko, hjelm eller harselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Se etter at strambryteren er
stilt pa "av" for du kopler verktoyet til strammen.
For & unnga fare for ulykke, ha ikke fingeren pa av/pa
bryteren nar du flytter verktgyet og kople den ikke til
stromnettet hvis strambryteren star pa "pa".

Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader.
Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du star i
en stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere
verktoyet dersom det skjer noe uventet.

Bruk egnede klzer. Bruk ikke lgstsittende kleer og
smykker. Hold haret, kleerne og hendene unna
bevegelige deler. Lostsittende kleer, smykker og langt
har kan fanges opp av bevegelige deler.

Hvis verktoyet er levert med et stovavsugings-
system, ma du pase at det er riktig installert og
at det brukes. Du unngar dermed faren for
personskader som skyldes inhalering av skadelig stov.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV VERKTQ@Y MED
LEDNING

lkke bruk makt pa verktoyet. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfore.
Elektroverktoyet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktay hvis du ikke far startet
og stoppet det med strombryteren. Et verktoy som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma
absolutt repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for du foretar
innstillinger, skifter ut tilbehorsdeler eller rydder
bort verktoyet. Dermed reduseres faren for at
verktoyet starter utilsiktet.
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ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Verktoy skal ryddes bort utenfor barns rekkevidde.
La ikke personer som ikke kjenner verktoyet eller ikke
har lest disse forskriftene bruke verktoyet. Verktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Vedlikehold verktgsyene dine omhyggelig.
Kontroller de bevegelige delenes oppstilling. Sjekk at
ingen deler er adelagt. Kontroller monteringen og alle
andre elementer som kan virke inn pa verktgyets drift.
Hvis enkelte deler er skadet, ma du fa verktoyet
reparert for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktayene.

Hold verktoyene dine rene og skarpe.
Et skjeereverktoy som er rent og godt skjerpet kan
ikke sa lett Iases fast og er lettere & kontrollere.
Overhold disse sikkerhetsforskriftene nar du
bruker verktoyet, tilbehorene, bitsene, osv. og ta
hensyn til apparatets saregenheter,
til arbeidsomradet og arbeidsoppgaven. For a
unnga farlige situasjoner, bruk elektroverktayet kun til
de arbeidsoppgavene som det er konstruert for.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV VERKTQ@Y UTEN
LEDNING

Sjekk at av/pa bryteren star pa “av” eller er last
for batteriet settes inn. Innsetting av et batteri i et
verktgy som er slatt pa kan forarsake ulykker.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktoy. Bruken av et annet batteri
kan forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som kan
kople kontaktene til hverandre og forarsake
brannsar eller brann. Kortslutning av batteriets
kontakter kan forarsake gnister, brannsar eller brann.
Unnga all kontakt med batteriveesken i tilfelle
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det
skulle hende, ma det berarte omradet skylles med
rent vann. Hvis du har fatt veeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Veeske som kommer ut
av batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

REPARASJONER

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktayet trygt.
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TEKNISKE EGENSKAPER

18V

40 slag/min

BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S / BC 1800

Spenning
Stiftingens hastighet
Batteri (ekstrautstyr)
Lader (ekstrautstyr)

BESKRIVELSE

Dybdeinnstillingsknott

Av-/pa bryter

Handtak

Sikkerhetsinnretning integrert i spissen
Magasin

Laseinnretninger

Batteri (ekstrautstyr)

Stifter

Spikre

Tagger

20N A~ON A

0.

BETJENING

A

ADVARSEL
Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjent
med verktoyet. Husk at uforsiktighet i en brokdel
av et sekund er nok til at du kan skade deg
selv alvorlig.

ADVARSEL

Bruk alltid sikkerhetsbriller eller vernebriller
med sidebeskyttelse nar du bruker verktoy.
Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan det
forarsake utslynging av fremmedlegemer i
oynene dine og alvorlige gyenskader.

A

ADVARSEL

Bruk ikke andre deler eller tilbbehor enn de som
anbefales av fabrikanten til dette verktoyet.
Bruken av deler eller tilbehor som ikke anbefales
kan medfare fare for alvorlige personskader.

A

BRUKSOMRADER
Bruk stiftepistolen til stifting og spikring.

INNSETTING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)
(Fig. 2)

Sett batteriet inn i stiftepistolen ved & stille batteriets
ribber over furene pa innsiden av stiftepistolen.

Pase at laseinnretningene pa batteriets sider smekker
godt pa plass og at batteriet er riktig installert for du
bruker verktoyet.
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BETJENING

FORSIKTIGHETSREGEL
A Nar du setter batteriet inn i stiftepistolen, ma du
pase at ribbene pa batteriet ligger godt i linje
med furene pa innsiden av apparatet og at
laseinnretningene smekker godt pa plass.
Feil innsetting av batteriet kan skade innvendige
komponenter.

UTTAKING AV BATTERIET (EKSTRAUTSTYR)
(Fig. 2)

Finn laseinnretningene som sitter pa batteriets sider
og trykk pa dem for & kunne ta batteriet ut av stifte-
pistolen.

Ta ut batteriet.

PAFYLLING AV STIFTER (Fig. 3-4)

Ta batteriet ut av stiftepistolen.

Hold stiftepistolen opp ned, trykk pa taggene og skyv
stangen bakover for & ha adgang til magasinet.

Legg stiftene inn i magasinet, med spissene oppover.

Lukk igjen magasinet ved a skyve stangen forover og
se etter at taggene sitter godt pa plass.

m  Sett batteriet inn i stiftepistolen igjen.

PAFYLLING AV SPIKRE (Fig. 3-5)

Ta batteriet ut av stiftepistolen.

Hold stiftepistolen opp ned, trykk pa taggene og skyv
stangen bakover for & ha adgang til magasinet.

Legg spikrene inn i magasinet, med spissene
oppover. Lukk igjen magasinet ved & skyve stangen
forover og se etter at spikerremsen er fin og rett.
Merk: Stiftepistolen har to furer til spikrene. Bruk den
minste furen for & plassere spikre pa 19 mm
(3/4 inch) til 25 mm (1 inch), og den bredeste til spikre
pa 32 mm (1-1/4 inch). Se anvisningene som star
pa verktoyet.

Se etter at taggene sitter godt pa plass.

Sett batteriet inn i stiftepistolen igjen.

DYBDEINNSTILLING (Fig. 6)
Drei dybdeinnstillingsknotten mot hayre for & oke
slagkraften.

Drei dybdeinnstillingsknotten mot venstre for a
redusere slagkraften.

38

m  Gjor et proveskudd i en rest av materialet der du vil
sette inn spikre eller stifter for & oppna ensket
resultat.

Merk: Jo hardere materialet er, desto starre méa

slagkraften veere.

STIFTING ELLER SPIKRING (Fig. 7)

Hold godt i stiftepistolens handtak og plasser
magasinet flatt mot overflaten, slik at det dannes en
90° vinkel mellom overflaten og verktoyet.

Trykk sikkerhetsinnretningen mot overflaten for a
frigjore verktoyets sikkerhet. Sikkerhetsinnretningen
skal trykkes inn for & kunne trykke inn av/pa bryteren.
For du fester en annen stift eller en annen spiker,
skal du slippe av-/pa bryteren og lofte sikkerhets-
innretningen.

Merk: Sikkerhetsinnretningen ma loftes og av-/pa
bryteren slippes etter hver stift eller spiker for a
tilbakestille verktoyet. Det er umulig & feste en stift
eller en spiker sa lenge sikkerhetsinnretningen ikke er
loftet og av-/pa bryteren sluppet.

UTTAKING AV EN FASTKLEMT STIFT ELLER
SPIKER

Ta batteriet ut av stiftepistolen.

Hold stiftepistolen opp ned, trykk pa taggene og skyv
stangen bakover for & ha adgang til magasinet.

Ta stiftene/spikrene som ikke er brukt ut av
magasinet.

Ta ut den fastklemte stiften eller spikeren ved hjelp av
en spisstang.

Merk: Den fastklemte stiften eller spikeren ma tas ut
for verktoyet kan brukes igjen. Hvis du forsgker a
bruke stiftepistolen nar en stift eller spiker er
fastklemt, kan du skade verktoyets mekanisme.

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL

Ved bytting av deler skal kun originale
reservedeler brukes. Bruken av andre deler kan
veere farlig eller skade verktoyet.

ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller eller vernebiller med
sideskjermer nar du bruker et elektroverktoy eller
gjor det rent med en luftstrale. Hvis arbeidet er
stovdannende, bruk ogsa en ansiktsskjerm eller
en maske.

A
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VEDLIKEHOLD

ADVARSEL

For & unnga alvorlige personskader, skal du alltid
ta ut batteriet nar du rengjor eller vedlikeholder
verktoyet.

ALLMENT VEDLIKEHOLD

Bruk ikke lgsningsmidler til & rengjore plastdeler.
De fleste plastmaterialene kan skades av vanlige
lesningsmidler som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
fierne smuss, stov, olje, fett, osv.
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ADVARSEL
A Plastdeler ma aldri komme i kontakt med

bremsevaske, bensin, petroleumsholdige
produkter, penetrerende oljer, osv. Disse
kjemiske produktene inneholder stoffer som kan
skade, svekke eller odelegge plasten.

Brukeren kan ikke reparere eller skifte ut andre deler enn
de som star i avsnittet "Beskrivelse”. Alle andre deler skal
skiftes ut av et godkjent Ryobi servicesenter.
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YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

A

MUISTUTUS

Lue kaikki ohjeet. Naiden ohjeiden laiminlydnti
voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
séhkodiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.
Turvallisuusohjeissa kéytetty "sahkotydkalu"-
termi tarkoittaa seké johdollisia etté johdottomia
tydkaluja.

SAILYTA NAMA OHJEET.

TYOYMPARISTO

Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Huonosti valaistu ja epéjarjestyksessa
oleva tydympéristd on onnettomuuksille altis.

Ala kayta sdhkétydkaluja rajahdysvaarallisessa
ympéristéssa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessd. Sahkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdad ne palamaan tai
rajayttaa ne.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa
kun tydskentelet sdhkotydkaluilla. Vaarana on
huomion pois kdantyminen ja tydkalun hallinnan
menettadminen.

SAHKOTURVALLISUUS

Sdhkotydkalun pistokkeen on sovelluttava
pistokytkimeen. Ala koskaan korjaa pistoketta.
Ala koskaan kaytd sovitinta maadoitettujen
sahkotydkalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

Ald koske maadoitettuihin pintoihin (eli putkiin,
lampopattereihin, liesiin, jadkaappeihin jne.).
Sahkodiskuvaara kasvaa, jos joku ruumiinosa on
kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin.

Al4 jata sahkotyokalua sateeseen tai kosteaan
paikkaan. Sahkdiskuvaara kasvaa, jos sahkotydkalun
sisdosiin paasee vetta.

Pida liitantajohto hyvakuntoisena. Al koskaan pida
tybkalua liitdntajohdosta, &lakéa veda liitdntajohdosta
sen irroittamiseksi verkkovirrasta. Pida liitantajohto
kaukana lampélahteista, 6ljysta, teravista esineista ja
lilkkuvista osista. Sé&hkodiskuvaara kasvaa,
jos liitantajohto on viallinen tai sotkuilla.

Kun tyéskentelet ulkona, kdyta yksinomaan
ulkokdytt66n sopivia jatkojohtoja. Valtat
sahkoiskuvaaran.
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HENKILOTURVALLISUUS

Pysy valppaana, katso mité teet ja kayta tervetta
jarked kun kaytat sahkotydkalua. Ala kayta
sahkotydkalua mikali olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikali olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kéayta sopivia suojavarusteita. Suojaa aina silmét.
Olosuhteista riippuen, kaytad myds pdlynsuojanaamaria,
liukumattomia turvajalkineita, suojakyparéda ja
kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen
vélttamiseksi.

Ehkédise epdhuomiossa tapahtuvat kdynnistykset.
Varmista, ettéa kaynnistyskytkin on pysaytysasennossa
"off" ennen kuin kytket ty6kalun verkkovirtaan.
Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirrd tydkalua
sormen ollessa liipaisimella &alaka kytke sita
verkkovirtaan kun katkaisin on "k&ynnissa" asennossa.
Poista kiristysavaimet ennen kuin kdynnistat
tyékalun. Tydkalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.
Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi ja 4ld kurkota
kasivartta liian kauas. Tukeva tydskentelyasento
sallii tydkalun moitteettoman hallinnan kaikissa
olosuhteissa.

Kdyta sopivia pukimia. Ala pukeudu viljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pid& hiukset, pukimet ja kadet
kaukana liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos tyékalun mukana toimitetaan
poélynkokoojajéarjestelmé, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat myrkyllisen pdlyn hengittamisen
aiheuttamat vammautumiset.

JOHDOLLISTEN TYOKALUJEN KAYTTO JA
HUOLTO

Ala pakota tydkalua. Kayta tydhon sopivaa tydkalua.
Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytéat
sité sille sopivalla pyérimisnopeudella.

Ala kayta sahkotyokalua, jos sitd ei voida
kdynnistaa ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu,
jota ei voida kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla
on vaarallinen ja se on korjattava valittdmasti.

Irrota tydkalu verkkovirrasta ennen kuin ryhdyt
tekemdan saatéja, vaihtamaan lisavarusteita tai
ennen kuin varastoit sen. Valtdt epdhuomiossa
tapahtuvat ty6kalun kaynnistykset.
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YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Tyokalut on varastoitava pois lasten ulottuvilta.
Ala anna kokemattomien tai naita turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttaa tydkalua. Tyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien henkildiden késissa.
Pida tydkaluista hyvaa huolta. Tarkista liikkuvien
osien linjaus. Tarkista, ettei yksikédan osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti tydkalun toimintaan.
Mikéli viallisia osia on, korjauta tyékalu ennen
sen kayttdd. Onnettomuuksien aiheuttajana on usein
tydkalun huolimaton kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja terévind. Hyvin terotetut
ja puhtaat leikkuutydkalut eivat juutu niin helposti ja
niiden hallinta on vaivattomampaa.

Noudata néité turvallisuusohjeita tydkalun,
lisdvarusteiden, terien jne. kaytdn aikana laitteen
spesifikaatioiden, tydympéristdn ja toteutettavan tyon
mukaisesti. Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala
kéytéa tydkalua muuhun kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

JOHDOTOMIEN TYOKALUJEN KAYTTO JA
HUOLTO

Varmista, etta liipaisin on joko "seis"-asennossa
tai lukittuna ennen kuin asetat akun paikalleen.
Akun asentaminen "kdynnissa" asennossa olevaan
tydkaluun voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Johdottoman tyékalun kanssa tulee kayttda vain
yhtéa erityista akkutyyppia. Muunlaisten akkujen
kayttd voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kdytéssa, pida se kaukana
metalliesineistad kuten liittimisté, kolikoista,
avaimista, ruuveista, nauloista ja muista esineists,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen, jonka seurauksena voi olla
palovammoija tai tulipalo. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa kipinéita, palovammoja
ja tulipalon.

Vélta koskemasta akkunesteeseen kohtuuttoman
kédytén aiheuttaman akkuvuodon yhteydessa.
Mikali ndin tapahtuu, huuhtele valittémasti saastunut
alue puhtaalla vedella. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys |&a&kériin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

KORJAUKSET

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtédvédksi ja vaihdossa on
kaytettava yksinomaan alkuperdisia varaosia. Nain
toimien voit kayttaa sahkotydkalua téysin turvallisesti.
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TEKNISET TIEDOT

18V

40 iskua/min
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S / BC-1800

Jannite
Niittausnopeus
Akku (ei toimiteta)
Laturi (ei toimiteta)

KUVAUS

1. Syvyyden saatémoletti

2. Kaynnistysliipaisin

3. Kahva

4. Nokkaan integroitu varmuuslaite
5. Sailié

6. Lukot

7. Akku (ei toimiteta)

8. Niitit

9. Naulat

10. Lukot

KAYTTO

A

MUISTUTUS

Ala unohda valppautta kun olet oppinut tyékalun
kaytdén. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

MUISTUTUS

Kaytd aina tavanomaisia tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja kun kaytat tydkaluja.
Téaman ohjeen laiminlyénti voi aiheuttaa
sirpaleiden sinkoutumista silmiin ja saada taten
aikaan vakavia silmdvammoja.

A

MUISTUTUS

Ala kayta muita, kuin valmistajan talle tydkalulle
suosittelemia osia ja lisévarusteita. Suosituksista
poikkeavien osien tai lisdvarusteiden kaytté voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

A

KAYTTOTARKOITUKSET
Kayté naulain/niittauskonetta naulaukseen ja niittaukseen.

AKUN (EI TOIMITETA) ASENTAMINEN (Kuva 2)

Asenna akku naulain/niittauskoneeseen kohdistamalla
akussa olevat kohoumat naulain/niittauskoneen
siséssa oleville urille.

Varmista, ettd akun sivuilla sijaitsevat lukintalaitteet
uppoutuvat oikein ja ettd akku on hyvin kiinni
paikallaan, ennen kuin aloitat tydkalun kayton.
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KAYTTO
g VAROITUS

Kun asennat akkua naulain/niittauskoneeseen
varmista, ettd akussa olevat kohoumat
kohdistuvat oikein laitteen sisélla oleville urille ja
ettd lukko kytkeytyy oikein. Siséiset komponentit
voivat vioittua, mikali akku on asennettu huonosti.

AKUN (EI TOIMITETA) IRROTTAMINEN (Kuva 2)

Etsi akun sivuilla sijaitsevat lukot ja paina niistéd akun
irrottamiseksi naulain/niittauskoneesta.

Irroita akku.

NITTIEN ASENTAMINEN (Kuvat 3 - -4)

Poista akku naulain/niittauskoneesta.

Pid& naulain/niittauskonetta yldsalaisin, paina lukkoja
ja liv'uta vartta taaksepain, jolloin paaset kasiksi
sailiodn.

Asenna niitit yldspéin sailiéon.

Sulje sailid liu’'uttamalla vartta eteenpain ja varmista,
etta lukot ovat oikein paikoillaan.

Asenna uusi akku naulain/niittauskoneeseen.

NAULOJEN ASENTAMINEN (Kuvat 3 -5)

Poista akku naulain/niittauskoneesta.

Pida naulain/niittauskonetta ylésalaisin, paina lukkoja
ja liv’uta vartta taaksepéin, jolloin paaset kéasiksi
sailiodn.

Asenna naulat sailié keskelle yldspain. Sulje sailid
liu'uttamalla vartta eteenpdin ja varmista,
etta naularivi pysyy suorassa.

Huomautus: Naulain/niittauskoneessa on kaksi uraa
nauloja varten. Kayta kapeampaa uraa 19 mm
(3/4 inch) — 25 mm (1 inch) nauloille ja leveampéaa
uraa 32 mm (1-1/4 inch) naulolille. Katso tytkalussa
olevia ohjeita.

Varmista, ettd lukot ovat oikein paikoillaan.

Asenna uusi akku naulain/niittauskoneeseen.

SYVYYDEN SAATAMINEN (Kuva 6)

Kohota niittauksen tai naulauksen iskuvoimaa
kaantamalla syvyyden saatdmolettia oikealle.
Heikenné niittauksen tai naulauksen iskuvoimaa
kaantamalla syvyyden sdatdmolettia vasemmalle.

Tee koekayttdja niitattavan tai naulattavan materiaalin
hukkapalaan toivotun tuloksen saamiseksi.
Huomautus: Mitd kovempi materiaali sitd suurempi
niittauksen tai naulauksen iskuvoima.
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NIITTAUS TAI NAULAUS (Kuva 7)

Pida tukevasti naulain/niittauskoneen kahvasta ja
aseta séilio tasaisesti tydkappaleen pinnalle niin,
etté saat 90° kulman pinnan ja tyékalun vélille.

Paina varmuuslaite ty6kappaletta vasten sen
vapauttamiseksi. Varmuuslaite on upotettava, jotta
liipaisimen painaminen on mahdollista.

Ennen kuin kiinnitat seuraavan niitin tai naulan,
vapauta liipaisin ja nosta varmuuslaitetta.
Huomautus: Varmuuslaite on nostettava ja liipaisin
on vapautettava jokaisen niittauksen tai naulauksen
jalkeen, jotta tydkalu kytkeytyy uudelleen
kayttdvalmiiksi. Et voi kiinnitta niitteja tai nauloja ennen
kuin varmuuslaitetta on nostettu ja liipaisin vapautettu.

TARTTUNEEN
POISTAMINEN

Poista akku naulain/niittauskoneesta.

Pida naulain/niittauskonetta yldsalaisin, paina lukkoja
ja liv'uta vartta taaksepadin, jolloin paaset kasiksi
sailiéon.

Poista jéljella olevat niitit/naulat sailiésta.

Poista tarttunut niitti tai naula pitkien ja hoikkien
pihtien avulla.

Huomautus: Tarttunut niitti tai naula on ehdottomasti
poistettava ennen kuin tydkalua voidaan kayttaa
uudelleen. Jos yritat kayttda naulain/niittauskonetta
kun siina on tarttunut niitti tai naula, tyékalun
mekanismi voi vioittua.

HUOLTO
g MUISTUTUS

Kayta vaihdossa yksinomaan alkuperéisia
varaosia. Muunlaisten varaosien kayttd voi
osoittautua vaaralliseksi ja vaurioittaa laitetta.

NHTIN TAI NAULAN

MUISTUTUS

K&aytd aina tavanomaisia tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja kun kaytét sahkotyokaluja
tai kun puhdistat niitd paineilmalla. Jos tydsta
syntyy polya, kaytd myods pdlynsuoja- tai
kasvonaamaria.

A

MUISTUTUS
Vakavien vammojen ehkéisemiseksi, poista akku
tydkalusta aina kun puhdistat tai huollat sité.
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HUOLTO

YLEISHUOLTO

Ala kayta liuotteita muoviosien puhdistukseen. Yleensa
muovit eivat siedd markkinoilla olevia liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kéytd puhdasta riepua lian, pélyn,
6ljyn, rasvan jne. puhdistukseen.

MUISTUTUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua
kosketukseen jarrunesteen, bensiinin,
petrolijohdannaisten, ruosteenirrotuséljyn jen.
kanssa. Ndméa kemialliset aineet voivat
vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin.

Kayttaja voi korjata ja vaihtaa itse vain kohdassa
"Kuvaus” luetellut osat. Kaikkien muiden osien vaihto on
annettava valtuutetun huoltamon tehtévaksi.
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EAANvika

FENIKEZ ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ

A

MPOEIAOMOIHZH

AlaBaote O0Aeg TIG 0dnyieg. H un tpnon twv
aKOAOUBWYV 0dNYLOV UMOpPEl va emIPEPEL
aTuxXNMATa OTIWG Ol TIUPKAYLEG, Ol NAEKTPO-
nAn&ieg n/kat o 0oBapOG OCWUATIKOG
TPAUUATIONOG. O 0p0oG «NAEKTPIKO epyaleio»
TIOU XPTNOLUOTIOLEITAL OTIG TIAPAKATW CUCTACELS
aopaleiag opilel TOOO Ta NAEKTPIKA gpyaleia
«dE KaAAwdLlo» 600 Ta emava@opTi{oheva
NAEKTPIKA epyaAeia.

®YAASTE AYTEZ TIZ ZYZTAZEIZ.

MNEPIBAAAON EPrAZIAZ

dpovTioTE va d1aTNPEITE TO XWPO £pyaciag cag
KaBapo Kal KaAd ¢wTiopévo. Ol aKATACTATOL Kal
OKOTELVOL XWPOL EUVOOUV TA ATuxnUaTa.

Mn XpnoOIMOTOIEITE NAEKTPIKA £pyaleia oe
EKPNKTIKO MepIBAAAov, Mapadeiyparog xapn Kovra
oe eUQAEKTA Uypa, agpia i okovn. Ol omifeg Tou
TIPOEPXOVTAL ATO TA NAEKTPIKA €pyaAeia propolv
va Ta avapAEEOUV 1) va TA KAVOUV va eKpayouUV.
Kpatate Ta maidida, Toug E€MIOKENTEG KAl TaA
KATOIKISI0 {Wa MAKPIA OTAV XPNOIUOTIOIEITE KATIOI0
NAEKTPIKO epyaleio. Oa pmopouvoav va
AMooTAooUV TNV TPOCOXN 0ag KAl Va 00G KAVOUV
va XAOETE TOV EAEYXO TOU gpyaleiou.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

To @IG ToU NAEKTPIKOU epyalciou TpEmel va eival
kaTdAAnAo yia Tnv nipida. Mnv TPpOTMOTOINCETE MOTE
TO PIG. Mn XpPNOLUOTIOLEITE TIOTE TIPOCAPUOYEIG
HE NAEKTPLKA €pYOAeia TMou eival yelwUEvA.
Oa anopUyeTe £TOL TOV KivdUVO NAEKTPOTANEIAG.
AMoQeUYETE KAOE EMAPN HE YEIWUEVEG EMPAVEIEG
(dnAadn ocwAnvwoeig, Kahopipép, Kouliveg,
Yuyeia, kAm). O kivduvog nAekTpormAngiag
QUEAVETAL OV KATIOLO TUNMHA TOU OWUATOG 0ag givat
0€ EMAPN HE TIG YELWUEVEG ETULPAVELEG.

Mnv ekBETETE Ta NAEKTPIKA £pyaleia oTn Bpoxn A
Tnv uypaoia. O Kivduvog nAektporAngiag auv&avetat
av eLl0ENBEL vEPO OTO NAEKTPIKO EPYAAEILO.
®povTioTE va d1aTnNPEiTE TO KAAWSIO TAPOXAG
peUpaTog oc KaAf Karaotaon. Mnv Kpatdte MOTE
T0 gpyaAeio cag amd To KAA®SLO TMAPOXNG
pelNATOG KAl YNV TPaBATe TOTE TO KAA®SLO yla va
T0 anoouvdéoete. KpaTdTte TO KAAWSLO TIAPOXNG
pelHATOG MAKPLA amo OomoladnMoTe TNyN
BeppoTNTAg, AAdL, AlXUNPA AVTIKEIEVA Kal
KivoUpeva oTolxeia.
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O kivduvog nAektpormAngiag auvgdvetal av To
KaA®SLo TapoxnG pelUATOG €XEL UTIOOTEL {NULA 1)
€XEL MMAEXTEL.

Otav epyaleore ot eEWTEPIKO XWpo,
Va XPNOIYOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA EMUNKUVOEIG TTOU
€Xouv oxedlaoTei yia eEwTeEpIKR XpRAon.
Oa anopUyeTe £TOL TOV KivdUVO NAEKTPOMANEiag.

NPOZQMNIKH AZ®AAEIA

MapapeiveTe MPOOEKTIKOI, KOITATE KAAA TI KAVETE Kal
€MKAAEOTEITE TNV AOYIKI) 0AG OTAV XPNOILUOTOIEITE
NAEKTPIKA epydaleia. Mn xpnotgomnoleite TO
NAEKTPIKO epyaleio oag OTav €i0Te KOUPAOUEVOG,
UTO TNV EMNPELA OVOTIVEUUATOG 1) VAPKWTIK®OV 1) av
naipveTe @appaka. Mnv Eexvate TOTE TWG
éva deutepoAemnto ampooekiag apkel yia va
TpaupatioTeite coBapa.

®opeOTE KATAAANAO TIPOCTATEUTIKO £EOTMAICHO.
MpooTareleTe MAvra Ta paTtia cag. Avaloya He TIig
OUVONKEG, POPECTE emiong HAOKA KATA TNG
OKOVNG, AVTIOALGONTIKA UTIOBNUATA. TIPOOTATEUTIKO
KPAvog N wTAOTIdEG Yia va ano®UyeTe To coBapo
OWMATIKO TPAUMATIONO.

Ano@UyeTe Ta akoUola EekivipaTa. BeBalwbeite
Nwg o dlaKOMTNG BplokeTal otn B£0n «dlAKOTN»
npwv ouvdeoeTe To epyaleio oag. Ma va aropuyete
TOV KivOUVO ATUXNMATWYV, UNV UETAKLVEITE TO
epyaleio 0ag pe TO SAKTUAO EMAVW OTN OKAVOAAN
N UNV To ouvdEeTe av o dLAKOMTING BpioKeTal OTN
B6£0n «AetToupyia».

A@aipeoTe Ta KA£181a cUOQPIENG TIpIV BECETE TO
epyaleio oag oe Aeitoupyia. 'Eva kAedi cUoPIENG
mou Ba peivel ouvdedEUEVO OE KATMOLO KIVOUUEVO
oTolXel0 TOU epyaAeiou pmopei va mpokaAéoel
00BAPO CWHATIKO TPAUUATIONO.

®povTioTe va S1aTNPEITE MAVTA TNV I00ppomia oag.
Z1aB¢ciTe 0TAOEPA OTA MOSIA OAG KAl PNV TEVTWVETE
To Xépla oag moAU pakpida. Mia otaBepn B€on
epyaoiag oag erutpEmel va eAeyEeTe KAAUTEPA TO
epyaleio ocag oe mepinTwon amnpoBAemntou
ouppAavTog.

dopeoTte KAaTaAAnAa pouxa. Mn gopate ¢papdid
poUxa 1 Koounuata. dpovriote va dlatnpeite ta
HaAALG oag, Ta poUxa 0ag Kal Ta XEpla 0ag HakpLa
anod Ta KwvoUpeva Tunpata. Ta apdia polxa, ta
KOOUAMATA KAl Ta Hakpla HaAAld prnopoulv va
maoTtolV oTa KivoUueva TURUaTa.

Av 1o £pyaleio oag eival eEomAIoPEvO pe diaTtagn
avappoPnong TNG OKOVNG, PPOVTIOTE va
TOMoOETEITAI KAl VA XPNOIYOTMOIEITAI OWOTA.
Oa ano@UyeTe £TOL TOV KiVOUVO TPAUUATIOMOU
AOyw elomvong BAaBepng okovng.
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EAAnvika

FENIKEZ ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ

XPHZH KAl ZYNTHPHZH TQN EPFAAEIQN ME
KAAQAIO

Mn ZopileTte To spyalcio. XpnOIMOMOINOTE TO
kKataAAnAo yia Tnv egpyacia mou BEAeTe va
ekTeAEoeTE epyaleio. To NAEKTPIKO gpyaleio oag
Ba eival aMOTEAEOUATIKOTEPO KAl ACPAAECTEPO AV
TO Ypnoilyoroleite otnv TaxUTNTa yla TV omnoia
£xel oxedlaoTtel.

Mn XPnOIMOTIOIEITE Ta NAEKTPIKA £pydAeia av dev
HTTOPEITE va Ta OE0ETE 0 AEITOUPYIO KAl EKTOG
AeiToupyiag pe To diakomnTn. Ta epyaleia mou dev
uropoUv va TeBoUV owoTd oe AEITOUPYIA KAl EKTOG
AelToupyiag eival emikivduva Kal TMpEMEL
OTMWOdNTOTE Va eMmokeualovTal.

AmoouvdEeTe TOo epyaleio oag mpiv mpoPeite o
puBpiosig, avrikaTtaoTraon £EAPTNHATWV N TIPIV TO
TAKTOMOINOETE. Oa HELWOETE £TOL TOV KivdUvo
aKoUOLOU EEKIVIILATOG TOU epyaleiou.

H ouokeun oag MPEMEl va TAKTOMOIEITAl pakpla
amnod Ta maidid. Mnv agnvete Atopa mMou dev
Yvwpifouv To epyaleio 1 mou dev €xouv AaBel
YVQOON aUTOV TWV CUCTACEWV ao®aAeiag va
XpnotporotoUv To epyaleio. Ta epyaleia eival
€MIKIVOUVA OTA XEPLA ATIELPWV ATOUWV.

ZuvTnpeite Ta epyaleia oag oXoAaoTika. EAEyETe
™MV gUBUYPAUULION TWV KIVNTOV TUNUHATWOV.
BeBalwbeite Mwg Kaveéva TURUA deV €XEL OMACEL
EAEYETe TO HOVTAPLOMA KAl OTIOLOBATOTE AANO
oTolxeio Ba uropoloe va emnpedcel T Asltoupyia
TOU gpyaAeiou. Av KAMOLA TUNHATA €XOUV UTIOOTEL
{nu1a, emdlopObwaoTe TO epyaleio oag mptv To
Xpnotgornomoete. MoAAG aTuxnuaTa ogeilovtal oe
KOKT OUVTNPNON TwV EPYAAEIWV.

®povTioTe va dlaTnpeite Ta epyaleia oag Kabapda
Kal akoviopéva. 'Eva KaAd aKovioPEVOo Kal KaBapo
epyaleio Komng Ba kivduvelel AlyoTtepo va
eumAakei kalt Ba umopeite gukoAoTeEpa va
dlatnpnoete Tov €Aeyx0 TOu.

TnpnoTE TIG MaPOUCEG CUOTACEIG acgPaAciag oTav
XPNOIYOTOIEITE TO epyaleio, Ta e§apThpara,
TIG MUTEG, KAM Aapfavovrag umoyn TIG
1I310ITEPOTNTEG TNG OUOKEUNG 0AG, TOU XWPOU
epyaciag oaq kal Tng epyaciag mou Oa
MPAYHATOMOINOETE. [1POG ATIOPUYNV ETUKIVOUVWV
KATAOTACEWYV, XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaleio oag POVO yia TIG £PYACIEG YIa TIG OTOIEG
€xel oxedlaoTel.
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XPHZH KAI ZYNTHPHZH
EMNANA®OPTIZOMENQN EPFAAEIQN

BeBaiwbeitTe mwg n okavddaAn eite BpiokeTal oTn
0¢on «dlakomn», €iTE €ival acpaliopevn mpiv
TomoBeTAOETE TNV pmarapia. H tomoB&Tnon
pnatapiag oe avappeévVn CUOKEUTN Umopei va
TPOKAAETEL ATUXNMATA.

MoOvov £évag OUYKeEKPIPEVOG TUTIOG pTTaTapiag
TIPENEI VA XPNOIHOTIOIEITAI HE TO EMAVAPOPTIZOPUEVO
epyaleio. H xprnon ornolaodnmote AAANG uratapiag
Uropel va MpoKaAEaeL TUpKayLd.

‘OTav n pnatapia & XpnolgonoIgiTal, KPATHOTE TRV
HaKpIG amd MeTAAAIKA aVvTIKEigEVA ONMWG
OUV3ETAPEG, KEPHATA, KAEIBIA, BIdEG, MPOKEG N
ormolodAMoTE AAAo avTiKeipevo ou Ba umopouoe va
OUVOEDEl TIG EMAPEG METAEU TOUG, YEYOVOG TTOU
HTopei va MPoKAAEoel eyKalpaTta A TTUPKAYIEG.
To BPAXUKUKAWHA TWV EMAPQOV TNG UNATAPIag HMopel
Va TPOKAAECEL OTOEG, EYKAUMATA 1) TIUPKAYLEG.
AMoQUYETE KABE EMAPN ME TO UYPO pmarapiag oe
nepinTwon Jd1appong TNG Hmatapiag Aoyw
€EavTANTIKAG XpAong. Av cuuBel auto, EemMAUveTe
AUEOoWG TNV eV AOyw Cwvn He KaBapd vepo.
Av méoel ota patia oag, ansuBuvBeite emiong oe
ylatpo. To uypd mou dlappéel amd pia prartapia
Uropei va npokaA£oel epeBloPoUs 1) eykaluara.

EMIAIOPOQZEIZ

O1 £MOKEUEG MIPEMEI VA TIpAypaTomnmoioUVTal amoé
€IBIKEUPEVO TEXVIKO KAl HOVO HE YyvAolia
avrtaAAakTikd. ©Oa pumopeite £€tol va
XPNOLUOTIOINOETE TO NAEKTPLIKO €pyaleio oag ue
TARPN aopAAela.

TQN

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

18V

40 kpoUoelG/Aem
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S / BC-1800

Taon

TaxUTnTa ouppapng
Mnatapia (dev mapexetat)
®opTIOTNG (dev MapexeTaL)

NEPIFPA®H

1. Awkoning puBuiong Badoug

2. ZkavdaAn Aettoupyiag/dlakormg

3. Aapf

4. AATaEN aopaleiag EVOWHATWUEVN OTO pUYXOG
5. Teuotpag

6. Alata&elg aopaiiong

7. Mnatapia (dev nmapexetal)

8. Aixaha

9. TMpokeg

10. Takakia

0.
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EAANvika

MPOEIAOMOIHZH

Mn xaAapwoeTe TNV MPOCOXN 04Ag ApoU
efolkelwOeite e 10 epyaleio oag. Mnv Eexvare
TOTE TWG £va SEUTEPOAETTTO AMPOCEEIag apKel
Yla va TpaupaTioTeite coBapd.

MPOEIAOMOIHZH

Xpnotgomnoleite mavta yuaAld ac@aieiag n
TPOOTATEUTIKA YUAALA pe TAQiva eAaopata
otav xpnoigoroleite epyaleia. H un mpnon
NG rapoloag ocUOTAONG UMOPEL VA TIPOKAAEDEL
™V TPOoROAN EEVV OWUATWY OTA WATIA 0ag
Kal va po&evnoel 0oRBAPEG OPBAANUIKEG JNUIEG.

A

MPOEIAOMOIHZH

Mn xpnotdomnoleite avTaAAaKTIKA 1) €EapTnuaTa
GAAa amd auTda TOU CUVIOTA O KATAOKEUAOTNG
yia TO epyaAeio autd. H xpnon un
OUVIOTOHUEVWV AVTAAANGKTIKQOV 1) €EAPTNHATWY
urmopel va em@épel kivduvo cofapou
TPAUMATIONOU.

A

E®APMOIEZ

KappwTikd yia dixaAa Kal Kap@Lla yla evEPYELES
CUPPAPNG KAl KAPPDUATOG.

TOMNOGOETHZH THX MMATAPIAZ
MAPEXETAI) (£X. 2)

TomoBeTnoTe TNV Unatapia HEca OTO KAPPWTLKO
yia dixala kKat Kap@La, eubuypauuifovtag TIg
MPOoeEOXEG TNG UMATAPIAG ME TIG EYKOTIEG TIOU
BploKOVTAL OTO €0WTEPIKO TOU KAPPWTIKOU yla
SixaAa kat Kap@La.

BeBawwbeite mwg ot dlata&elg aceAaAiong mou
BpiokovTal oTa mMAdiva TG urartapiag elogpyovral
OWOTA KAl TIWG N Wratapia eival KaAd oTEPEWUEVN
TPV APXIOETE VA XPNOLUOTIOLEITE TO KAPPWTIKO 0AG.

A

(AEN

MPOEIAOMOIHZH

‘Otav ToOmoOBeTeiTE TNV pmartapia oto
KAPpQWTLKO 0ag yla dixaAa Kal Kap@Ld, va
eAEYXETE WG Ol MPOEEOXEG TNG Mratapiag
euBuypaupifovTal owoTa PE TIG EYKOTIEG TIOU
BploKOVTAL OTO €£0WTEPLKO TNG OUOCKEUNG Kal
nMwg ot d1atd&elg aoPAAloNg eloepxovTal
owotd. H AavBaouévn tomoBEéTnon tng
uratapiag 6a pnopoloe va MPokKaAEael {nud
OTA ECWTEPLKA OTOLXELA.
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ADAIPEZH THZ MIMATAPIAZ (AEN MAPEXETAI)
(ZX-2)

EvToriote TIg d1aTAEEIG aopAALIONG TIoU BpiokovTtal
ota mMAaiva Tng urnatapiag kKat MECTE TIG yla va
UTMOPECETE VA ATOOTIACETE TNV Uratapia anoé 1o
KAPPWTLKO Yla dixaha kal Kap@ld.

A@alpeoTe T prnatapia.
TOMOOGETHZH AIXAAQN (Zx. 3-4)

AQalpeOTe TNV pnartapia arno To KAPPWTIKO yia
dixaAa kat kapeLa.

Kpatnote 1o KAPPWTIKO yia dixaAa kat kapela
avamnoda, MATNOTE TA TAKAKLA Kal OTpw&Te TO
OTEAEXOG TPOG TA TOW MOTE va £XETE MPOTRaAON
OTO YEMLOTRPA.

TomoBetnoTe TA diXAAA OTO YEULOTAPA HUE TIG
UUTEG TPOG TA EMAVW.

ZavakAEioTe TO YEULOTAPA OMP®XVOVTAG TO
OTEAEXOG TIPOG TA UMPOOTA Kal BeBalwBeite Mwg Ta
TAKAKLA €ival owoTd TorofeTnuéva.

TomoBeTroTe MAAL TNV unatapia péoa oTo
KAPPWTIKO yla dixaha Kal Kap@lda.

TOMNOOETHZH KAP®IQN (Zx. 3-5)

AQalpEOTE TNV UMaATapia anod To KAPPWTLKO yid
dixala Kal KapPLa.

KpaTtnote To KAPPWTIKO yla dixala Kat Kapela
avamnoda, MATAOTE TA TAKAKLA Kal ornpw&Te TO
OTEAEXOG TIPOG TA THOW WOTE va €XeTe MPOORACN
OTO YEMIOTRPA.

TomoBeTNOTE TIG MPOKEG OTO YEULOTNPA, UE TIQ
UMUTEG TIPOG TA EMAVW. =AVAKAEIOTE TO yeIOTRPA
OTIPWYXVOVTAG TO OTEAEXOG TIPOG TA UMPOOCTA Kal
BeBalwBeite Mwg n deouida Pe TIG TMPOKEG
mapauével iola.

MNapaTtApnon: To KAPPWTLKO Yla dixaAa Kal Kap®La
PEPEL BUO EYKOTIES YIA TIG TIPOKEG. XPNOLUOTOINOTE
TN UIKPOTEPN EYKOTIA YIA VA TOTIOBETHOETE TPOKES
ard 19 mm (3/4 inch) éwg 25 mm (1 inch), kal v
@apdUTepn yla TIg MPokeg 32 mm (1-1/4 inch).
AvatpEETe oTIC evdeifelg Mou avaypagpovIal
€MAVW OTO EpyaAeio.

BeBalwbeite nMwg Ta TAKAKLA €ival owoTta
ToToBETNUEVA.

TomoBetnoTe MAAL TNV pnatapia péoca oTo
KAPPWTLKO yla dixala Kal KapPLd.

PYOMIZH BAOGOYZ (Zx. 6)

lupioTe To dlakoOMTN PUBUIONG Tou BABOUG TPOG Ta
d€kld yia va augnoete T dUvaun ocuppadng n
KAPPWHATOG.
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EAAnvika

[upioTe TO BLAKOMTN PUBUIONG Tou BABoUG Pog Ta
apLoTEPA YIA VA HELWOETE TN dUvaun cuppagng 1
KAPPOUATOG.

Kavte pia SoKIUn XPNOLUOTIOIMVTAG €va axpnoTo
KOMMATL and To UAIKO OTo otoio emibupeite va
TOTIOBETNOETE DIXANEG 1) IPOKEG WOTE VA TMETUXETE
TO €MOUUNTO AMOTEAEDUA.

Mapatnpnon: Oco o okANPEo eival To UALKO, TOOO
peyaAUTepn mpémel va n dUvVAUn ouppadng 1
KOPP®HUATOG.

2ZYPPA®H 'H KAP®QMA (Zx. 7)

KpaTtnote yepd ™ AaBn Tou KApQwTLlKoU yia
dixala Kal Kap@ld Kal AKOUUTIOTE TO YEULOTRPA
eminedo endvw oTNV €MPAVELA, £TOL WOTE va
oxnuartietal ywvia 90° avaueoa otnv ermeavela
Kal To epyaleio.

AKOUUTINOTE Tn 31ATAEN acPaAeiag enmavw otnv
ETLPAVELA Yla VA aMeAeuBepwOeTE TNV A0PAAElQ
Tou epyaleiou. H d1data&n acpaAeiag mpemnel va
eilval matnueévn yla va UMopECETE va TMATHOETE TN
OKav3AAN.

Mpiv TomoBetnoeTe AAAN SixaAa 1 AAAn Tpoka,
aneAeuBepwoTe TN OKAVOAAN KAl AVAONK®OOTE TN
31ata&n aopaleiag.

MapaTtipnon: MpEnetL va avaonkoveTte Tn dlatagn
aopaleiag Kal va aneAeubepwveTe TN OKAvdAAn
peTA amd kabe dixalo n mMpoka, wOTe va
enavomAileTal To epyaleio. Ae Ba urnopeoete va
TomofeTnoeTe dixala n Mpokeg 600 n dlAatagn
aocpaleiag de Ba eival avaonkKwHEvVNn KAl n
OKAVOAAT aneAeuBepwHEVN.

AOAIPEZH ZOHNQMENOY AIXAAOY 'H
NMPOKAZ

AQalPEOTE TNV Urartapia arnod To KAPPWTIKO yia
dixaAa kat kapLa.

Kpatnote To KAPQWTIKO yia dixala kal kap@la
avanoda, MATNOTE TA TAKAKLA KAl OTIPWETE TO
OTEAEXOG TIPOG TA TIHOW WOTE VA EXETE TIPOCRAON
OTO YEULOTNPA.

BydATe anod To yEULOTHPA TA N XPNOLUOTOMpUEVA
dixaAa Kat MPOKEG.

BydATe To SiXOAO 1 TNV TPOKA TOU €XEL TPNVAOOEL
ME pla MEvoa pe Aemtn o).

Mapatinpnon: Eival anapaitto va apalpeoeTe 10
BiXaAo 1) TNV MpPoKa Mou €XEL OPNVWOEL TIPLV
EQVayPNOLUOTIONOETE TO EPYAAEio 0aG.
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Av POOTIAONOETE VA XPNOLLOTIONOETE TO KAPPWTIKO
yia dixala Kal Kapeld eve UTAPXEL OPNVWHUEVO
dixalo N MPoOKa, KivduveUeTe va TIPOEEVNOeTE {NnLd
OTO UNXAVIOUO Tou epyaleiou oag.

2YNTHPHZH
g NPOEIAONOIHZH

e TMePIMTWON AVTIKATAOTAONG MPEMEL va
XpnotgomnotoUvTal AMOKAELOTIKA Yvhola
avTaAAaKTIKA. H xpron omoloudnmote daAAou
AVTAAAGKTIKOU UMOPEL va TIapouctacel Kivduvo
N va npokaA€aoel {nuLd oto epyaieio oag.

NMPOEIAOMNOIHZH

Na @opate mavia yuaAld acpaleiag n
MPOCTATEUTIKA YUaALd pe TAaiva ehacuata
OTAV XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPLKA epyaAeia N
otav Ta kabapilete pe deoun agpa. Popeate
€MIONG MPOCTATEUTIKN TPOCWTIdA 1 HACOKA av
n epyaocia dnUIoupyel oKOvN.

A

MPOEIAOMNOIHZH

Ma va anoeUlyete To 0oBapd TPAUUATIONO,
apalpeiTe MAVTA TNV Pratapia ano 1o epyaieio
yla va To KaBapioeTe 1) va MPAYUATOTIOINOETE
OTI0ladNTOTE EVEPYELA CUVTHPNONG.

A

FENIKH ZYNTHPHZH

Mn xpnotporoleite dlaAlTeq yla va kabapioete ta
MAQOTIKA TURMATA. Ta MEPLOCOTEPA TIAAOTIKA UMOPOUV
va umooToUV {Nuid anod Tn Xpnon Twv SIaAUTQOV Tou
dlatiBevTal oTo gUndpLo. XPNOIUOoTo|oTe £va Kabapo
mavakl yia va kabapioete TIG akabapoieg, Tn okovn,
TO AAdL, TO YPACO, KATL
MPOEIAOMNOIHZH

A Ta MAAOCTIKA TUNMATA eV TMPETEL TIOTE va
£pXOVTalL O EMAPT HE UYPA PPEVwY, Bevlivn,
npoidvta e Baon TO TETPEAAlO,
Ta dlelodUTIKA €Aala, KA. Ta mpoidvta autd
TIEPLEXOUV XNHULKEG OUTieg TOU propoUlv va
nmpo&evnoouv INuLd, va HEL®OOUV 1 va
KATAOTPEYOUV TO TAACTIKO.

Movov Ta TUAMATa Tou amnapt8uolvTtal 0To TUARMA
«Meplypagn» prmopoulv va emdlopbdwbolv 1 va
avTikataotabouv amd 1o Xpnotn. OAa ta undAotna
TUAMATA TPEMEL va avTikadlotovrtar anod
e€ouolodotnuévo Kevtpo Texvikng EEumnpémong.
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ALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 0sszes utasitast! Az alabb
részletezett eléirasok be nem tartasa olyan
baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramuités
és/vagy sulyos testi sérlilések. Az alabbi
biztonsagi eléirasokban az “elektromos
szerszam” kifejezés mind az elektromos
halézatra csatlakoztathaté (normal kivitelezésu),
mind a vezeték nélkili (akkumulatoros)
szerszamot egyarant jeldli.

ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

MUNKATERULET

Gondoskodjon a munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kellé6 megvilagitasarol. A zsufolt,
rendetlen helyiségek énmagukban is balesetforrast
jelentenek.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gaz vagy por kézelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és a
haziallatokat az elektromos szerszamot igénylé
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas
személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az elektromos szerszam csatlakozovillaja meg
kell hogy feleljen a dugaszol6 aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / modositsa a csatlakoz6 dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkerllheti az aramités
veszélyét.

Keriilje a foldelé (testeld) feliiletekkel valo
barmilyen érintkezést (példaul csévezeték, radiator,
gaz- vagy villanytiizhely, hiitészekrény stb.).
Az aramités veszélye né azzal, ha testének valamely
része foldelt (testeld) felllethez ér.

Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramités veszélye
megnd, ha viz kerll az elektromos szerszamba.
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Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati vezeték
mindig jo allapotban legyen. Soha ne tartsa a
késziiléket a tapvezetékénél fogva, illetve soha ne a
zsinornal fogva huzza ki azt a halézati aljzatbél.
Tartsa tavol a halézati tapvezetéket héforrasoktol,
olajos dolgoktdl, éles peremektél / targyaktol és
mozgasban 1évd részektbl. Az aramités veszélye
megnd, ha a vezeték sérilt ill. ssze van gubancolva.
Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kiiltéri
hasznalatra gyartott hosszabbit6t hasznaljon.
Ezaltal elkerlilheti az aramdités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Mindig 6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6z6djon meg a jo itéléképességérdl,
ha elektromos szerszamot hasznal. Ne haszndlja a
gépet, ha faradt, szeszes italt vagy kabitoszert
fogyasztott, illetve ha orvossagot szed. Soha ne
feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegendd ahhoz, hogy sulyosan megséruljon.
Viseljen megfelelé védéfelszerelést. Hasznaljon
mindig védészemiiveget. Amennyiben a kériilmények
megkivanjak, hordjon porvédd maszkot, csuszasgatlo
talppal ellatott cip6t, sisakot vagy hallasvédd eszkdzt
(filvédét, fuldugot) is a sulyos testi sérilésekkel jaro
balesetek elkeriilése érdekében.

Minden esetben keriilje a szerszam véletlenszeri
beinditasat. Miel6tt a halézatra csatlakoztatna
szerszamgépet, bizonyosodjon meg arrél, hogy a
kapcsol6 a “ki” allasban van-e. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze at / szallitsa
a szerszamot ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint
ne csatlakoztassa a vezetéket, ha a kapcsolé “be”
allasban van.

Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgé
részére csatlakoztatott csavarkulcs sulyos testi
sérlléssel jaro balesetet okozhat.

Ugyeljen arra, hogy munka kézben stabilan,
egyenstlyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban,
és ne nyujtsa tul messze a karjat. A stabil
munkapozicié hozzasegiti ahhoz, hogy jobban
uralma alatt tartsa a szerszamot, és nagyobb
biztonsaggal védje ki a nem vart eseményeket.

A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kézben ne hordjon b ruhat és ékszert. Ugyelien arra
is, hogy tartsa tavol hajat, ruhajat és kezét a mozgo6
részegységektdl. A bd ruhat, az ékszert és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei bekaphatjak.
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ALTALANOS BIZTONSAGI EL6IRASOK

Ha a késziilékhez porelszivéo eszk6z van
mellékelve, ligyeljen arra, hogy azt megfelel6képp
szerelje fel és hasznalja. Ekképp csokkentheti az
egészségre karos por belélegzése altal okozott
sérulések veszélyét.

A VEZETEKES SZERSZAMOK HASZNALATA
ES KARBANTARTASA

Ne eréltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfeleld eszkdzt hasznalja. A szerszam
hatékonysaga, valamint az igénybevétel biztonsaga
nagyobb, ha rendeltetésének és teljesitményének
megfeleléen hasznalja azt.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be - ki
kapcsolégomb nem teszi lehetévé a késziilék
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be- és kikapcsolni,
az veszélyes, és feltétlenil meg kell javittatni.
Sziintesse meg a szerszam elektromos
csatlakoztatasat, miel6tt barmilyen beallitashoz,
tartozékcseréhez vagy a szerszam elrakasahoz
kezdene. Ezaltal jelentésen csokkenti a szerszam
véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

A szerszamokat gyermekek szamara nem elérhet6
helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a mikoédését, vagy nincsenek tudomassal
jelen biztonsagi eléirasokrol. Tapasztalatlan kezek
kozott a szerszamok veszélyesek lehetnek.
Gondoskodjon a szerszam kell6 karbantartasarol.
Ellenérizze a mozgd alkatrészek beallitasat.
Ellenérizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort el.
Ellen6rizze az 6sszes alkatrész felszerelését /
illeszkedését, és minden egyéb korllményt, ami
befolyasolhatja a szerszam mikodését.
Ha meghibasodast észlel, javittassa meg a
szerszamot, miel6tt Ujra hasznalatba veszi. Szamos
balesetnek a nem megfelel6 karbantartas az oka.
Tartsa a szerszamokat tisztan és élesen. Ha a
vagoszerszam éle jol meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon /
megakadjon, igy jobban megtarthatja uralmat a
szerszam felett.

Tartsa be a jelen biztonsagi eléirasokat a
szerszam, a tartozékok, a szerszamfejek stb.
hasznalata soran a kéziszerszam, a munkateriilet
és az elvégzendé munkafolyamat sajatossagainak
figyelembevételével.
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A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében az
elektromos szerszamot kizarolag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre tervezték / fejlesztették.

A VEZETEK NELKULI, AKKUMULATOROS

SZERSZAMOK

HASZNALATA ES

KARBANTARTASA

Az akkumulator behelyezése elétt bizonyosodjon
meg arrél, hogy a ravasz “ki” allasban, ill.
reteszelve van-e. Balesetet okozhat, ha egy
akkumulatort bekapcsolt szerszamba tesz be.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipust akkumulator
hasznélata tlizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az
olyan fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, szég és barmilyen olyan targy, mely
rovidre zarhatja az akkumulator sarkait, mivel ez
égési sériilést és tizet idézhet el6. Az akkumulator
saruinak rovidre zarasa szikrat-, égési sériléseket és
tuzet okozhat.

Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
tulzott hasznalat kovetkeztében szivarogni kezd.
Amennyiben ez mégis megtorténne, éblitse le az érintett
fellletet tiszta vizzel. Ha a folyadék szembe kerlilt,
forduljon ezek utan orvoshoz. Az akkumulatorbol kiker(ilé
folyadék irritaciot valthat ki, és égési sériilést okozhat.

JAVITAS

MUSZAKI ADATOK

Fesziltség
Tlzési sebesség

A javitasi munkalatokat egy olyan képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznaini.

18V
40 Utés / perc

Akkumulator (nincs mellékelve) BPP-1817M / BPP-181M

Tolté (nincs mellékelve)

A SZERSZAM RESZEI

-

H N

BC-1815S / BC-1800

Utéers szabalyzé gomb

(fokozatmentes szabalyozas)

Ravasz (be / ki kapcsolégomb)

Markolat

Biztonsagi tlizéorr

(orr-rész az integralt biztonsagi rendszerrel)
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Magyar

A SZERSZAM RESZEI

5. Kapocstar

6. Reteszel6 nyelvek

7. Akkumulator (nincs mellékelve)
8. Kapcsok

9. Szegek

10. Peckek

HASZNALAT

A szerszam kiismerése ne késztesse
figyelmének csokkentésére. Soha ne feledje,
hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is elegendd
ahhoz, hogy sulyosan megsériljon.

FIGYELMEZTETES

A Viseljen mindig biztonsagi szemiveget vagy
oldallappal ellatott védészemuveget, amikor
valamilyen szerszamot hasznal. Ennek az
eléirasnak a be nem tartasa altal a felhasznalé
szemébe idegen test juthat és ez sulyos
szemsérllést okozhat.

FIGYELMEZTETES

A Kizarélag a gyarto altal elirt alkatelemeket és
tartozékokat hasznaljon ehhez a szerszamhoz.
A nem megfelel6 alkatelemek és tartozékok
hasznalata sulyos sérilésekkel jaré baleseteket
idézhet el6.

ALKALMAZASOK

A tliz6gépet kizarolag tlizésre / szegecsezésre (kapcsok /
tlizészegek beltésére) hasznalja.

AZ AKKUMULATOR (NINCS MELLEKELVE)
BEHELYEZESE (2. 4bra)

m Az akkumulatort helyezze be a tliz6gépbe ugy, hogy
hozza egybe az akkumulator domboru bordait a
szerszam belsejében talalhatd vajatokkal.

m A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg
arrél, hogy az akkumulator két oldalan elhelyezkedd
reteszel® nyelvek jol bepattantak, és hogy az
akkumulator megfeleléképp rogzdil.

g FIGYELMEZTETES

FIGYELEMFELHIVAS

A Amikor a tizégépbe illeszti az akkumulatort,
bizonyosodjon meg arrél, hogy az akkumulator
domboru bordai jol illeszkednek a késziilék
belsejében 1évé vajatokhoz, ill. hogy az
akkumulator reteszel® nyelvei j6l a helyikre
pattantak. Az akkumulator helytelen behelyezése
megrongalhatja a belsé alkatelemeket.

AZ AKKUMULATOR (NINCS MELLEKELVE)
LEVETELE (2. abra)

m  Keresse meg az akkumulator két oldalan elhelyezkedd
reteszel6 nyelveket, és nyomja meg 6ket, hogy ki tudja
venni az akkumulatort a tliz6gépbdl.

m  Vegye le az akkumulatort.

A KAPOCSTAR FELTOLTESE TUzZG-
KAPCSOKKAL (3. - 4. abrak)

m Vegye le az akkumulatort a tliz6géprél.

m  Forditsa a tliz6gépet a feje tetejére, nyomja meg a két
oldalt elhelyezkedd peckeket, és csusztassa hatra a
tolérudat, hogy hozzaférhetévé valjon a kapocstar.

m Tegye a kapcsokat a kapocstarba oly médon, hogy a
hegyiik nézzen felfelé.

m Zarja vissza a kapocstarat a tolorud elére
csusztatasaval, majd bizonyosodjon meg arrol,
hogy a peckek megfelelképp a helylikdn vannak.

m  Helyezze vissza az akkumulatort a tliz6gépbe.

A KAPOCSTAR FELTOLTESE TUzG6-
SZEGEKKEL (3. - 5. abrak)

m  Vegye le az akkumulatort a tliz6géprél.

m Forditsa a tliz6gépet a feje tetejére, nyomja meg a két
oldalt elhelyezkedd peckeket, és csusztassa hatra a
tolérudat, hogy hozzaférhetévé valjon a kapocstar.

m  Tegye a szegeket a kapocstar kdzépsé részébe oly

maodon, hogy a hegylk nézzen felfelé. Zarja vissza a
kapocstarat a tolérud elére csusztatasaval,
majd bizonyosodjon meg arrél, hogy a szegek
egyenesen allnak.
Megjegyzés: A tiiz6- / szogbelévé gépben két horony
van kialakitva a kilonb6z6 méretli szegeknek. Hasznalja
a kisebb hornyot a 19 mm - 25 mm (3/4 inch - 1 inch)
hosszusagu szegek, a szélesebb hornyot pedig a 32
mm-nél (1 1/4 inch) nagyobb szegek behelyezésére.
Kdvesse a szerszamon lévé utasitasokat.

m Bizonyosodjon meg arrél, hogy a peckek jél a
helyikre akadtak.

m  Helyezze vissza az akkumulatort a tliz6gépbe.

AZ UTOGERO SZABALYOZASA (6. abra)

m A rogzitéelemre (kapocs ill. szeg) kifejtett itéerd
ndéveléséhez forditsa az Utéerd szabalyozé gombot
jobbra.

m  Arogzitéelemre kifejtett (téerd csdkkentéséhez pedig
balra kell forditani a gombot.
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HASZNALAT

Allitsa be az (téer6t néhany probaiitéssel,
azaz végezzen probatlizést / -szegecsezést egy
ugyanolyan anyagu hulladék darabba a kivant
mélység eléréséhez.

Megjegyzés: Minél keményebb a munkafellilet anyaga,
annal nagyobb utéerd szikséges, hogy a régzitéelem
megfelelé mélységben hatoljon az anyagba.

HASZNALAT (TUZES, SZEGECSEZES) (7. 4bra)

Fogja erésen a tliz6gép markolatat és helyezze a
kapocstarat az anyag felliletére oly médon, hogy
teljes hosszaban felfekiidjon ra, azaz 90°-os szégben
alljon a szerszam a munkafellletre.

Nyomja a tGz6orr részt a fellletre a szerszam
biztonsagi rendszerének kioldasahoz. A biztonsagi
tidzéorrnak benyomva kell lenni ahhoz, hogy meg
tudja nyomni a ravaszt.

Miel6tt egy masik kapocs ill. szeg beltéséhez fogna,
engedje el a ravaszt és emelje fel az anyagrdl a
biztonsagi tlizéorrot.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a szerszamba Uj
rogzitéelem toltédjon be, minden kapocs ill. szeg
letlizése utan fel kell emelni a biztonsagi tizéorrot, és
el kell engedni a ravaszt. Nem fog tudni Uj kapcsot /
szeget beltni addig, amig a biztonsagi tlizéorr nincs
az anyagrol felemelve, vagy a ravaszt még nyomja.

BESZORULT KAPOCS / SZEG KIVETELE

Vegye le az akkumulatort a tliz6géprol.

Forditsa a tliz6gépet a feje tetejére, nyomja meg a
két oldalt elhelyezked6 peckeket, és csusztassa hatra
a tolérudat, hogy hozzaférhet6évé valjon a kapocstar.
Vegye ki a kapocstarbol azokat a kapcsokat /
szegeket, amelyek még nem kertltek felhasznalasra.
Vegye ki a beakadt kapcsot / szeget egy vékony
szaru csipesz segitségével.

Megjegyzés: A a beszorult rogzitéelemet feltétlendl
ki kell venni, miel6tt ujra hasznalatba venné a
szerszamot. Helyrehozhatatlanul meghibasodhat a
szerszam mechanizmusa, ha oly médon prébalja a
tliz6gépet hasznalni, hogy egy kapocs vagy szeg a
tarban marad beszorulva.

KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES
A Alkatrészcsere esetén kizardélag eredeti
potalkatrésszel szabad a régit helyettesiteni.
Minden mas alkatrész hasznalata megrongalhatja
a készliléket és veszélyt hordozhat.

FIGYELMEZTETES

Viseljen mindig biztonsagi szemuiveget vagy
oldallappal ellatott védészemuiveget, amikor
elektromos szerszamot hasznal, vagy amikor az
Osszegyllt port siritett leveg6vel eltavolitja.
Ha a munkalatok soran por termelédik,
hasznaljon arcvédét vagy porvédd maszkot is.

A

FIGYELMEZTETES

A sulyos sériilések elkerllése érdekében mindig
vegye ki az akkumulatort a szerszambol, miel6tt
barmilyen tisztito- vagy karbantarté miivelethez fog.

A

ALTALANOS KARBANTARTAS

Ne hasznaljon oldészert (higitét) a mianyagbol készilt
részek tisztitdsahoz. A kereskedelmi forgalomban 1évé
oldészerek megrongalhatjak a miianyagbdl késziilt elemek
tébbségét. A por, olaj, zsir és egyéb szennyezédések
tisztitdsara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

FIGYELMEZTETES

Ovja a miianyagbdl késziilt részeket fékolajtdl,
benzintél, és minden egyéb, olaj alapu terméktél
stb. Ezek a vegyszerek olyan vegylleteket
tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjak vagy lebonthatjak a miianyagbdl
késziilt részeket.

Kizarolag “A szerszam részei” c. részben felsorolt
alkatelemeket szabad sajat kezlleg cserélni. Barmilyen
mas alkatrész cseréjét kizarélag egy hivatalos
(szerz6dott) Szerviz Kdzpontban szabad elvégeztetni.
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OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

A

UPOZORNENI

Prectéte si pozorné nasledujici pokyny.
Nedodrzeni uvedenych pokynl mize zpUsobit
pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni. Terminy “elektronaradi” nebo elektrické
naradi pouzivané v nasledujici ¢asti oznacuji
elektrické naradi, které se zapojuje do elektrické
sité, nebo akumulatorové elektrické naradi.

BEZPECNOSTNi POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE.

PRACOVNi PROSTREDI

Pracovni plocha musi byt ¢ista a dostate¢né
osvétlena. Neprehledné a tmavé pracovni prostredi
nebo pfeplnéné pracovni stoly jsou potencialnim
zdrojem Urazu.

Naradi nikdy nepouzivejte v prostredi, kde hrozi
nebezpecéi vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych latek, plynd nebo prachu. Jiskfeni
vznikajici pfi praci s elektronaradim mize zpUsobit
pozar nebo explozi.

Pri praci s elektronaradim pracujte v bezpeéné
vzdalenosti od okolnich osob, zejména déti,
a domacich zvirat. Pfi praci nerozptylujte svou
pozornost, abyste méli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Koncovka (vidlice) sitového kabelu musi byt
kompatibilni se zasuvkou elektrické sité.
Na kabelové koncovce nikdy neprovadéjte zadné
zmény. K zapojeni uzemnéného elektrického naradi
nebo nafadi pfipojeného na kostru nepouzivejte
sitovy adaptér. Vyhnete se tak nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

Prfi praci se nedotykejte uzemnénych ploch (jako
napriklad vedeni, topeni, kamen, lednicky, apod.).
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem se zvySuje,
pokud je néktera c¢ast Vaseho téla v kontaktu s
uzemnénymi plochami nebo uzemnénim.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Pfi vniknuti vody do naradi se zvysuje riziko Grazu
elektrickym proudem.

Pfivodni sitovy kabel je nutné dodrzovat v
dobrém technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za
pFivodni sitovy kabel a neodpojujte je z elektrické sité
tahanim za sitovy kabel. Sitovy kabel ponechte v
dostate¢né vzdalenosti od zdroju tepla, oleju a
ostrych predmétd. Pokud je pfivodni sitovy kabel
poskozeny nebo pfekrouceny, zvysuje se riziko Urazu
elektrickym proudem.
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Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve
venkovnim prostredi. Vyhnete se tak nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Pfi praci s elektronaradim pozorné sledujte,
co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li 1éky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, ze i pouhy okamzik
nepozornosti mdze byt pfic¢inou zavazného Urazu.
Pouzivejte vhodné ochranné prostredky. Pfi praci
si chrante o¢€i. V zavislosti na pracovnich
podminkach pouzivejte protiprasny respirator,
protiskluzovou obuy, pfilbu a chrani€e sluchu. Snizite
tak riziko télesného urazu.

Vyvarujte se nechténému rozbéhu naradi.
Pfed zapojenim naradi do elektrické sité zkontrolujte,
zda je spinac v poloze “vypnuto”. Zbyte¢né se
nevystavujte riziku Urazu a pfi pfenaseni naradi
nedrzte prst na spoustéci nebo neprepinejte vypinac
do polohy “zapnuto”.

Pied zapnutim naradi odstrarnte utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dilt naradi mize zpUsobit vazny draz.

Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stujte pevné obéma nohama na stabilni plose,
ruce nenatahujte pfrilis daleko nebo vysoko.
Stabilni pracovni poloha umoznuje lep$i kontrolu
naradi v pfipadé ne¢ekané udalosti.

Noste vhodny priléhajici pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a $perky. Vlasy, odév a ruce
ponechte v dostate¢né vzdalenosti od pohybujicich
se &asti naradi. Siroky odév, Sperky a dlouhé viasy by
se mohly zachytit do pohybuijicich se prvka naradi.
Pokud bylo naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou
odsavac prachu nebo sbérny vak radné nasazeny
na naradi. Vyvarujete se tak vdechovani prachu,
které poskozuje zdravi.

POUZIVANIi A UDRZBA ELEKTRICKEHO
NARADI

Na naradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte pfedepsany pracovni rezim,
Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmineéné nutné ho nechat opravit.
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OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred sefizovanim, vyménou prislusenstvi nebo
pred uskladnénim je nutné naradi odpojit od
elektrické sité. Omezite tak riziko nechténého
spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkuSenym uzivateldm a nepou¢enym osobam,
které se neseznamily s bezpecnostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi muze byt nebezpecné v
rukou nezkusenych osob.

Naradi udrzujte v poradku a Cistoté. Zkontrolujte,
zda jsou pohyblivé prvky naradi v zakrytu.
Zkontrolujte, zda zadny dil neni zlomeny. Zkontrolujte
spravnost montaze naradi a funkénost vSech dild,
které mohou narusit bezpeény provoz naradi.
Pokud je néktery dil nafadi poskozen, nafadi dale
nepouzivejte a nechte ho opravit. Rada Grazd byva

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravneé
naostfené a Cisté naradi bude méné blokovat.
Naradi tak budete mit Iépe pod kontrolou.

Pfi praci s naradim, prisluSenstvim a nastavci
dodrzujte bezpeénostni pokyny, zptisob prace
pfizpusobte specifickym vlastnostem naradi,
pracovnim podminkam a charakteru provadéné
prace. Abyste se nedostali do nebezpecné situace,
naradi pouzivejte pouze k pfedepsanym tceldm.

POUZIVANI A UDRZBA AKUMULATOROVEHO
NARADI

Pred vlozenim akumulatoru zkontrolujte, zda je
spina¢ v poloze “vypnuto”. VioZeni akumulatoru do
zapnutého naradi mGze zpusobit zranéni.
Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze
se specialnim akumulatorem. Pouzivani jiného typu
baterii nebo akumulatorti muze zpUsobit pozar.
Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostateéné vzdalenosti od kovovych predmétu,
jakymi jsou napf. kancelarské svorky, mince,
klice, hiebiky, Sroubky a jiné kovové predméty,
které by mohly vytvofit spojeni mezi svorkami
akumulatoru. Zkratovani kontakt( akumulatoru maze
zpusobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné pozar.
Elektrolytu, ktery muze vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se rozhodné
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikéaliemi, omyjte postizené misto Cistou vodou.
PFi zasazeni oci, vyhledejte Iékafe. Kontakt s
chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru,
mUze zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
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OPRAVY

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravarem za pomoci originalnich nahradnich
dila. Jen tak budou spinény zakladni pozadavky na
bezpecnost elektrického naradi.

TECHNICKE UDAJE

Napéti 18V

Rychlost nastrelovani 40 uderd/min
Akumulator

(neni soucasti dodavky) BPP-1817M / BPP-181M
Nabijecka

(neni soucasti dodavky) BC-1815S / BC-1800

1. Oto¢ny knoflik pro nastaveni hloubky
2. Spina¢ pro zapnuti/vypnuti naradi

3. Rukojet

4. Integrovany bezpec€nostni systém

5. Zasobnik

6. Blokacni pojistka

7. Akumulator (neni souc¢asti dodavky)
8. Svorky

9. Hrebiky

10. Zarazky

POUZiVANI NARADI

UPOZORNENI

| kdyz se dobfe seznamite s naradim, nikdy
neprestavejte byt opatrni. Nezapomerite, ze i
pouhy okamzik nepozornosti mize byt pFi¢inou
zavazného Urazu.

UPOZORNENI

Z bezpecnostnich duvodu pouzivejte vzdy
uzaviené ochranné bryle, pokud pracujete s
narfadim. Nedodrzeni tohoto bezpeénostniho
pokynu muize zpusobit vniknuti cizich téles do
oc¢i a vazné poskozeni zraku.

A

UPOZORNENI

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi
doporucené vyrobcem. Pouzivani jinych nez
doporucenych dilu a pfislu§enstvi mize byt
pfi¢inou zavazného zranéni.

A
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POUZIVANI NARADI

POUZITi NARADI

Pouzivejte sponkovacku pouze k upevriovani svorkami,
hrebiky nebo hroty.

VLOZENi AKUMULATORU (NENi DODAN) (obr. 2)

m Vlozte akumulator do sponkovacky, drazky
akumulatoru musi zapadnout do zafezu v prostoru
uvnitf naradi.

m  NezZ zacnete naradi pouzivat, zkontrolujte spravnou
funkénost blokacnich systému (pojistek) na obou
stranach akumulatoru a zkontrolujte, zda je
akumulator spravné umistén v naradi.

VAROVANI

A Zkontrolujte spravné zasunuti akumulatorové
baterie do sponkovacky: drazky na akumulatoru
musi spravné zapadat do zarez( uvnitf naradi a
blokovaci systém musi byt spravné zajistén.
Nespravné vlozeni akumulatoru mize pos$kodit
vnitfni prvky sponkovacky.

VYJMUTi AKUMULATORU (NENi DODAN) (obr. 2)

m Stisknéte blokac¢ni jazy¢ky akumulatoru, tim se
akumulator uvolni a je mozné ho vysunout ze
sponkovacky.

m  Vyjméte akumulator.

VLOZENi SVOREK (obr. 3-4)

m  Vyndejte akumulator ze sponkovacky.

m  Otocte sponkovacku, stisknéte zarazky a zatahnéte
za tahlo v podloZce, tim se zpfistupni zasobnik
spojovaciho materialu.

m  Vlozte svorky do zasobniku, hroty musi sméfovat
nahoru.

m Uzavriete zasobnik zasunutim tahla v podlozce.
Zkontrolujte, Ze zarazky jsou ve spravné poloze.

m  Zasurite akumulator do sponkovacky.

VLOZENi HREBIKU (obr. 3-5)

m Vyndejte akumulator ze sponkovacky.

m  Otocte sponkovacku, stisknéte zarazky a zatahnéte
za tahlo v podlozce, tim se zpFistupni zasobnik
spojovaciho materialu.

m Vlozte hfebiky doprostfed zasobniku, hroty musi
sméfovat nahoru. Uzavrete zasobnik zasunutim tahla
v podloZce. Zkontrolujte, zda jsou hfebiky rovné.
Poznamka: Ve sponkovacce jsou dvé drazky pro
umisténi hiebiku.

Pokud budete pouzivat hfebiky od 19 mm (3/4 inch)
do 25 mm (1 inch), pouzijte mensi drazku, pokud
budete pouzivat dlouhé hrebiky
32 mm (1-1/4 inch), pouzijte $irSi drazku. Podivejte se
na Udaje vyznacené na naradi.

m  Zkontrolujte spravnou pozici zarazek.

m  Zasunte akumulator do sponkovacky.

NASTAVENi HLOUBKY (obr. 6)

m  Otocte oto€ny knoflik pro nastaveni hloubky doprava,
tim se zvysi sila nastfelovani sponek nebo hrebiku.

m  Otocte otocny knoflik pro nastaveni hloubky doleva,
tim se snizi sila nastrelovani sponek nebo hrebiku.

m  VyzkouSejte si silu nastfelovani sponek nebo hiebikd
na nepotfebném odfezku materialu a silu upravte
podle potreby.

Poznamka: Cim je material tvrdsi, tim vy$si musi byt
sila nastfelovani spojovaciho materialu.

NASTRELOVANi SPONEK NEBO HREBIKU
(obr. 7)

m Drzte pevné sponkovacku za rukojet a pfilozte rovné
zasobnik se spojovacim materialem na plochu tak,
aby plocha svirala s naradim pravy uhel (90°).

m Prilozte pevné bezpecnostni pojistku k opracovavané
ploSe, tim pojistka povoli. Aby bylo mozné zapnout
naradi spoustééem, pojistka musi byt zamacknuta.

m Nez pfipevnite dalSi sponku nebo hrebik, vzdy pustte
spoustéc¢ a zdvihnéte bezpe€nostni pojistku.
Poznamka: Vzdy je nutné zdvihnout bezpeénostni
pojistku a povolit spoustéé po kazdém nastreleni
sponky nebo hrebiku. Pokud nezdvihnete pojistku a
nepustite spoustéé, dalSi sponku nebo hfebik nebude
mozné nastfelovat.

VYPROSTENI VZPRICENE SPONKY NEBO

HREBIKU

m Vyndejte akumulator ze sponkovacky.

m  Otocte sponkovacku, stisknéte zarazky a zatahnéte
za tahlo v podlozZce, tim se zpfistupni zasobnik
spojovaciho materialu.

m  Vyprazdnéte zasobnik a vyndejte z néj vSechny
nepouzité sponky nebo hrebiky.

m  Uvolnéte vzpfi¢enou sponku nebo hfebik pomoci

SpiCatych klesti.
Poznamka: Nez zac¢nete znovu sponkovacku
pouzivat, je nutné vyprostit vzpfi¢enou sponku
¢i hfebik. Pokud budete pouzivat naradi dale bez
vyprosténi uvizlé sponky &i hfebiku, riskujete
poskozeni mechanismu naradi.
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A

A

A

UPOZORNENI
Pfi vyméné prvkl naradi je nutné pouzit pouze
originalni nahradni dily. Pouziti nezna¢kovych
dild mdze nejen poskodit naradi, ale zpUsobit i
vazné zranéni.

UPOZORNENI

Z bezpecénostnich divodl pouzivejte vzdy
ochranné bryle, nejlépe uzavfené ochranné
bryle, pfi praci s elektrickym naradim a pfi ¢isténi
naradi proudem vzduchu. Pfi praci pouzivejte
protiprasny respirator nebo obli¢ejovy stit, pokud
se pfi praci vifi prach.

UPOZORNENI
Abyste se vyhnuli vaZnému urazu, pred ¢isténim
a udrzbou naradi vzdy vyndejte akumulator.
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ZAKLADNi POKYNY K UDRZBE

K ¢isténi plastovych dili nepouzivejte fedidla. VétSina
fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi k
Cisténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch plastu.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziv apod.
pouzivejte Cisty hadr.

A

UPOZORNENI

Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku
s brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na
bazi ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie, které mohou
poskodit, oslabit nebo znidit plastové ¢asti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Uzivatel mize opravovat nebo vyménovat pouze dily
uvedené v ¢asti “Popis”. Ostatni dily naradi musi byt
vyménény v nékteré z autorizovanych servisnich opraven.
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OBHIUE ITPABUIA TEXHUKH

BE30IMACHOCTH

A

MNPEAYIIPEXIEHUE

BHumaTenbHO NpOYTUTE BCE HMHCTPYKIMH.
HecoGmrofienne npaBuil TEXHUKH 6€30MacCHOCTH BEJIeT
K HECYACTHBIM CJTydasiM: MOXapy, YAapy TOKOM 1
TSKeJbIM TpaBMaM. IIpaBuna TeXHKH Ge30MacHOCTH
7S ANMEKTPUYECKUX MHCTPYMEHTOB OTHOCSTCS TaKXkKe
U K aKKyMYJIITOPHBIM HHCTPYMEHTaM.

XPAHUTE HACTOAINME MHCTPYKIOUHU I10
TEXHUKE BE30IIACHOCTH.

PABOYEE MECTO

Caequre 3a YUHCTOTOH M OCBeLleHHEM Ha paGoyem
Mecre. 3axJaMiIeHHbIE U IIOXO OCBElIeHHble paGoune
MecTa BeJIyT K HECUACTHBIM CIIy4asiM.

He moap3yiiTech 3JeKTPUIECKHM HHCTPYMEHTOM BO
B3PHIBOOMACHBIX MECTaX, HANPHMep, PSAAOM ¢ JIerko
BOCIJIAMEHSIEMBIMH JKUAKOCTSIMH, Ta30M HJIH NBLIBIO.
WcKpbl M3 3JEKTPUYCCKUX HHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCIUIAMEHUTD UX WM B30PBATh.

He nmoamyckaiiTe geteil, NOCTOPOHHUX W JOMAUIHHX
JKHBOTHBIX K padoyeMy MecTy BO BpeMsi padoThl
3JIeKTPUYECKIM HHCTPYMEHTOM. BbI MoXeTe OTBiIeUbCs
1 TIOTEPSITh KOHTPOJIb Hajl THCTPYMEHTOM.

JIEKTPUYECKASA BE3OINACHOCTbD

Buika MHCTPYMEHTa JOJKHA NOAXOAHTHL K po3eTke.
Huxkorpa He pa30upaiite BUIKy cereBoro mHypa. Hukorpa
He NONB3yHTeCh afanTepaMu Npu paboTe ¢ 3a3eMIICHHbIM
MHCTPYMEHTOM. DTO MOMOXET U30e3KaTh yIapOB TOKOM.
M36eraiiTe KOHTAKTa ¢ 3a3eMJICHHBIMH NpeIMeTAMH 1
npegMeTaMu, NOAKIIOYEHHBIMA Ha Maccy (Tpy6amm,
OarapesiMi, KyXOHHBIMH IIHTAMH, XOJIOMMIBHAKAME H
T.0.). IIpn CONPUKOCHOBEHUH C 3THMH HpeAMeTaMu
OMACHOCTh yJiapa TOKOM BO3pacTaeT.

He ocrapasiiiTe HHCTPYMEHT NOJ IOXK/IeM HIIH B ChIPBIX
MecTax. HpM nomajgaHu BOJbI B 3ﬂeKTpI/l‘{eCKI/II7]
MHCTPYMEHT OIIAaCHOCTH yJlapa TOKOM BO3pacTacT.
TloppnepkuBaiiTe ceTeBoil LIHYP B XOpoLieM padouem
COCTOSIHUH. HI/IKOF}I[a HE JICP>XKUTE MHCTPYMECHT 3a CeTeBoit
WIHYp U HE JlepraiiTe 3a HEro, 4YToObl BBIHYTh €rO0
U3 pO3ETKU. ,D,ep)lelTe ceTeBOil LIHYyp mojanbme OT
HUCTOYHHUKOB TECIIJIA, OT MacJjia, peXymuX NpeaMETOB 1
MOJIBUXKHBIX HCTaHCﬁ. le/l MOBPEXKACHHOM CETEBOM
LIHYpE OMaCcHOCTh yJjapa TOKOM BO3pacTacT.

IIpn HapyXHBIX PadoTax NoJb3yHTech TOJBKO
CIeNUAIbHBIMA YIJIHHATEISIMHA JJIsl HAPYKHBIX PaGdoT.
DT0 NOMOXET U36eXkKaTh Y1apoB TOKOM.
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JNYHASA BE3OIIACHOCTDb

IIpu paGore 371eKTPHIECKUMI HHCTPYMEHTAMH CJIEeJJHTE
3a aJJeKBATHOCTHIO CBOMX JAEMCTBUH M pelIeHMN.
He l'[OJII::By];ITCCb MHCTPYMEHTOM B yCTaBIIEM COCTOSIHUH,
B COCTOSIHMU aJIKOTOJIbLHOI'O MJIM HAPKOTHUYECKOTO
ONbAHCHUS, a TAKXKE MOJ BOBJI{CﬁCTBMCM MCJIMKAMEHTOB.
HOMHI/ITC, YTO 1OCTATOYHO CEKYH/Ibl HEBHUMAaHUA, YTOOBI
TSI2KEJI0 MOPAHUTLCS.

Ionb3yiiTech aieKBATHBIMHU 3AIMTHBIMH CPeJCTBAMH.
Bcerpa 3amumaire riaa3za. Bo uzbexkaHue TsXKebIX
TPaBM MpU HEOOXOJMMOCTHU MOJb3YHTECh PECHUPATOPOM,
HecKonb3slleili 00yBblO, KAacKoOll U CpelcTBaMH
3allUThbI CyXa.

M3GeraiiTe ciyuaiiHoro 3amycka mHcTpymenTa. ITpexje
YeM BKIIK0YaTh UHCTPYMEHT B PO3ETKY, IPOBEPbTE, YTOObI
BbIKJIIOYATE]Ib cTOs B nojoxenuun BBIKIJIL.
Bo u3bexaHue HeCcHYaCTHBIX ClyyaeB He INEpPEeHOCHUTE
MHCTPYMEHT C MasblieM Ha KypKe M He BKJIYaiTe ero
B CEThb, KOI'/Ia BBIKJIIOYATEb CTOUT B nosoxerun BKII.
Hepen 3alyCKOM HHCTPYMEHTa BbIHbTE H3 HEro Bce
3aTsKHBIE KIIOYH. 3aTsKHOM KIJIIOY HA TMOJABMXKHON
JieTan MHCTPYMEHTA MOXKET BbI3BATh TSKEIbIC TPABMBbI.
Bcerpa nepxunre paBHoBecue. Kpenko fepxurech Ha
HOrax M He BBLITSITMBaWTE PYKH CIUIIKOM JAJIEKO.
Ycroitunpoe paﬁoqee TOJIOKEHUE TMO3BONAET JIyydllle
KOHTPOJIMPOBATh MHCTPYMEHT B CJIy4a€ HCOXHUIAaHHOCTH.
Monb3yiiTech afekBaTHON ojexaoi. He nagesaiite
LIMPOKYIO OfieXAy M Ouxyrepuio. [lepkute BOIOCHI,
Ofie>K/ly U MepuaTKH Mojanblie OT MOJBIXKHbIX feTaneil
uncrpymenTa. lllupokas opexxja, GUKyTepusi U JUIMHHbIE
BOJIOCbI MOT'YT IONAaCTh B MOJABUXKHbIE ICTAJIN.

Ecan MHCTPYMEHT OCHANIeH CHCTEMON yJXaleHus
NBLIH, YCTAHOBHTE €e HA HHCTPYMEHT W NOJb3yiTech
eii mpu padore. V36eraiite nonajanusi BpeJHOI NbUIH B
OpraHbl JIbIXaHMs.

HNCHOJIb30BAHUE U OBCIYXNBAHUE
QIEKTPUYECKOI'O MHCTPYMEHTA

He d¢opcupyiite muncrpyment. HWMcnoab3yiiTe
MHCTPYMEHT, TOAXOAALINA sl KaXK/I0i JJAaHHO# paboThI.
HMHucTpyMeHnT OGyaeT paboTaTh NPOU3BOJUTEILHEE U
Hajle>kKHee B PeXnMe, Ji7Isl KOTOPOro OH OblT pa3paboTaH.
He nonb3yiiTech 3JeKTPUYECKHM HHCTPYMEHTOM, €CJIH
BBIKJII0YATEIb He padoraeT. Ecii MHCTPYMEHT Hellb3st
BKJIIOUMTb UM BBIKJIIOUUTB, 3T0 onacHo. Ero HeoGxoanmo
00s13aTeNIbHO OTPEMOHTHPOBATb.

OTKII09aiiTe HHCTPYMEHT U3 CeTH Nepejl HACTPOIKOI,
CMEHO# aKceccyapoB MM YKJIAaIKOH HAa XpaHeHme.
OTo nomoxeT wu3bexaTh clyuyaiiHOro 3amycka
MHCTPYMEHTA.
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OBIIUE ITPABUJIA TEXHUKH

Pycckuit

BE30IIACHOCTH

XpaHuTe HHCTPYMEHThI B HEJOCTYNHOM AJIs JeTei
Mmecre. He oBepsiiite MHCTpYyMEHT pabo4nM, He 3HAOLINM
ero MM He MPOYMUTABIINM HACTOSIIEE PYKOBOJACTBO.
B pykax HeombITHBIX paboOYUX MHCTPYMEHTbI
NPEJICTABJISIOT ONACHOCTb.

3a6oTaNBO yXaXuBadWTe 32 HMHCTPYMEHTaMH.
IIpoBepsiiTe NUHEHHOCTb TMOJBUXKHBIX JeTaleil.
IIposepsiiTe LenocTHOCTH Beex jaetaneit. ITposepsiiTe
cGOpKY MHCTPYMEHTA M BCE 3JEMEHTbI, OT KOTOPbIX
3aBucHT ero paGora. IIpyu nonomke fieraneit peMOHTHpYiiTe
UX Tpexje 4YeM MNpoJoJKaTh MCHONb30BAThCS
MHCTPYMEHTOM. MHOTHe HecyacTHbIE Clydau MPOMCXONAT
13-3a HENPABUJILHOT'O YXO/a 32 MHCTPYMEHTAMH.

JlepXKUTe HHCTPYMEHTHI 32aTOYEHHBIMH H YHCTBIMH.
3aTOYEHHBIN M YUCTBIN PEXYLUUNA UHCTPYMEHT He
3acTpsiHeT npu pabGoTe M MO3BOJUT Jyulle ero
KOHTPOIIMPOBATb.

CoGumionaiite HacTosilHe MNPaBHJIa TEeXHHKH
0e30MacCHOCTH B OGpalleHNH ¢ HHCTPYMEHTOM,
aKceccyapamMH, HacajkaMu H T.A. YuuTbiBaiiTe
0cOOEHHOCTH MHCTPYyMeHTa, paboyero mecra Hu
npepcrosieit paboTsl. Bo n3bexaHue onacHbIX cuTyauui,
NOJNb3YNTECh 3IEKTPUIECKUM MHCTPYMEHTOM TONBLKO Jiist
TeX paboT, ISt KOTOPBIX OH MpE/IHA3HAYEH.

NCHOJNb30BAHUE U OBCIYXUBAHUE
AKKYMYJIATOPHOI'O MHCTPYMEHTA

| Hpe)l(;(e €M YCTAHAB/INBATH AKKYMYJIATOP yﬁe;m'recn B
TOM, 9TO BBIKJIIOYaATE b CTONT B mojoxenuun BBIKJI
UM 320/I0KHPOBAH. YCTaHOBKA aKKyMynsTopa Ha
BKJTFOUCHHBIIN MHCTPYMEHT BEJIET K HECHACTHBIM ClTyvdasiM.

HncTpyMeHT A0JDKEeH paGoTaTh TOJIBKO HA CIEHHAIBHO
npeHA3HAYEHHOM [Jsi Hero AakKKymyJasiTope.
Hcnonb3oBanue APYrux akKKyMyJIsITOPOB MOXKET
BbI3BATh NOXKap.

B nepaGouee Bpemsi lep:KUTe aKKYMY/ISITOP Noja/iblie
OT MeTAJINYEeCKHX NMPeIMETOB, TAKNX KAK CKPENnKH,
MOHETHI, KII049H, BUHTHI, TBO3JH, H JIO0BIX APYIHX
npeAMeTOB, KOTOPble MOTYT 3aMKHYTh KOHTAKTBI
aKKyMyJsiTopa. B mpoTHBHOM ciydyae 3TO MOXeT
NPUBECTH K Oxoram uiau noxkapy. Koporkoe 3aMbikaHue
KJIEMM aKKyMYJIATOpa MOXKET BbI3BaTh OXKOI'A WJIM I1OXKap.

M36eraiiTe KOHTAKTa ¢ JEKTPOJIATOM B clydyae ero
yTeukn. B ciydae ciyyaiiHOro KOHTaKTa ¢ 3MeKTPOIHTOM
HEMEJIEHHO NIPOMO¥ITE MOPaskKeHHOE MECTO YUCTOI BOION.
Ecni a1ekTposuT monai B riasa, o6paTuTech KO Bpauy.
DNEKTPOIHUT MOXKET BbI3BATH Pa3fpa’keHNe W OKOT.
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PEMOHT

m PemoHnTHBIE pPadoTHI NPOU3BOJHUTHCS
KBaJ]lI(l)MIJMpOBaHHbIM TEXHHKOM C HCHOJ/Ib30BAHHEM
MapOYHBIX 3an-{acTe17l. TOFJIH QIEKTPUIECCKUM

MHCTPYMEHTOM MOXHO paGOTaTb B MOJTHON G€30MacHOCTH.

AOJIXKHBI

HUYECKHE XA

EPU

KN

18B
40 ynapos/MuH.
BPP-1817M / BPP-181M
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PABOTA

NPEAYINIPEXIEHUE

OBrafieB MHCTPYMEHTOM, HE TepsiiTe GUTENLHOCTH.
ITomHuTE, YTO JOCTATOYHO CEKYH[bl HEBHUMAHMUS,
4TOObI TSXKEJO NOPAHUTHCSL.

NPEAYIIPEXIEHUE
A IIpu pabore MHCTPYMEHTOM BCET/la MONb3YHTECH
3alIUTHBIMA OYKaMH ¢ GOKOBBIMU NPOTEKTOPAMM.
IIpu HecoOuIOfEHUM 3TOrO NpaBUia TEXHUKH
6€30MaCHOCTH OCTOPOHHHE TIPEAMETHI MOTYT MONACTh

B I'J1a3a U BbI3BATh TsKEJIbIE IJIa3HbIE TPABMbI.

MNPEOYINPEXIEHUE

TTonb3yiiTech  TONBKO  PEKOMEHJOBAHHBIMU
U3rOTOBUTEJIEM JIETalsIMU U aKceccyapami.
Hcnonb3oBaHue Apyrux jeTajeil u akceccyapos
BeJIET K TSKEJIBIM TPaBMaM.

A

INPUMEHEHUE

IMonb3yitTech cremiepoM jijisi BOMBaHMS CKPENOK U BO3JEH.



®®®®®®®®@®@

PABOTA

YCTAHOBKA AKKYMYIATOPA (BHE
KOMILIEKTA) (Puc. 2)

m  BcTaBbTe akKyMyJsITOp B CTEIep, COBMECTUB peGpa
aKKyMyJITOpa C Na3aMi BHYTPH CTEIIepa.
m  Ilepen HayanoM paGoOTHI MPOBEPLTE, YTOOBI 3aCTEXKKH

no 60KaM aKKyMYIsiTOpa TpH YCTAHOBKE KaK CIEJlyeT
3aCTETHYNCh.
MNPENOCTEPEXEHUE

A IIpu ycranoBKe akKyMynsiTopa poBephbTe, YTOObI €r0
pebpa NpaBUILHO BOLLIM B Ma3bl BHYTPH CTETIepa u
4TOOKI €ro 3aCTEXKH HaJeXHO 3aCTETHYJHCH.
HenpaBunbHast yCTaHOBKA aKKyMyJIATOPa MOXKET
TIOBPE/IUTH BHYTPEHHNE JICTATIH.

CHATUE AKKYMYJIATOPA
KOMILJIEKTA) (Puc. 2)

(BHE

m  BosbMmurech 3a 3acTeXKHU no 60KaM aKKyMynsTopa,
Ha)KMHUTE HA HUX M CHUMUTE aKKYMYJISITOP CO CTeIepa.
m  CHuMHTE aKKYMYJISTOD.

3APAJIKA CKPEIOK (Puc. 3 - 4)

m  CHuUMHTE aKKYMYJISITOD CO CTeruiepa.

m [lepeBepHuTe cTemiep, HAXMHUTE HAa 3aCTEXKH U
BBIJIBUHbTE CTEPXKEHb, YTOObI OTKPBITH MarasuH.

m YJIOXKHTE CKPEIKHU B MarasiH OCTPHEM BBEPX.

m  3akpoiiTe MarasmH, 3aJBUHYB CTEpPXEHb BHepes,
M POBEPBTE, YTOOBI 3aCTEKKH 3aCTETHYIHCh.

m YCTaHOBUTE aKKyMYJISITOP Ha CTEIIEp.

3APSAIKA I'BO3JEM (Puc. 3 - 5)

CHUMHTE aKKyMYIISITOP CO CTEIepa.

TlepeBepHHUTE CTeIyep, HaXMHUTE Ha 3aCTEXKH H
BBIIBUHBTE CTEPXKEHb, YTOObI OTKPBITh MarasuH.
YnoxuTe rBO3[[M B Mara3uH OCTPHEM BBEpX. 3akpoiite
MarasuH, 3aBHHYB CTEPXEHb BIEpej|, H NMPOBEpbTE,
4T0ObI 000JiMa rBO3/Iei CTOsAIA NPAMO.

Mpumeuanne: Cremep uMeeT [Ba xeyoba st TBO3CH.
Tlonb3yiiTech MalleHbKIM 3KeJI060M jyist rBosfieit 19 — 25 mm,
a GonbIIMM 3Kesto00M — jyisi TBo3feit 32 mm. Ionb3yiitech
YKa3aHUSIMU Ha HHCTPYMEHTE.

TIpoBepbTe, YTOOBI JIANKK MPABUILHO BCTAM HAa MECTO.
‘YcTaHOBHTE aKKyMYIISITOP Ha CTEIIIEP.
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PEI'YJIMPOBKA INTYBUHBI (Puc. 6)

m YTOoOBI yBENIMUYNTH MOUIHOCTB CTEMIEpa, MOBOpauuBaiTe

PYUKY PETyIMPOBKH TyOHHBI BIIPABO.

n YUToO6bI YMEHBUINTL MOLIHOCTH CTENJIEpPa, nosopa‘maaﬁTe
PYUKY peryaupoBKH ri1yOUHbI BIEBO.
m  YToGbl MpoBepuTH pe3yabTar, onpodyiiTe cremiep Ha

OTXO0[1ax Marepuasia.
Hpnme'lalme: Yem TBEPXKE MaTepuana, TeEM OobIIe
JOJI>KHa ObITh MOIIIHOCTB CTEMIEpa.

BBEUMBAHUE CKPEIIOK Y TBO3JIEM (Puc. 7)

Kpenko BozbMHTECH 32 PYKOSITKY CTemiepa U IOCTaBbTe
Marasus nojt 90° Ha paGodyro MOBEPXHOCTb.

Haxxmure npepjoxpanurenieM Ha paGovyro NOBEPXHOCTh,
4TOObI OCBOOOIMTL CTPAXOBKy cremiepa. YToObl HaxkaTh
Ha KYPOK BBIKJIFOUATEJIsl, Hajlo NPE/IBAPUTENILHO YTOMUTh
NpEe/IOXPaHNTE b,

IIpexxae yem BOMBATH CIEYIOLIYIO CKPENKY WM TBO3[b,
OTIYCTUTE KYPOK U MOJJHUMHUTE CTETLIEP.

Ipumeyanne: YTo6bl nepe3apaguTh CTEMIEp, €ro Hago
NOJHMMATh W OTHYCKaTh KypOK MOCJIE KaXJoi BOMTOM
CKpenKy uimu reo3ps. IToka crensiep He HOJHAT U KYPOK He
OTIYIIEH, HOBYIO CKPEITKY WJIM FBO3/Ib BOMTD HEJIb351.

U3BIEYEHUE 3ACTPSIBIIEA CKPEIIKU

NI TBO304

| | CH]/IM]/ITC AKKYMYJISITOP CO CTEIIIEpa.

| | HCPCBCPHI/ITE cTenmjiep, HaAaXMUTE Ha 3aCTEXKH U
BbIIBUHbTE CTEPXKEHD, 4TOOBI OTKPbITbh Mara3uH.

n BbiHbTe M3 Mara3mHa HEUCIOJIb30BaHHbIE CKpENKH Wi
TBO3JIH.

m  BpiHbTE 3aCTPSBIIYIO CKPENKY MIU TBO3]b TOHKAMH
naccaTiKamu.

Ipumevanne: 3acTpsBIIYIO CKPENKy HIM TBO3/b
HEOOXOMMO YHANNUTh, MPEeXje YeM NMPOJoJIKaTh paboTy
crennepom. Ecnm npoponxars pabory, He yjganus
3aCTPSBILYIO CKPENKY MJIM BO3/lb, MEXaHU3M CTerepa
MOXET MOBPEUTHCSI.

BCIYXUBAHUE

NPEAYNPEXIEHUE
A B ciaydae peMOHTa HOJ'Ib3yl7[TCCl> TOJIbKO MapOYHbIMI
3anyactamu. Mcnonb3oBaHue NiOOGBIX Jpyrux
3amyacTeil MOXeT npeacTaBlisATh OMAaCHOCTb WU
NOBPEUTH NHCTPYMEHT.




®®®®®®®®®®@

OBCIIYXNUBAHUE

A

A

NPEAYNPEXIEHUE

IIpu paGore u nmpu yJaleHUU NbIIU CKATBIM
BO3/lyXOM BCETJ]a NOJIb3YHTECh 3aIUTHBIME OUKaMH C
GOKOBBIMH TpoTeKTOpaMu. IIpu NbUIbHBIX padoTax
noNb3yiiTeCh TaKXe 3allUTHBIM 3a0pajaoM MIU
pecnupaTopom.

NPEAYINPEXIEHUE

Bo un3bexaHue TsXeIbIX TPaBM, NPU YUCTKE U
00cIyXXKMBaHNM MHCTPYMEHTA BCETjla CHUMaiiTe ¢
HEro akKyMyJIsiTop.

OBIIEE OBCIYXHWBAHUE

Huxkorpa He noab3yiiTech pacTBOPUTENSIMU JJISl YUCTKHU
MJ1IaCTMACCOBbIX ﬂéTaHCﬁ. BobLUIMHCTBO MIaCTMACC MOXET
MOBPEJUTHCS OT OOBLIYHBIX pacTBOpuTeneit. [Iyisi CHATHS Tpsi3u,
Macila, Kupa, ObIK U T.[I. NOJIb3yHTeCh YUCTOH TPSIKOIA.
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NPEAYIIPEXIEHUE

A ITnacTmaccoBbie JAc€Talu HEIb3s5 O6paGaTbIBaTb
TOPMO3HO¥ XKIIKOCThIO, GEH3MHOM, HEe(DTENPOAYKTAMHU,
eIKUMH MacllaMd | T.Jl. DT XUMHUKAThI COfiepxkKaT
BeleCTBa, KOTOPbIE MOTYT UCIIOPTUTH, OCTAOUTH W
Pa3pyIINTBH IIACTMACCY.

TTonb30BaTesb MOKET PEMOHTHUPOBATh M MEHSTH TOIBKO Te
JleTalld, KOTOpble MepeyncieHsl B pasjene “Onucanue”.
Bce ocranbHble fieTalnn JOKHBI ObITh 3aMeHeHbl B LleHTpe
TEXHUYECKOTO OOCITY>KMBaHMSL.
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MASURI DE SIGURANTA GENERALE

A

AVERTISMENT

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea acestor
mdsuri ar putea provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau rdniri corporale grave.
Termenul “masind electricd” utilizat in mdsurile de
sigurantd de mai jos se referd atdt la masinile
electrice care se conecteazd la prizd, cat si la
masinile electrice fard fir.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNL.

MEDIUL DE LUCRU

Aveti grija ca locul de muncad sa fie tot timpul curat
si bine iluminat. Spatiile inghesuite si Tntunecate sunt
propice accidentelor.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
in apropiere de lichide inflamabile, gaz sau in
prezenta prafului. Scénteile provenite de la masinile
electrice le pot incendia si provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele la distantd de
locul de muncda atunci cand folositi o masina
electrica. Acestia ar putea sd va distragd atentia si sd
pierdeti controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul masinii electrice trebuie sa fie adaptat
la priza. Nu modificati niciodatd stecherul. Nu folositi
niciodatd adaptoare cu masinile electrice cu
impdmantare sau cu contact la masd. Evitati astfel
riscurile de electrocutare.

Evitati contactul cu suprafete care au impdmantare
sau fac masa (tevi, calorifere, aragaz, frigider etc.).
Riscul de electrocutare creste dacd o parte a corpului
dumneavoastrd este n contact cu o suprafatd care are
mpdmantare sau face masd.

Nu expuneti o masiné electricd la ploaie sau la
umiditate. Riscul de electrocutare creste dacd apa intrd
n masina electricd.

Péastrati cablul de alimentare in bund stare. Nu tineti
niciodatd aparatul de cablul de alimentare si nu trageti de
cablu ca s& 1 scoateti din prizd. Tineti cablul de alimentare
departe de sursele de cdldurd, s nu intre in contact cu
ulei, cu obiecte tdioase si cu elemente n miscare.
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a

Riscul de electrocutare creste dacd cablul este
deteriorat sau incurcat.

Atunci cand lucrati afard, utilizati numai
prelungitoare pentru exterior. Evitati astfel riscurile de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant.
Nu utilizati masina electricd dacd sunteti obosit, ati bdut
alcool sau ati consumat droguri, sau dacd luati
medicamente. Nu vitati niciodatd cd o secundd de
neatentie este suficientd pentru a va& réni foarte grav.
Purtati un echipament de protectie adecvat.
Protejati-vé intotdeauna ochii. In functie de conditii,
purtati si o mascd antipraf, incdltdminte antiderapantd,
o cascd sau protectii auditive pentru a evita riscurile de
rdniri corporale grave.

Evitati orice pornire involuntard. Asigurati-va ca
intrerupdtorul este in pozitia “oprit” inainte de a
conecta aparatul. Pentru a evita riscurile de accident,
nu deplasati niciodatd masina tindnd degetul pe trégaci
si nu o conectati la prizd dacd intrerupdtorul este in
pozitia “pornit”.

Scoateti cheile de stringere inainte de a porni
masina. O cheie de stréngere care a rémas prinsd de
un element mobil al aparatului poate provoca rdniri
corporale grave.

Aveti grija sa fiti tot timpul in pozitie de echilibru.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul prea
departe. O pozitie de lucru stabild vd permite sd
controlati mai bine masina in cazul unor evenimente
neasteptate.

Purtati imbrdcdminte adecvatd. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Aveti grijd s& va tineti la distantd de
piesele mobile pdrul, Tmbrdcdmintea si mainile.
Hainele largi, bijuteriile si pdrul lung se pot agdta in
elementele mobile.

Dacé masina este livratd cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grija@ ca acesta sa fie instalat si
utilizat corect. Veti evita astfel riscurile de rdnire
legate de inhalarea de prafuri nocive.
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MASURI DE SIGURANTA GENERALE

UTILIZAREA S| INTRETINEREA MASINILOR CARE
SE CONECTEAZA LA PRIZA

Nu fortati masina. Utilizati aparate adaptate lucrului
pe care doriti sd-I faceti. Masina dumneavoastrd
electricd va fi mai eficace si mai sigurd dacd o utilizati
n regimul pentru care a fost conceputd.

Nu utilizati o masing electricd dacd intrerupétorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. Un aparat
care nu poate fi pornit si oprit corect este periculos si
trebuie sd fie obligatoriu reparat.

Scoateti masina din prizé inainte de a efectua
reglaje, de a schimba accesorii sau de a o depozita.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntard
a masinii.

Nu lasati masinile electrice la indemdana copiilor.
Nu l&sati persoane care nu sunt familiarizate cu masina
sau care nu au luat la cunostintd aceste mdsuri de
sigurantd sd foloseascd masina. Masinile sunt
periculoase Tn mana persoanelor fard experientd.
Intretineti cu grijé masinile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati c& nici o piesd nu este spartd.
Controlati montarea si toate celelalte elemente ce ar
putea afecta functionarea aparatului. Dacd existd piese
defecte, reparati masina inainte de a o utiliza.
Numeroase accidente se produc din cauza unei
ntretineri necorespunzdtoare a masinilor.

Pastrati-va sculele curate si bine ascutite. O sculd
de tdiere bine ascutitd si curatd riscd mai putin sd se
blocheze si puteti astfel sd-i pdstrati mai bine controlul.
Respectati aceste mdsuri de sigurantd atunci cand
folositi masina, accesoriile, varfurile etc. tindnd cont
de specificul masinii dumneavoastrd, de spatiul de
lucru si de operatiunile de efectuat. Pentru a evita
situatiile periculoase, folositi masina numai pentru
lucrdrile pentru care a fost conceputd.

UTILIZAREA S| INTRETINEREA MASINILOR FARA
FIR

m  Asigurati-va c@ butonul de pornire este in pozitia
“oprit" sau blocat inainte de a introduce bateria.
Introducerea unei baterii intr-o masind electricd pornitd

poate provoca accidente.
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m  Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai
un tip de baterie specific. Utilizarea altor tipuri de
baterie poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizatd, tineti-o la distanta
de obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou,
monezi, chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect
susceptibil de a face scurtcircuit intre bornele
bateriei, ceea ce poate provoca arsuri sau incendii.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca
scantei, arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei datoratd unei utilizari abuzive.
Tn caz de contact cu lichidul, spélati imediat zona atins&
cu apd curatd. Dacd va sunt atinsi ochii, consultati de
asemenea un medic. Lichidul proiectat dintr-o baterie
poate provoca iritatii sau arsuri.

REPARATII

Orice reparatie trebuie sa fie efectuatd de catre un
tehnician calificat, utilizdnd numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sd va utilizati masina
electricd in deplind sigurantd.

CARACTERISTICI TEHNICE

18V

40 lovituri/min
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S / BC-1800

Tensiune

Viteza de capsare

Baterie (nu este furnizatd)
Tncércdtor (nu este furnizat)

DESCRIERE

Buton de reglare a ad@ncimii
Tntrerupétor pornit/oprit

Maéner

Dispozitiv de sigurantd integrat in varf
Magazie

Dispozitive de blocare

Baterie (nu este furnizatd)

Capse

Cuie

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9.
10. Tacheti



®®®®®®®®@®@@

Romana

UTILIZARE
g AVERTISMENT

Nu sldbiti vigilenta odatd ce va simtiti familiarizat cu
aparatul. Nu vitati niciodatd cd o secundd de
neatentie este suficientd pentru a va réni foarte grav.

AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de sigurantd sau
ochelari de protectie cu ecrane laterale atunci
cand utilizati aparate. Nerespectarea acestei reguli
poate antrena proiectarea de corpuri strdine in
ochi si poate provoca rdniri oculare grave.

A

AVERTISMENT

Nu utilizati alte piese sau accesorii decat cele
recomandate de cdtre producdtorul acestei masini.
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate
poate prezenta riscuri de rdniri grave.

A

APLICATII

Utilizati masina de capsat/bdtut cuie pentru operatiuni de
capsare si de fixare cu cuie.

INSTALAREA BATERIEI (NU ESTE FURNlZATA)
(Fig. 2)

m Introduceti bateria in masina de capsat/bdtut cuie,
aliniind nervurile bateriei cu canalele din interiorul masinii
de capsat/bdtut cuie.

m  Asigurati-vd cd dispozitivele de blocare situate pe

partile laterale ale bateriei sunt prinse corect si cd
bateria este bine fixatd nainte de a utiliza masina.
ATENTIE

A Cand introduceti bateria masina de
capsat/batut cuie, asigurati-vd c& nervurile de pe
baterie sunt aliniate corect cu canclele situate n
interiorul masinii si c& dispozitivele de blocare se
prind corect. O introducere incorectd a bateriei
poate deteriora componentele interne ale masinii.

n

SCOATEREA BATERIEI (NU ESTE FURNIZATA)
(Fig. 2)
Reperati dispozitivele de blocare din partile laterale ale

bateriei si apdsati-le pentru a desprinde bateria de pe
masina de capsat/bdtut cuie.
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m  Scoateti bateria.

TINCARCAREA CAPSELOR (Fig. 3-4)

m  Scoateti bateria din masina de capsat/bdtut cuie.

m  Tineti masina de capsat/bdtut cuie cu ménerul in jos,
apdsati pe tacheti si glisati tija in spate pentru a avea
acces la magazie.

m  Asezati capsele in magazie, cu varfurile in sus.

m Inchideti magazia glisénd tija in fatd si asigurati-vé c&
tachetii sunt bine fixati.

m  Introduceti din nou bateria in masina de capsat/bdtut cuie.

TINCARCAREA CUIELOR (Fig. 3-5)

Scoateti bateria din masina de capsat/bdtut cuie.

Tineti masina de capsat/bdtut cuie cu méanerul in jos,
apdsati pe tacheti si glisati tija in spate pentru a avea
acces la magazie.

Asezati cuiele in centrul magaziei, cu varfurile n sus.
Tnchideti magazia glisand tija in fatd si asigurati-va cd
linia de cuie rémane dreaptd.

Remarca: Masina de capsat/bdtut cuie contine doud
canale pentru cuie. Utilizati canalul mai mic pentru a
aseza cuie de la 19 mm (3/4 toli) pé&nd la 25 mm
(1 tol), si canalul mai mare pentru cuiele de 32 mm
(1-1/4 tol). Consultati indicatiile care figureazd pe
masind.

Asigurati-va cd tachetii sunt bine fixati.

Introduceti din nou bateria in masina de capsat/
bdtut cuie.

REGLAREA ADANCIMII (Fig. 6)

m  Rotiti butonul de reglare a adancimii spre dreapta
pentru a mdri forta de capsare sau de batere a cuielor.

m  Rotiti butonul de reglare a adancimii spre stéinga pentru
a micsora forta de capsare sau de batere a cuielor.

m  Faceti o probd folosind o bucatd din materialul in care

doriti s& capsati sau s& bateti cuie pentru a obtine
rezultatul dorit.

Remarcd: Cu cat materialul este mai dur, cu atét
trebuie s& fie mai mare forta de capsare sau de batere
a cuielor.



@@@@@@@@@@@@

Romana

UTILIZARE

CAPSAREA SAU BATEREA CUIELOR (Fig. 7)
Tineti bine manerul masinii de capsat/bdtut cuie si
asezati magazia lipitd pe suprafatd, astfel incat sd se
formeze un unghi de 90° intre suprafatd si masind.

Apdsati dispozitivul de sigurantd pe suprafatd pentru a
dezactiva siguranta masinii. Dispozitivul de sigurantd
trebuie s& fie apdsat pentru a putea apdsa pe
ntrerupdtorul trégaci.

nainte de a fixa o altd capsd sau un alt cui, eliberati
trégaciul si ridicati dispozitivul de sigurantd.

Remarca: Trebuie s& ridicati dispozitivul de sigurantd si
sd eliberati tradgaciul dupd fiecare capsd sau cui,
pentru a arma din nou masina. Nu veti putea fixa o
capsd sau un cui pdnd cand nu ati ridicat dispozitivul de
sigurantd si nu ati eliberat trdgaciul.

SCOATEREA UNEI CAPSE SAU A UNUI CUI
INTEPENIT

m  Scoateti bateria din masina de capsat/bdtut cuie.

m  Tineti masina de capsat/bdtut cuie cu ménerul in jos,
apdsati pe tacheti si glisati tijo in spate pentru a avea
acces la magazie.

m Scoateti din magazie capsele/cuiele care nu au
fost utilizate.

m  Scoateti capsa sau cuiul intepenit cu ajutorul unui cleste

cu varf ascutit.

Remarca: Este obligatoriuv s scoateti capsa sau cuiul
intepenit Thainte de a utiliza din nou masina.
Dacd incercati s utilizati masina de capsat/bdtut cuie
atunci cand o capsd sau un cui sunt intepenite, riscati s&
deteriorati mecanismul masinii.
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INTRETINERE
g AVERTISMENT

Nu utilizati decat piese de schimb originale identice
n cazul reparatiilor. Utilizarea altor piese poate
prezenta pericol sau poate deteriora masina.

AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de sigurantd sau
ochelari de protectie echipati cu ecrane laterale
atunci cdnd utilizati masina sau cand o curdtati de
praful acumulat cu ajutorul unui jet de aer.
Dacd lucrarea genereazd praf, purtati si un ecran
facial sau o mascd.

A

AVERTISMENT

Pentru a evita rdnirile grave, scoateti intotdeauna
bateria din aparat cand 1l curdtati sau cand
efectuati orice operatie de intretinere.

A

TNTRETINERE GENERALA

Nu utilizati solventi pentru curdtarea pieselor din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic pot fi deteriorate de
solventii disponibili in comert. Utilizati o carpd curatd pentru
a curdta murddriile, praful, urmele de ulei si de vaseling etc.
AVERTISMENT

A Elementele din plastic nu trebuie sd intre niciodatd
in contact cu lichid de frand, cu benzind,
cu produse petroliere, cu uleiuri minerale etc.
Aceste produse chimice contin substante care pot
afecta, sldbi sau distruge plasticul.

Numai piesele enumerate in sectiunea “Descriere” pot fi
reparate sau inlocuite de cdtre utilizator. Toate celelalte
piese trebuie sd fie inlocuite de un Centru Service Agreat.
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OGOLNE WYMAGANIA BHP
g OSTRZEZENIE

Przeczytajcie wszystkie instrukcje.
Nie przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pragdem elektrycznym i /lub
powazne obrazenia ciata. Wyrazenie
“elektronarzedzie” uzywane w ponizszych
przepisach bezpieczenstwa oznacza zaréwno
elektronarzedzia przewodowe jak i elektronarzedzia
bezprzewodowe (akumulatorowe).

PRZECHOWAJCIE NINIEJSZA INSTRUKCJE.

OTOCZENIE ROBOCZE

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
czysta i dobrze o$wietlona. Przestrzenie zagracone
i ciemne sg zroédtem wypadkow.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przykitad w poblizu ptynow,
gazu, pylow tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzié¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z dala
dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Mogtyby one odwréci¢ waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana
do gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji na
wtyczce. Nigdy nie uzywajcie adaptatora
z elekronarzedziami uziemnionymi lub potgczonymi
z korpusem. W ten sposo6b unikniecie ryzyka
porazenia pradem.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnonymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.).
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na
deszcz czy wilgoé. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym wzrasta, jezeli woda wnika do
elektronarzedzia.

Przewéd zasilajacy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewdd
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewdd zasilajacy
w celu wylgczenia narzedzia.
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Trzymajcie przewod zasilajacy z dala od wszelkiego
zrodta ciepta, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotéw i poruszajacych sie czesci. Ryzyko
porazenia pradem elektrycznym wzrasta,
jezeli przewod jest uszkodzony lub zaplatany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze),
uzywajcie wylacznie przediuzaczy przewidzianych
do uzytku na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia pragdem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwolujcie sie¢ do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jeste$cie zmeczeni,
pod wptywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

Noscie odpowiednie wyposazenie ochronne.
Nalezy zawsze chroni¢ oczy. Aby uniknaé¢ ryzyka
powaznych obrazen ciata, w zaleznosci od warunkéw
pracy zaktadajcie maske przeciwpytowa, obuwie
przeciwposlizgowe, kask lub ochrony stuchowe.
Unikajcie przypadkowego witaczenia.
Przed podtgczeniem waszego narzedzia, upewnijcie
sie czy wytacznik jest na “zatrzymane”. Aby uniknaé
ryzyka wypadkoéw, nie przenoscie waszego narzedzia
trzymajac palec na wiaczniku i nie podtaczajciego go,
kiedy wytacznik jest w pozycji “wtaczone”.

Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktoéry
pozostaje przyczepiony do ruchomej czgséci narzedzia
moze spowodowac powazne obrazenia ciata.
Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi.
Opierajcie sie dobrze na waszych nogach i nie
wyciggajcie ramion zbyt daleko. W razie
nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna pozycja przy
pracy umozliwia lepsze panowanie nad narzedziem.
Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Dopilnujcie by wasze wiosy,
ubrania i rgce byty oddalone od ruchomych czesci.
Luzne ubrania, bizuteria i diugie wlosy, moga zostaé
pochwycone przez poruszajgce sie czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostato dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt ono
poprawnie zainstalowany i uzywany. Mozecie w
ten sposéb unikngé¢ ryzyka zwigzanego z
wchtonigciem szkodliwych pytow.
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OGOLNE WYMAGANIA BHP

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA NARZEDZI
PRZEWODOWYCH

Nie przecigzajcie narzedzia. Nalezy uzywaé
narzedzia dostosowanego do prac, ktére chcecie
wykona¢. Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i
pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wytacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze byé
poprawnie wiaczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi byé obowigzkowo naprawione.

Przed przystapieniem do regulowania, wymiany
aksesoriow czy chowania narzedzia odlaczcie je
od zrédta zasilania. W ten sposoéb ograniczycie
ryzyko przypadkowego uruchomienie narzedzia.
Narzedzia powinny by¢ przechowywane poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywa¢ narzedzia
osobom, ktére go nie znajg badz nie zapoznaly sie z
niniejszymi przepisami bezpieczenstwa. Narzedzia sg
niebezpieczne w rekach niedoswiadczonych oséb.
Konserwujcie starannie wasze narzedzia.
Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcie
czy jakas czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie montaz
i wszelkie elementy, ktére mogtyby ujemnie wptyna¢ na
dziatanie narzedzia. Jezeli jakie$ czesci sg
uszkodzone, dajcie wasze narzedzie do naprawy
zanim zaczniecie go uzywaé. Przyczyng wielu
wypadkow byta zta konserwacja narzedzi.
Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste. Narzedzie tnace dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowa¢ nad nim kontrole.

Przestrzegajcie niniejszych wymogow
bezpieczenstwa, kiedy uzywacie tego narzedzia,
akcesoriow, koncowek itd. biorac pod uwage
specyfike waszego urzadzenia, przestrzen
robocza i prace do wykonania. Aby unikngé
niebezpiecznych sytuacji, nie uzywajcie waszego
narzedzia do prac, do ktérych nie byto ono
zaprojektowane.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA NARZEDZI
BEZPRZEWODOWYCH

Przed wilozeniem akumulatora, nalezy sie
upewni¢, ze spust-wiacznik jest w pozycji
“wytaczone”, albo ze jest zablokowany.
Wprowadzenie akumulatora do wtgczonego
narzedzia moze spowodowac¢ wypadek.
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tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecana przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywotac pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze
spowodowaé pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go
z daleka od przedmiotéw metalowych, jak
spinacze, monety, klucze, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do polaczenia
ptytek stykowych, co moze spowodowaé
poparzenia lub pozary. Zwarcie ptytek stykowych
akumulatora moze spowodowaé, iskrzenie,
poparzenia lub pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z pltynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku
wynikiego z niewtasciwego uzycia. Gdyby do tego
doszto, natychmiast przeptukajcie dotknietg strefe
czystgq woda. Jezeli wasze oczy zostaty dotkniete,
zasiggnijcie rowniez porady lekarza. Ptyn, ktory
wyprysnat z akumulatora moze spowodowaé
podraznienia skory lub poparzenie.

NAPRAWY

PARAMETRY TECHNICZNE

Naprawy powinny byé wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
spos6b mozecie bezpiecznie uzywa¢ waszego
elektronarzedzia.

Napigcie 18V

Predkos¢ zszywania 40 skokow/min

Akumulator (nie objety dostawg) BPP-1817M
BPP-181M

tadowarka (nie objeta dostawg) BC-1815S
BC-1800

Eal Sl

No o

Pokretto regulacji gtebokosci

Przycisk wigczenie/wylaczenie

Uchwyt

Urzadzenie zabezpieczajace wbudowane
na przodzie

Magazynek

Mechanizm blokujacy

Akumulator (nie objety dostawa)
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8. Zszywacze
9. Gwozdzie
10. Zderzaki

SPOSOB UZYCIA
g OSTRZEZENIE

Nawet po zaznajomieniu sie z waszym
narzedziem, badzcie ostrozni. Nigdy nie
zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

OSTRZEZENIE

Kiedy uzywacie narzedzia zaktadajcie zawsze
okulary ochronne lub okulary zabezpieczajace
wyposazone w boczne ostony. W razie nie
spetnienia tych wymagan moze doj$é do odrzutu
obcego ciata do oczu, co grozi powaznym
skaleczeniem oka.

OSTRZEZENIE

Uzywajcie jedynie cze$ci i akcesoriow
zalecanych przez producenta tego narzedzia.
Uzywanie niezalecanych czes$ci i akcesoriow
moze pociggng¢ za sobg ryzyko powaznych
obrazen ciata.

A

A

ZASTOSOWANIA

Uzywajcie waszej maszyny zszywajacej/ zbijajacej
gwozdziami do zszywania i zbijania gwozdziami.

INSTALOWANIE AKUMULATORA (NIE OBJETY
DOSTAWA)(Rys. 2)

Wprowadzcie akumulator do waszej maszyny
zszywajacej/zbijajacej gwozdziami , wyréwnujac
przettoczenia wzmacniajgce akumulatora z rowkami
wewnatrz maszyny .

Przed uzyciem narzedzia upewnijcie sig, ze system
blokady znajdujacy sie na bokach akumulatora
nalezycie zaskakuje i czy akumulator jest poprawnie
zamocowany.

A

UWAGA

Podczas wktadania akumulatora do maszyny
zszywajgcej/zbijajgacej gwozdziami upewnijcie sie,
ze wypukte linie (przettoczenia wzmacniajace)
akumulatora sg poprawnie zréwnane z rowkami
znajdujgcymi sie wewnatrz narzedzia oraz ze
system blokady dobrze zaskakuje. Zte wiozenie
akumulatora mogtoby uszkodzi¢ wewnetrzne
czesci sktadowe.
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WYJMOWANIE AKUMULATORA (NIE OBJETY
DOSTAWA)(Rys. 2)

Znajdzcie mechanizmy blokady znajdujgce sie po
bokach akumulatora i naci$nijcie na nie w celu wyjecia
akumulatora z maszyny zszywajacej/zbijajace;.
Wyciagnijcie akumulator.

LADOWANIE ZSZYWACZY(Rys. 3-4)

Wyjmijcie akumulator z maszyny zszywajacej/zbijajacej
gwozdziami.

Trzymajcie waszg maszyne zszywajgca/zbijajaca
gwozdziam i nacisnijcie na zderzaki, przesuncie pret
do tytu, by mie¢ dostep do magazynku.i

Umiesci¢ zszywacze w magazynku, do géry ostrymi
koncami.

Zamknijcie magazynek przesuwajac pret do przodu i
upewnijcie sig, ze zderzaki sg na swoim miejscu.
Wprowadzcie ponownie akumulator do waszej
maszyny zszywajgcej/zbijajacej gwozdziami

LADOWANIE GWOZDZI (Rys. 3-5)

Wyjmijcie akumulator z maszyny zszywajacej/zbijajacej
gwozdziami.

Trzymajcie waszg maszyne zszywajaca/zbijajaca
gwozdziam i nacisnijcie na zderzaki, przesuncie pret
do tytu, by mie¢ dostep do magazynku.i

Umies$ci¢ gwozdzie w magazynku, do goéry ostrymi
konncami. Zamknijcie magazynek przesuwajgc pret
do przodu i upewnijcie sig, ze taSma z gwozdziami
jest prosta.

Objasnienie: Wasza maszyna zszywajaca/ zbijajgca
gwozdziami zawiera dwa rowki na gwozdzie.
Uzyjcie najmniejszego rowka do umieszczenia
gwozdzi od 19 mm (3/4 inch) do 25 mm (1 inch),
i szerszego rowka do gwozdzi od 32 mm (1-1/4 inch).
Odniescie si¢ do wskazan figurujacych na narzedziu.
Upewnijcie sie ze zderzaki sg na swoim miejscu.
Wprowadzcie ponownie akumulator do waszej
maszyny zszywajacej/zbijajacej gwozdziami

USTAWIANIE GLEBOKOSCI (Rys.6)

Obréécie pokretto regulacji gtebokosci w prawo,
by zwigkszy¢ site zszywania czy zbijania gwozdziami.
Obroccie pokretto regulacji gtebokosci w lewo,
by ograniczy¢ site zszywania czy zbijania gwozdziami.
W celu uzyskania pozgdanego wyniku, nalezy
wykona¢ prébe w odpadach materiatu, ktéry chcecie
zszy¢ czy zbi¢ gwozdziami.

Objasnienie: Im twardszy materiat, tym sita
zszywania czy zbijania powinna by¢ wigksza.
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SPOSOB UZYCIA

ZSZYWANIE LUB ZBIJANIE (Rys. 7)

Trzymajcie mocno uchwyt waszej maszyny
zszywajacej/ zbijajacej gwozdziami i oprzyjcie
magazynek na ptasko o powierzchnig, tak by
utworzy¢ kat 90° miedzy powierzchnig i narzedziem.
Oprzyjcie mechanizm zabezpieczajacy o
powierzchnie, by uwolni¢ zabezpieczenie narzedzia.
Mechanizm zabezpieczajacy powinien by¢ wcisniety,
by méc nacisnaé na spust.

Zanim zamocujecie inny zszywacz czy gwozdz,
zwolnijcie palec ze spustu i podniescie mechanizm
zabezpieczajacy.

Objasnienie: Po kazdym zszywaczu czy gwozdziu,
nalezy podnies¢ mechanizm zabezpieczajacy i zwolni¢
palec ze spustu w celu ponownego zaopatrzenia
narzedzia. Nie da sig zamocowaé zszywacza czy
gwozdzia dopoki nie zwolni sie palca ze spustu i
mechanizm zabezpieczajacy nie zostanie podniesiony.

WYJMOWANIE ZABLOKOWANEGO ZSZY-
WACZA CZY GWOZDZIA

Wyjmijcie akumulator
zszywajacej/zbijajacej gwozdziami
Trzymajcie waszg maszyne zszywajaca/zbijajaca
gwozdziam i naci$nijcie na zderzaki, przesuncie pret
do tylu, by mie¢ dostep do magazynku.i

Wyjmijcie z magazynka zszywacze/ gwozdzie, ktore
nie byly uzywane.

Wyjmijcie zablokowany zszywacz lub gwoézdz przy
pomocy cienkich szczypcow .

Objasnienie: Nalezy koniecznie wyja¢ zablokowany
zszywacz lub gwo6zdz przed ponownym uzyciem
narzedzia. Kiedy sprébujecie uzy¢ waszej maszyny
zszywajgcej/zbijajacej gwozdziami zostawiajac
zablokowany zszywacz lub gwdézdz, bierzecie ryzyko
uszkodzenia mechanizmu narzedzia.

u z maszyny
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KONSERWACJA
g OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac¢ tylko oryginalnych czesci
zamiennych w wypadku wymiany. Uzycie
jakiejkolwiek innej cze$ci moze spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

OSTRZEZENIE

Kiedy uzywacie elektronarzedzi lub kiedy je
czyscicie sprezonym powietrzem, zaktadajcie
zawsze okulary ochronne Ilub okulary
zabezpieczajgce wyposazone w boczne ostony.
Zaktadajcie rowniez ostone na twarz, jezeli przy
pracy wydziela sie pyt.

A

OSTRZEZENIE

Aby unikngé powaznych obrazen ciata, nalezy
wyja¢ akumulator przed czyszczeniem narzedzia
czy innym zabiegiem konserwacyjnym.

A

OGOLNA KONSERWACJA

Nie uzywajcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wigkszo$¢ plastikow, moze ulec
uszkodzeniu przez uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do usunigcia
zabrudzen, pytu, oleju, smaru, itd.

OSTRZEZENIE

Elementy plastikowe nigdy nie powinny byé w
kontakcie z ptynem hamulcowym, benzyna,
czy produktami na bazie ropy naftowej,
przenikliwymi olejami itd. Substancje te
zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Jedynie czesci wymienione w rozdziale “Opis” moga by¢
naprawione lub wymienione przez uzytkownika.
Wszystkie inne czesci powinny by¢ wymienione przez
Autoryzowany Punkt Serwisowy.
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VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO
A Preberite vsa navodila. Neupo$tevanje vseh

spodnjih navodil lahko povzro¢i udar elektrike,
pozar in/ali resne telesne poskodbe.
Izraz elektri¢no orodje v vseh spodnjih opozorilih
se nanasa na vsa elektricna orodja, ki se preko
kabla napajajo iz omreZja in tista, ki jih poganjajo
baterije (brezzi¢na orodja).

SHRANITE TA NAVODILA.

DELOVNO OBMOCJE

Pazite da je vase delovno mesto ¢isto in dobro
osvetljeno. V prenatrpanih in mracnih prostorih lazje
pride do nesrece.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih teko€in, plina
ali prahu. Iskre, ki jih povzro€i elektricno orodje,
lahko zanetijo ogenj ali povzrogijo eksplozijo.

Med uporabo elektricnega orodja naj vas otroci in
drugi opazovalci ne motijo. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢i elektricnega orodja morajo ustrezati
vtiénicam. Vti¢ev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljenim
elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev.
Tako se izognete nevarnosti elektricnega udara.
Izogibajte se dotikov vasega telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki, ipd. Ce je vase telo v stiku z ozemljenimi
povrsinami, je pove¢ana nevarnost elektricnega udara.
Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Ce pride v elektriéno orodje voda, je pove¢ana
nevarnost elektricnega udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje
orodja ali za vle€enje vti¢a iz vti€nice. Pazite, da kabel
ne pride v stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi in
gibajocimi se deli. Poskodovani in zavozlani kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate elektriéno orodje na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjsuje nevarnost elektricnega udara.
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OSEBNA VARNOST

m Pri delu bodite pozorni, glejte kaj delate in
elektricna orodja uporabljajte zdravo pametjo.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste pod
vplivom alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila.
Ne pozabite, Ze trenutek nepozornosti se lahko konca
z resno telesno poskodbo.

m Uporabljajte ustrezno zaséitno opremo. Vedno
zascitite o€i. Zascitna oprema, kot so protiprasdna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, ¢elada in $¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okolis¢inah, zmanjSuje
nevarnost telesnih poskodb.

m lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Pred vkljucitvijo naprave v omrezje se prepriCajte,
da je stikalo izklopljeno. Ne prenasajte elektricnega
orodja s prstom na stikalu in ne priklju€ujte orodja na
omrezje z vklopljenim stikalom.

m Preden orodje vklopite, odstranite klju¢
za pritrditev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev
pritrjeno na vrteéi se del naprave, lahko pride do
resne telesne poskodbe.

m Vedno pazite na svoje ravnotezje. V vsakem
trenutku imejte varen stop in rok ne stegujte predalec.
To vam omogoca boljsi nadzor nad elektri¢nim
orodjem ob nepri¢akovanih dogodkih.

m Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da so vasi lasje, obleka in rokavice
stran od gibajocih se delov orodja. GibajoCi se deli
lahko zgrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

s Ce so naprave opremljene s prikljuékom za
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta
namescen in pravilno uporabljen. Uporaba teh naprav
lahko zmanj$a nevarnost zaradi vdihavanja prahu.

ORODJA S KABLOM - UPORABA IN NEGA

m  Orodja ne preobremenite. Uporabite pravo orodje
za svoj namen. Vase orodje bo ucinkovitejSe in
varnejSe, ¢e ga boste uporabljali na nacin,
za katerega je bilo zasnovano.

» Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo ne omogoca
njenega vklopa in izklopa. Vsako orodje, ki ga ni
mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarno in mora
obvezno v popravilo.

m Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripomockov
ali shranjevanjem orodja izvlecite vti¢ iz omrezja.
Tako zmanj$ate nevarnost nenamernega vklopa orodja.

m  Orodja shranjujte izven dosega otrok. Ne dovolite,
da bi orodje uporabljale osebe, ki ga ne poznajo ali
ne poznajo teh navodil. Orodja so v rokah neukih
oseb nevarna.
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Slovensko

VARNOSTNA NAVODILA

Svoja orodja skrbno vzdrzujte. Preverite poravnavo
pomi¢nih delov. Preverite, da noben del ni
posSkodovan. Preverite sestavo in vse druge
elemente, ki bi lahko vplivali na delovanje orodja.
Ce so sestavni deli poskodovani, jih pred uporabo
orodja popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo
vzdrZevana orodja.

Rezila naj bodo ostra in ¢ista. Pravilno vzdrzevana
rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo in jih
je lazje kontrolirati.

Orodja, dodatni pribor, orodne viozke ipd.
uporabljajte s skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za opravila,
za katera orodje ni namenjeno, je lahko nevarna.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH ORODIJ

Pred vstavljanjem baterije se prepricajte, da je
stikalo izklopljeno. Vstavljanje baterije v elektricno
orodje z vklopljenim stikalom kli¢e nesreco.

Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilec, ki je primeren za
eno vrsto baterij, lahko povzroéi pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Brezzi¢na elektricna orodja uporabljajte samo s
tocno dolo¢enimi baterijami. Uporaba drugac¢nih
baterij lahko povzro€i poskodbe in pozar.

Ko baterija ni v uporabi, jo varno shranite, tako da ni
v stiku s kovinskimi predmeti kot so sponke,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola baterije.
Kratek stik lahko povzroci opekline ali pozar.
Kratek stik obeh polov baterije lahko povzroci
iskrenje, opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz baterije brizgne
tekoéina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se to
le zgodi, izperite prizadeto podrocje s €isto vodo.
Ce pride tekogina v stik z o&mi, pojdite po izpiranju k
zdravniku. Tekocina iz baterije lahko povzroéi
drazenje koze ali opekline.

POPRAVILA

Popravila naj izvaja samo usposobljen serviser z
originalnimi rezervnimi deli. To bo ohranjalo varno
delovanje vaSega elektricnega orodja.
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TEHNISNE KARAKTERISTIKE

Napetost 18V

Hitrost brez obremenitve 40 obr/min

Baterija (ni dobavljena) BPP-1817M
BPP-181M

Polnilec baterije (ni dobavlejen) BC-1815S
BC-1800

1. Kolesce za nastavitev globine

2. Sprozilec vklop/izklop

3. Rocaj

4. Varnostni mehanizem, vgrajen v glavo
5. Magazin

6. Zaklepni mehanizem

7. Baterija (ni dobavljena)

8. Sponke

9. Zeblji

10. Varovalki

OPOZORILO

Poznavanje dela z orodjem naj ne vpliva na vaso
zbranost. Ne pozabite, da lahko Ze trenutek
nepazljivosti povzro¢i resno poskodbo.

A

OPOZORILO

Med uporabo orodja vedno nosite zas¢itna o€ala
ali o¢ala s stranskimi $¢itniki. Ce ne upostevate
tega opozorila, vam lahko v oko prileti drobec in
povzroci zelo resno poskodbo.

A

OPOZORILO

Uporabljajte samo pribor, ki ga za ta model
priporoca proizvajalec. Uporaba nepriporo¢enih
priklju¢kov ali dodatne opreme se lahko konca z
resno telesno poskodbo.

A

UPORABA

Svoj / zebljalnik uporabljajte za operacije spenjanja in
pribijanja Zebljev.

VGRADNJA BATERIJE (NI DOBAVLJENA)
(Slika 2)

Baterijo vstavite v spenja¢ / zebljalnik in poravnajte
rebra na bateriji z utori, ki se nahajajo znotraj
spenjaca / Zebljalnika.
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UPORABA

Pred uporabo orodja preverite, ali sta zapaha ob
straneh baterije pravilno sedla na svoje mesto in je
baterija dobro pritrjena.

PRIPRAVA

Ko vstavite baterijo v va$ spenjac¢/zebljalnik,
se prepriCajte, da se rebra na bateriji pravilno
ujemajo z utori, ki se nahajajo na notranji strani
aparata, in da sta zapaha dobro zaprta.
Slabo vstavljena baterija lahko poskoduje notranje
dele orodja.

ODSTRANITEV BATERIJA (NI DOBAVLJENA)
(slika 2)

m Poidcite zapaha, ki se nahajata ob strani baterije, in
ju stisnite. Tako sprostite baterijo iz spenjaca /
Zebljalnika.

m lzvlecite baterijo.

VLAGANJE SPONK (Slika 3-4)

m lzvlecite baterijo iz spenjaca / Zebljalnika.

m Drzite spenja¢ / zebljalnik obrnjen narobe; pritisnite
na varovalki in potisnite vzvod nazaj, da dobite
dostop do magazina.

m  Namestite sponke v magazin, tako da so konice
obrnjene navzgor.

m  Magazin znova zaprete tako, da potisnete vzvod
naprej, in se prepriGate, da sta varovalki pravilno
zaskoceni.

m  Znova vstavite baterijo v spenjac / Zebljalnik.

VLAGANJE ZEBLJEV (Slika 3-5)

Izvlecite baterijo iz spenjaca / Zebljalnika.

Drzite spenja¢ / Zebljalnik obrnjen narobe; pritisnite
na varovalki in potisnite vzvod nazaj, da dobite
dostop do magazina.

Namestite Zeblje na sredino magazina, s konicami
obrnjenimi navzgor. Magazin znova zaprete tako,
da potisnete vzvod naprej, in se prepri¢ate, da sta
varovalki pravilno zaskoceni.

Pripomba: Va$ spenja¢ / Zebljalnik ima dva utora za
Zeblje. Uporabite manjsi Zleb za namestitev Zebljev
velikosti 19 mm (3/4 cole) do 25 mm (1 cola)
in vecjega za zeblje velikosti 32 mm (1-1/4 cole).
Glejte oznake na orodju.

Prepricajte se, da sta varovalki na svojem mestu.
Znova vstavite baterijo v spenjac / zebljalnik.

70

NASTAVITEV GLOBINE (Slika 6)

Zavrtite kolesce za nastavitev globine na desno za
povecanje moci spenjanja ali pribijanja zebljev.
Zavrtite kolesce za nastavitev globine na levo za
zmanj$anje moci spenjanja ali pribijanja Zebljev.

S kosom materiala, ki ga Zelite speti ali vanj zabiti
Zebelj, naredite nekaj preizkusov, dokler ne dobite
Zelenega rezultata.

Pripomba: Trsi kot je material, ve¢ja mo¢ je potrebna
za zabijanje sponk ali Zebljev.

SPENJANJE ALl PRIBIJANJE ZEBLJEV
(slika 7)

Trdno drzite ro¢aj svojega spenjaca / Zebljalnika in
polozite magazin plosko na povrsino, tako da nastane
med njo in orodjem kot 90~.

Pritisnite varnostni mehanizem na povrsino in tako
sprostite varnostno zaporo orodja. Varnostni
mehanizem mora biti pritisnjen, da lahko pritisnete na
sprozilec.

Preden pritrdite drugo sponko ali drug Zebelj,
sprostite sprozilec in dvignite varnostni mehanizem.
Pripomba: Varnostni mehanizem morate dvigniti in
sprostiti sprozilec po vsaki sponki ali Zeblju. Le tako
orodje znova aktivirate. Naslednje sponke ali Zeblja
ne boste mogli pritrditi, dokler varnostni mehanizem
ne bo dvignjen in sprozilec sproséen.

ODSTRANITEV SPONKE ALI ZEBLJA, KI SE
JE ZATAKNIL(A).

m lzvlecite baterijo iz spenjaca / Zebljalnika..

m Drzite spenja¢ / Zebljalnik obrnjen narobe, pritisnite
na varovalki in potisnite vzvod nazaj tako, da imate
dostop do magazina.

m Izvlecite iz magazina sponke / zeblje, ki niso bili
uporabljeni.

m S koni¢astimi kleS€ami izvlecite zataknjeno sponko

ali zebelj.

Pripomba: Preden ponovno uporabite orodje, morate
obvezno izvleéi zataknjeno sponko ali zebelj.
Ce poskusite uporabiti spenjaé / Zebljalnik, v katerem
je zataknjena sponka / Zebelj, tvegate, da boste
poskodovali mehanizem v orodju.
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Slovensko

VZDRZEVANJE

A

OPOZORILO

Za vzdrzevanje lahko uporabljate samo
originalne rezervne dele. Uporaba kakrSnegakoli
drugega dela je lahko nevarna ali lahko
poskoduje vase orodje.

OPOZORILO

Ko uporabljate elektricno orodje ali ko ga Cistite s
pomocjo zracnega curka, vedno nosite varnostna
ocala ali zas¢itna ocala, opremljena s stranskimi
zasloni. Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi
S¢itnik za obraz ali masko.

A

OPOZORILO

Pred c¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem vedno
odstranite baterijo iz orodja. Tako se izognete
morebitnim resnim poskodbam
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SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iS€enju plasti¢nih delov se izogibajte uporabi topil.
Vecina plastik je obcutljiva na razli€na komercialna topila
in jih lahko z njihovo uporabo po$kodujete. Umazanijo,
prah, olje, mast ipd. ocistite s Cisto krpo.

OPOZORILO

Pazite, da zavorne tekocine, benzin, izdelki na
petrolejski osnovi, olja za penetriranje, ipd. nikoli
ne pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Te kemikalije
lahko poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

Deli, ki jih lahko uporabnik popravlja ali zamenjuje sam,
so posebej navedeni na “Seznamu” delov.

Vse druge dele sme zamenjati samo pooblas¢eni servisni
center.
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OPCE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE
A Procitajte upute u cijelosti. Nepridrzavanje ovih

uputa moZe prouzrociti nezgode poput pozara,
strujnih udara i/ili teskih tjelesnih ozljeda.
Pojam “elektri¢ni alat” koji se upotrebljava u
Sigurnosnim uputama oznacava elektricne alate
sa zicom, kao i bezicne elektricne alate.

SACUVAITE OVE UPUTE.

RADNA OKOLINA

Neka vasa radna povrsina bude ¢ista i dobro
osvijetljena. Povrsine na kojima ima mnogo stvari i
koje su tamne pogodne su za nezgode.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini zapaljivih
tekuéina, plina ili prasine. Iskre koje izlaze iz
elektricnih alata mogu ih zapdliti ili izazvati eksploziju.
Djecu, posjetitelje i Zivotinje drZite dalje od mjesta
na kojem upotrebljavate elektricni alat. Mogli bi
vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaé elektriénog alata uvijek mora biti
prilagoden utiénici. Nikada ne mijenjajte utikaé.
Nikada nemojte upotrebljavati adapter s elektri¢nim
alatom s uzemlienjem. Tako Cete izbjedi opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim
povr§inama poput cijevi, radijatora, kuhala,
hladnjaka itd. Opasnost od strujnog udara povecava
se ako je dio vaseg tijela u dodiru s uzemljenim
povrsinama.

Elektri¢ni alat nemojte izlagati struji ili vlazi.
Opasnost od strujnog udara poveéava se ako u
elektri¢ni alat ude voda.

Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom
stanju. Alat nikad nemojte drzati za kabel za
napajanje, a kabel nemojte vudi ni prilikom iskljucivanja
iz struje. Kabel za napajanje drzite dalie od izvora
topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih dijelova.
Opasnost od strujnog udara poveéava se ako je
kabel ostecen ili zapetljan.

Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako Cete izbjeci opasnost od strujnog
udara.
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OSOBNA SIGURNOST

m Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom ako ste
umorni, pod utjecajem alkohola ili droga ili ako uzimate
liekove. Uviiek imajte na umu da je dovolina samo jedna
sekunda nepaznje kako biste se tesko ozlijedili.

m  Nosite prikladnu zastitnu opremu. Uvijek zastitite
oci. Ovisno o uvjetima, a kako biste izbjegli teske
tjelesne ozljede, nosite i masku protiv prasine,
protuklizne cipele, protuklizne carape i stitnike za usi.

m Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Prije nego §to alat ukljuCite u struju, provjerite nalazi li
se prekidac u polozaju “isklju¢eno”. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte nositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok
je prekidac u poloZaju “uklju¢eno”.

m Uklonite kljuéeve za stezanje prije ukljuéivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
pri¢vri¢en za pokretni dio alata moZe prouzroditi
teske tjelesne ozliede.

m Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno
stojte na nogama i nemojte stajati predaleko od
aparata. Stabilan poloZaj pri radu omoguéava bolju
kontrolu nad alatom u slucaju nepredvidenog
dogadaja.

m  Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Pazite na to da kosu, odjecu i ruke
drite dalje od pokretnih dijelova alata. Siroka odje¢a,
nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

m  Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
pradine, provjerite je li on pravilno postavljen i
koristi li se kako treba. Tako Cete izbjeci opasnost
od ozljeda povezanih uz udisanje Stetne prasine.

UPORABA | ODRZAVANLJE ALATA SA ZICOM

m  Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $§to Zelite raditi. Vas elektricni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

= Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako prekida¢ ne
omoguéava da ga ukljudite i iskljuite. Alat koji se
ne moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i mora
ga se obavezno popraviti.

m Alat iskljucite iz struje prije nego ga podesavate,
mijenjate dijelove i dodatke ili ga spremate.
Tako cete smanijiti opasnost od toga da alat slu¢ajno
pocne raditi.
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Hrvatski

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Alat treba drzati izvan dosega djece. Osobe koje
ne poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.

BriZzno odrzavajte alat. Provjeravajte polozaj
pokretnih dijelova. Provjerite da niti jedan dio nije
potrgan. Provjerite kako su dijelovi postavlieni te sve
drugo $to bi moglo utjecati na ispravni rad alata.
Ako su neki dijelovi o3teceni, popravite ih prije
ponovne uporabe alata. Mnogobrojne nezgode
dogadaju se zbog loseg odrZzavanja alata.

Alat drzite Cistim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje riede ¢e se blokirati i moéi ¢ete ga
bolje kontrolirati.

Postujte ove Sigurnosne upute dok upotrebljavate
alat, dodatke, vrhove itd. imajuéi na umu posebnosti
aparata, radne povrsine i posla §to ga obavljate.
Kako biste izbjegli opasne situacije, elektricni alat
upotrebljavajte samo za poslove za koje je namijenjen.

UPORABA | ODRZAVANJE BEZIENOG ALATA

Prije umetanja baterije provjerite je li prekida¢ u
polozaju “iskljuéeno” ili je li zakljuéan. Umetanje
baterije u alat koji je ukljucen moze prouzrociti nezgode.
Samo jedan specifiéni tip baterije treba
upotrebljavati s beZicnim alatom. Uporaba svih
drugih baterija moze izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od
metalnih predmeta poput spajalica, kovanica,
kljuéeva, vijaka, ¢avala i drugih predmeta koji bi
mogli izazvati kontakt te opekline i pozar.
Kratki spoj medu kontaktima baterije moZze izazvati
iskrenje, opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s tekuéinom baterije u
slu¢aju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
isperite taj dio tijela cistom vodom. Ako je doslo do
kontakta s ofima, obratite se lijecniku. Tekuéina iz
baterije moze prouzrocditi nadrazenost i opekline.

POPRAVCI

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete modi
sigurno upotrebljavati vas elektricni alat.

73

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

18V

40 udaraca/min
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S / BC-1800

Napon

Brzina klamanja

Baterija (ne isporucuje se)
Punjac (ne isporucuje se)

Dugme za ugadanje dubine
Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Rucka

Kljun za usmjeravanje

Spremiste

Zasuni

Baterija (ne isporucuje se)

Spajalice

Cavli

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9.
10. Zupci

UPORABA

UPOZORENJE

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni
kad upoznate kako radi vas alat. Uvijek imajte na
umu da je dovolina samo jedna sekunda nepaznje
kako biste se tesko ozlijedili.

UPOZORENJE

Dok upotrebliavate alat, uvijek nosite sigurnosne
naocale ili zastitne naocale opremljene bocnim
stitnicima. Nepostivanje ovog upozorenja moze
dovesti do prskanja stranih tijela u vase odi i
prouzrociti teske ozljede.

A

UPOZORENJE

Upotrebljavajte samo dijelove alata i dodatnu
opremu koje je preporucio proizvodac. Uporaba
dijelova dlata i dodatne opreme koje nije preporucio
proizvoda¢ moZe dovesti do teskih ozlieda.

A

PRIMJENA

Klamericu/cavlar upotrebliavajte za klamanje i zabijanje
Cavala.

UMETANLJE BATERIJE (NE ISPORUCUJE SE) (slika 2)

m  Umetnite bateriju u klamericu/Cavlar tako sto cete
izdanke baterije staviti u ravninu s izdancima unutar
klamerice/cavlara.

m Prije uporabe alata provjerite jesu li zasuni koji se

nalaze sa strane pravilno umetnuti i je li baterija
dobro uévri¢ena.
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UPORABA

UPOZORENJE
Pri umetanju baterije u klamericu/Cavlar provijerite
jesu li Zilice u bateriji u ravnini sa Zilicama unutar
aparata te je li zasun na svom mjestu. Nepravilno
umetanje baterije moglo bi ostetiti unutarnje
dijelove alata.

VADENJE BATERLE (NE ISPORUCUJE SE) (slika 2)

m  Pronadite zasune koji se nalaze sa strane baterije i
pritisnite ih kako biste mogli izvaditi bateriju iz
klamerice/Cavlara.

m  Uklonite bateriju.

PUNJENJE SPAJALICA (slike 3-4)

m |zvadite bateriju iz klamerice/Cavlara.

m  Okrenite klamericu/Cavlar naopako, pritisnite na
zupce i gurnite bazu prema natrag kako biste imali
pristup spremistu.

m  Postavite klamerice u spremiste, s vrhovima prema gore.

m  Zatvorite spremiste tako Sto éete gurnuti bazu prema
naprijed i provjerite jesu li zupci na mjestu.

m  Ponovno umetnite bateriju u klamericu/Cavlar.

ZAMJENA CAVLICA (slika 3-5)

lzvadite bateriju iz klamerice/Cavlara.

Drzite klamericu/Cavlar naopako, pritisnite na zupce i
gurnite bazu prema natrag kako biste dosli do
spremista.

Postavite Cavli¢e u sredinu spremista, tako da su
vrhovi okrenuti prema gore. Zatvorite spremiste tako
Sto cete gurnuti bazu prema naprijed i provjerite stoji
i traka s ¢avli¢ima ravno.

Napomena: Vasa klamerica/Cavlara sadrzi dva utora
za Cavle. Maniji utor upotrijebite za Cavlice od 19 mm
(3/4 in¢a) do 25 mm (1 ind), a vedi za ¢avliée od
32 mm (1-1/4 inéa). Pogledajte upute koje se nalaze
na alatu.

Redovito provjeravajte jesu li zupci na mjestu.

Ponovno umetnite bateriju u klamericu/Cavlar.

PODESAVANJE DUBINE (slika 6)

m Okrenite gumb za podesavanje dubine udesno kako
biste povecali snagu klamanja ili zabijanja Cavli¢a.
m  Okrenite gumb za podesavanje dubine ulijevo kako

biste smanjili snagu klamanja ili zabijanja cavli¢a.
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Napravite probu koristeéi otpatke materijala u koji
Zelite klamati kako biste dobili Zeljeni rezultat.
Napomena: Sto je materijal &vridi, to vise morate
povecati snagu klamanja ili zabijonja ¢avala.

KLAMANUJE ILI ZABIJANJE CAVLICA (slika 7)

Cvrsto drite driku klamerice/¢avlara i postavite
spremiste na ravnu povrsinu tako da izmedu nje i
alata bude kut od 90°.

Pritisnite sigurnosni mehanizam uz neku podlogu kako
biste oslobodili sigurnosnu zastitu alata. Sigurnosni
mehanizam mora biti utisnut kako bi se moglo pritisnuti
na otponac.

Prije pric¢vrséivanja sljedece klamerice ili ¢avla,
otpustite otponac i podignite sigurnosni mehanizam.
Napomena: Za ponovno punjenje alata morate podici
sigurnosni mehanizam i otpustiti otponac nakon svake
spajalice ili ¢avli¢a. Spajalicu ili Cavli¢ ne mozete
ucvrstiti dok sigurnosni mehanizam nije podignut i dok
otponac nije otpusten.

VADENJE ZAGLAVLJENE SPAJALICE ILI CAVLICA

= |zvadite bateriju iz klamerice/Cavlara.

m  Klomericu/Cavlar drzite naopako, pritisnite na zupce i
gurnite bazu prema natrag kako biste mogli pristupiti
spremistu.

m |z spremista izvadite neupotrijebliene spajalice/cavlice.

m  Zaglavlienu spajalicu ili cavli¢ izvadite pomocu pincete

s ostrim vrhom.

Napomena: Prije ponovne uporabe alata obavezno
morate izvaditi zaglavljenu spajalicu ili ¢avlic. Ako
klamericu/Cavlar pokuSavate koristiti dok su
zaglavljeni spajalica ili ¢avlié, postoji opasnost od
ostecenja mehanizma alata.

ODRZAVANJE

UPOZORENJE

U slucaju zamjene treba koristiti originalne rezervne
dijelove. Uporaba drugih rezervnih dijelova moze
predstavijati opasnost ili ostetiti alat.

UPOZORENJE

Kad koristite elektricni alat ili kad ga Cistite
pomodu zraka, uvijek nosite zastitne naocale ili
naocale opremliene bocnim Stitnicima. Ako se pri
koriStenju stvara prasina, dobro je da takoder
nosite zastitu za lice ili masku.

A



@@@@@@@@@@@@

ODRZAVANUJE

UPOZORENJE
Kako biste izbjegli teske ozliede, uvijek iz alata
izvadite bateriju ako je Cistite ili odrzavate alat.

ODRZAVANJE

Za ciséenje plasti¢nih dijelova ne upotrebljavajte
razrjedivace. Vecinu plasticnih materijala razrjedivadi koji
su dostupni u prodaji mogu ostetiti. Za uklanjanje
necistoca, prasine, ulja, masti i drugog upotrebljavajte
Cistu krpu.
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UPOZORENJE

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju dodi u dodir s
tekuc¢inom za kocnicu, benzinom, proizvodima na
bazi nafte, uljima itd. Ti kemijski proizvodi sadrze
supstance koje mogu ostetiti ili unistiti plastiku.

Korisnik smije popravijati ili obavljati zamjenu samo onih
dijelova koji su u poglavlju “Opis” oznaceni brojkom.
Svi drugi dijelovi moraju biti zamijenjeni u ovlastenom
Ryobi servisu.



®®®®®®®®@®@@

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

A

UYARI

Tum talimatlari okuyunuz. Asagidaki talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik garpmasi ve/veya
bedende ciddi yaralanmalara sebep olabilir.
Givenlik talimatlarinda kullanilan “elektrikli alet”
terimi, kablosuz elektrikli aletler oldugu gibi
kablolu elektrikli aletleride belirtmektedir.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ.

CALISMA ORTAMI

Caligma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatilmis
olarak tutunuz. Kalabalik ve los ortamlar kazalara
elveriglidir.

Ornegin, yanici sivilarin, gazin yada tozun
bulundugu, patlamaya elverisli ortamlarda
elektrikli aletler kullanmayiniz. Elektrikli aletlerden
¢tkan kivilcimlar alev aldirabilir yada patlama yapabilir.
Elektrikli bir alet kullandiginizda, ¢ocuklari,
ziyaretcileri ve evcil hayvanlari uzak tutunuz.
Sizi rahatsiz edebilirler ve aletin kontrolini
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGi

Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fige asla
miidehale etmeyiniz. Toprakli prizi olan elektrikli
aletler ile asla adaptér kullanmayiniz. Béylece elektrik
carpmasi risklerini énleyeceksiniz.

Toprakh prizi olan esyalar (hortumlar, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplar gibi) ile her tirlii temastan
kacininiz. Toprakli prizi olan esyalar ile viicudunuzun
herhangi bir béliminin temas etmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli aleti yagmurda yada nemde birakmayiniz.
Suyun elektrikli aletin icine girmesi elektrik carpmasi
riskini arttirir.

Elektrik kordonunu her zaman iyi durumda
tutunuz. Aletinizi asla elektrik kordonundan
tutmayiniz ve fisten ¢cekmek igin kordondan
cekmeyiniz. Elektrik kordonunu her tarlt 1sidan,
yagdan, kesici aletlerden ve hareket halindeki
aletlerden uzak tutunuz. Kordonun zarar gérmuls yada
dolasmis olmasi, elektrik carpmasi riskini arttirir.
Disarida calistiginiz zamanlarda, disarida
kullanima uygun uzatma kablosu kullaniniz.
Boylece elektrik carpmasi risklerini 6nleyeceksiniz.
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SAHSI GUVENLIK

Elektrikli bir alet kullandiginizda dikkatli kaliniz,
yaptiginiz ise bakiniz ve sagduyunuzu muhaza
ediniz. Yorgun yada alkol veya uyusturucu yada ilag
almig iseniz elektrikli aletinizi kullanmayiniz.
Ciddi sekilde yaralanma igin bir saniye dikkatsizligin
yeterli oldugunu unutmayiniz.

Uygun koruma donanimi giyiniz. Goézlerinizi
herzaman koruyunuz. Duruma gére, bedende ciddi
yaralanma risklerini énlemek igin, ayni zamanda tozdan
koruyucu goézluk, kaymayi énleyecek ayakkabilar, bir
kask yada ses gegirmez koruyucular kullaniniz.

istem digi calismaya baglamasina engel olunuz.
Aleti fisten gekmeden 6nce, elektrik akim anahtarinin
“kapali”’da oldugundan emin olunuz Kaza risklerine
engel olmak i¢in, parmaginiz ¢alistirma digmesinde
iken aletinizi yer degistirmeyiniz yada elektrik akim
anahtari “agik” iken fige takmayiniz

Aletinizi calistirmadan énce sikma anahtarlarini
cikartiniz. Aletin hareket eden bir kismina takil kalan
sikma anahtari, bedende ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Daima dengeli durunuz. Bacaklariniz Gizerine iyi
basiniz ve kolunuzu c¢ok ileri uzatmayiniz. Dengeli
bir calisma pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti
daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyiniz. Bol giysiler yada takilar
kullanmayiniz. Saglarinizi, giysilerinizi ve ellerinizi
hareketli pargalardan uzak tutunuz. Bol giysiler, takilar ve
uzun saglar hareket halindeki kisimlarca yakalanabilir.
Sayet aletiniz toz emici sistemli ise, bu sistemin
dogru sekilde yerlestirilmis ve kullaniliyor
oldugundan emin olunuz. Bdylece, zararl tozlari ice
cekme ile ilgili yaralanmalar riskini énleyeceksiniz.

TELLi ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

Aleti zorlamayiniz. Yapacaginiz ise uygun aleti
kullaniniz. Elektrikli aletiniz, yapim amacina uygun
kullandiginizda daha verimli ve daha guvenli olacaktir.
Elektrik akim anahtari, acip kapatmaya izin
vermiyorsa elektrikli aletinizi kullanmayiniz.
Duzgin sekilde acilip kapatilamayan bir alet
tehlikelidir ve zorunlu olarak tamir edilmelidir.

Ayarlamalar yapmadan, aksesuarlari degistirmeden
yada kaldirmadan énce aletinizi fisten c¢ekiniz.
Bdylece istem digi hareket etmesi riskini azaltacaksiniz.
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Tiirkce

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Aletlerin ¢cocuklarin ulasamayacagi yerlere
kaldiriimahdir. Aleti tanimayan yada mevcut glvenlik
talimatlarini bilmeyen kisilerin aleti kullanmalarina izin
vermeyiniz. Deneyimsiz kisilerin ellerinde aletler
tehlikelidir.

Aletlerinizin bakimini itina ile yapiniz. Hareketli
parcalarin siralarini kontrol ediniz. Higbir parcanin
kirlmamis oldugundan emin olunuz. Aletin isleyisini
bozabilecek montaj ve parcgalari kontrol ediniz.
Sayet parcalar hasar gérmus ise, aletinizi
kullanmadan énce tamir ettiriniz. Bir ¢cok kaza,
aletlerin kétu bakimindan kaynaklanmaktadir.
Aletlerinizin temiz ve bilenmis olmalarina dikkat
ediniz. lyi bilenmig ve temiz bir kesici alet daha az
takilacaktir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Aletinizin, aksesuarlarin, matkap uc¢larinin,
vb. kullanimi sirasinda, aletinizi, calisma alaninizi
ve yapacaginiz isi g6z éniinde bulundurarak
mevcut givenlik talimatlarina uyunuz. Tehlikeli
durumlara engel olmak igin, aletinizi sadece yapim
amacina uyugun iglerde kullaniniz.

KABLOSUZ ALETLERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

Bataryay! koymadan 6nce calistirma diigmesinin
“kapall” pozisyonunda yada kilitli oldugundan
emin olunuz. Calisir bir alete bataryanin koyulmasi
kazalara sebep olabilir.

Kablosuz alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullaniimahidir. Tum baska bataryanin kullanimi
yangina sebep olabilir.

Bataryayi kullanilmadigi zamanlarda, yanik yada
yangin cikartabilecek, ata¢, bozuk para, ¢ivi, vida
yada kendi aralarinda ¢ekim olusabilecek her
tirli metalik esyadan uzak tutunuz. Bataryanin
kisa devre yapabilecek temaslari kivilcimlara,
yaniklara yada yangina sebep olabilir.

Bataryanin gereginden fazla kullanimindan
dogabilecek kacak halinde, bataryanin sivisi ile
her tiirli temastan kacininiz. Temas halinde,
bdlgeyi bol duru su ile durulayiniz. Gézlerinizin temasi
durumunda, bir doktora basvurunuz. Bataryadan
¢ikan sivi, tahrig yada yaniklara sebep olabilir.

TAMIRATLAR

Tamiratlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
orijinal yedek parcalar ile yapilmalidir. Bdylece,
elektrikli aletinizi gliven iginde kullabilirsiniz.
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TEKNiK OZELLIKLER

18V

40 vurug/dak
BPP-1817M / BPP-181M
BC-1815S / BC-1800

Basing

Agraflama hizi

Batarya (dahil degildir)
Sarj aleti (dahil degildir)

TANIMLAMA

1. Derinlik ayarlama diigmesi

2. Agma/Kapatma diigmesi

3. Sap

4. Uca sabitlenmis giivenlik diizeni
5. Hazne

6. Kilitteme dlzenleri

7. Batarya (dahil degildir)

8. Zimba telleri

9. Giviler

10. Destekler

KULLANIM

A

UYARI

Aletinize alismis olsaniz dahi dikkati elden
birakmayiniz. Ciddi sekilde yaralanma igin
bir saniye dikkatsizligin yeterli oldugunu
unutmayiniz.

UYARI

Aletleri kullandiginiz zamanlarda, daima guvenlik
g6zIugu yada lateral ekranli gézlik kullaniniz.
Bu uyariya uymama, gdzlerinize yabanci
bir maddenin sigramasina ve ciddi g6z
problemlerine sebep olabilir.

A

UYARI

Bu alet icin, Uretici tarafindan tavsiye edilen
parcalar yada aksesuarlar diginda bagkalarini
kullanmayiniz. Tavsiye edilmeyen pargalarin yada
aksesuarlarin kullaniimasi, ciddi yaralanma
riskleri meydana getirebilir.

A

UYGULAMALAR

Zimblayicli/civileyicinizi sadece zimba yapma ve ¢ivi
cakma iglemleri icin kullaniniz.

BA'[AR_YANIN YERLE$TiRiLMESi (DAHiL
DEGILDIR) (Sekil. 2)

Zimbalayici/givileyicinin igerisine bataryayi, bataryann
cikintilari zimbalayici/givileyicinin igindeki yuvalara
denk gelecek sekilde yerlestirniz.
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KULLANIM

Aletinizi kullanmadan &énce, bataryanin yanlarinda
bulunan kilittleme duzenlerinin iyi yerlestiginden ve
bataryanin iyi sabitlendiginden emin olunuz.

A

iKAZ

Bataryay! zimbalayici/givileyicinizin igine
yerlestirirken, bataryanin gikintilarinin aletin
icindeki yuvalar ile ayni hizada olmasina
ve kilitteme dlzenlerinin iyi islediginden
emin olunuz. Yanlig bir batarya yerlestirme,
ic baglantilari bozabilir.

BATARYANIN (DAHIL DEGILDIR) CIKARTILMASI
(Sekil. 2)
Bataryanin yan taraflarindaki kilitteme dizenlerini

ayarlayiniz ve bataryay! zimbalayici/¢ivileyiciden
ayirmak igin tzerlerine bastiriniz.

Bataryay! ¢ikartiniz.

ZIMBALARIN DEGIiSTiRILMESI (Sekil. 3-4)

Bataryay! zimbalayici/givileyiciden ¢ikartiniz.
Zimbalayici/givileyicinizi ters tutunuz, desteklerin
Uzerine bastiriniz ve gubugu hazneye ulasabilmek
icin geriye dogru kaydiriniz.

Zimbalari haznenin igerisinde uglari yukariya gelecek
sekilde yerlestiriniz.

Cubugu ileriye kaydirarak hazneyi kapatiniz ve
desteklerin yerlerinde olduklarindan emin olunuz.
Bataryay! zimbalayici/givileyicinin igine yerlestiriniz.

CIVILERIN DEGISTIRILMESI (Sekil. 3)

Bataryay1 zimbalayici/givileyiciden ¢ikartiniz.
Zimbalayici/givileyicinizi ters tutunuz, desteklerin
Uzerine bastiriniz ve gubugu hazneye ulasabilmek
icin geriye dogru kaydiriniz.

Civileri haznenin ortasina uclari yukari gelecek
sekilde koyunuz. Cubugu ileriye kaydirarak hazneyi
kapatiniz ve desteklerin yerlerinde olduklarindan
emin olunuz.

Dikkat: Zimbalayici/givileyiciniz, civiler i¢in iki g6z
icermektedir. Kiiglk gézi 19 (3/4 inch) ile 25 mm
(1 inch)’lik civiler icin, ve daha buyuginid 32 mm
(1-1/4 inch)’lik civiler i¢in kullaniniz. Alet (izerinde
belirtilen talimatlara bakiniz.
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m  Desteklerin yerlerinde olduklarindan emin olunuz.

= Bataryayi zimbalayici/givileyicinin igine yerlestiriniz.

DERINLIGIN AYARLANMASI (Sekil. 6)

Derinlik ayarlama diigmesini, daha derine zimba
yapmak yada ¢ivi cakmak icin saga dogru ceviriniz.
Derinlik ayarlama diigmesini, daha derine zimba
yapmak yada ¢ivi cakmak igin sola dogru ceviriniz.
istediginiz sonucu elde edebilmek igin, zimba
yapacaginiz yada c¢ivi ¢cakacaginiz malzemenin bir
parcasinda deneme yapiniz.

Dikkat: Malzemenin sert olmasi oraninda,
zimbalamanin yada ¢ivi gakmanin kuvvetide yiksek
olmalidir.

ZIMBALAMA YADA CiVILEME (Sekil. 7)

Zimbalayici/givileyicinizin sapini sikica tutunuz ve
hazneyi yatay olarak, alet ile ylizey 90°lik agi
olusturacak sekilde yerlesmis.

Aletin dengesini sabitlemek igin, givenlik dizenini
yuzeye dogru bastiriniz. Acma/Kapatma digmesine
basabilmek icin glvenlik dizeninin iyice yerle®mi®
olmasi gerekir.

Baska bir zimba yapmak yada c¢ivi gakmak igin,
calistirma digmesini birakmak ve glvenlik diizenini
kaldirmak gerekir.

Dikkat: Aleti tekrar doldurmak igin, her zimbadan
yada cividen sonra, guvenlik dizenini kaldirmak ve
calistirma digmesini birakmaniz gerekmektedir.
Guvenlik dizeni agilmadik¢a ve caligtirma dugmesi
birakilmadikga, zimba yada ¢ivi gakamazsiniz.

SIKISMIS BiR ZIMBANIN YADA CiViNiN
CIKARTILMASI

Bataryay! zimbalayici/civileyiciden ¢ikartiniz.
Zimbalayici/givileyicinizi ters olarak tutunuz,
desteklerin Uzerine basiniz ve hazneye ulasabilmek
icin cubugu geriye dogru kaydiriniz.

Hazneden kullanilmamis zimba/civileri ¢ikartiniz.
Sikismis zimba yada ¢iviyi ince, uzun bir pense
yardimi ile gekiniz.

Dikkat: Sikisan zimba yada civiyi, aletinizi tekrar
kullanmadan g¢ikartmaniz gerekir. Sayet sikismig bir
zimba yada ¢ivi var iken aletinizi kullanirsaniz, aletin
mekanizmasini bozma riskiniz bulunmaktadir.
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UYARI

Yerine baskasini kullanma durumunda,
sadece orijinal yedek parcalar kullaniimahdir.
Baska parcgalarin kullaniimasi tehlike arzedebilir
yada aletinizi bozabilir.

UYARI

Elektrikli bir alet kullandiginizda yada basingl
hava ile temizlediginizde, daima guivenlik gézIugu
yada lateral ekranlhi gézlik kullaniniz.
Sayet calisma toz cikartiyor ise, ylz koruyucu
yada maske kullaniniz.

UYARI

Ciddi yaralanmalari engellemek igin, aleti
temizlerken yada bakim yaparken bataryayi
cikartiniz.
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GENEL BAKIM

Plastik parcalarin temizligi i¢in eriten maddeler
kullanmayiniz. Plastiklerin blyik ¢odunlugu, piyasada
bulunan eriten maddeler tarafindan zarar goérebilirler.
Lekeleri, tozu, yagi, makina yagini, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

UYARI

Plastik maddeler asla fren sivisi, benzin, petrol
bazli drunler, kaplayan yaglar, vb ile temas
etmemelidir. Bu kimyasal Urinler, plastie zarar
verecek, bozacak yada yok edecek maddeler
icermektedir.

Sadece “Tanimlama” béliminde siralanmis parcalar
kullanici tarafindan tamir edilebilir yada degistirilebilir.
Diger tum parcgalar, Ryobi Merkez Yetkili Servisi
tarafindan degistirilmelidir.
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Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, & compter de la
date faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a
l'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par l'usure normale, par une utilisation
ou un entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont
exclues de la présente garantie de méme que les accessoires tels que
batteries, ampoules, lames, embouts, sacs, etc.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie,
veuillez envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat & votre
fournisseur ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.
Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas
remis en cause par la présente garantie.

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and
defective parts for a period of twenty four (24) months from the date stated
on the original invoice drawn up by the retailer and given to the end user.
Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper
use or maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are
accessories such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags, etc.
In the event of malfunction during the warranty period, please take the
NON-DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your
retailer or nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective
products.

@

Fur alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsfehler fir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten
ab dem Datum der vom Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer
ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fur Zubehorteile wie
Batterien, Gliihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel usw.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des
Garantiezeitraumes in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem
Kaufnachweis an lhren Handler oder Ihr néchstes Ryobi-
Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in
Bezug auf fehlerhafte Produkte.

&

Este producto Ryobi esta garantizado contra los defectos de fabricacion
y las piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a
partir de la fecha que figura en el original de la factura establecida por
el distribuidor al usuario final.

Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un
desgaste normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no
autorizado, y una sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias,
bombillas, hojas, puntas, bolsas, etc.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia,
envie el producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor
o al Centro de Servicio Acreditado Ryobi méas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no
son cuestionados por la presente garantia.

GARANTIE - CONDITIONS

WARRANTY - STATEMENT

GARANTIE - BEDINGUNGEN

GARANTIA - CONDICIONES

® GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi e garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e
pezzi difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla
data indicata sull’originale della fattura compilata dal rivenditore e
consegnata all’'utente finale.

Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
€ escluso dalla presente garanzia. La garanzia € esclusa anche per gli
accessori come batterie, lampadine, lame, punte, borse, ecc.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare
il prodotto NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore
0 al piu vicino Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla
presente garanzia.

@

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data
que faz fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.
As deterioragbes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagao
ou uma manuteng¢ao anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga
ficam excluidas da presente garantia assim como os acessorios tais
como baterias, lampadas, laminas, ponteiras, sacos, etc.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira
enviar o produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu
fornecedor ou ao Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.
Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos nédo sdo
prejudicados pela presente garantia.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte
onderdelen gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te
rekenen vanaf de officiéle datum op het origineel van de door de
wederverkoper aan de eindgebruiker uitgeschreven rekening.
Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet
onder deze garantie, evenmin als accu's, lampen, bits, snijbladen, zakken
enz.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht
het NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw
leverancier of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.
Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot
defecte producten.

@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar
under tjugofyra (24) manader, réknat fran det datum som anges pa
originalfakturan faststéalld av aterforsaljaren och overlamnad till
slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvandning eller skotsel, eller av dverbelastning.
Den tacker inte heller tillbehér som batterier, glodlampor, blad, andstycken,
pasar, osv.

| hdndelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten
sandas UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset till
leverantéren eller till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.
De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasétts
inte av denna garanti.

GARANTIA - CONDIGOES



GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte
dele i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen
udstedt af forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af
denne reklamationsret, det samme gaelder tilbehor som batterier, paerer,
klinger, indsatser, poser osv.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kebebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede
Ryobi servicevaerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes
ikke af denne reklamationsret.

<

Dette Ryobi produktet er garantert mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i
tjueogfire (24) maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av
forhandleren til sluttbrukeren.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje,
unormal eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehor
som batterier, lyspeerer, blad, bits, poser, osv.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjopsbeviset til forhandler eller til
naermeste autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket
av denne garantien.

@ TAKUUEHDOT

Télla Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperéiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopéaivésta
lukien.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta
kaytosta tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisavarusteita
kuten akkuja, polttimoita,terid, pusseja jne.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairioita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjalilkkeeseen tai lahimpaan Ryobi-
keskushuoltamoon.

Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin
oikeuksiin.

AuTO TO TPoidV Ryobi gp€pet eyyUnon Kata TwV KATAOKEUAOTIK®OV
EAATTORATOV KAL TOV EAATTWHATIKOV TUNHATOV Yia pia Sidpkela
£1KOOITECTAPWY (24) UNVAOV, ATIO TNV NUEPOUNVIa TOU avapEpeTal oTo
TMPWTOTUTIO TOU TIHOAOYIOU TOU KATAPTIOTNKE AMO TOV HETAMWANTN
Yla TOV TEALKO XP1oTn.

o]} tpuclo)\ovu(éq PpOopEQ 7'1 eKsivsq mou 6a ﬂpOK)\T]GOUV anod un
QUOLOAOYIKT 1) U ETUTPETITA XPTION 1) OUVTAPNON, 1) AT UTepPOPTION
dev kaAlnrovIal ané mv napoloa eyyunon kabwg kai Ta eEaptpata
ONWG Pnatapieg, AAUMeg, HUTEG, OAKOUAEG KATL

Se mepintwon Kakng Aeltoupyiag Kata tnv mepiodo eyyunong,
napakaAeiote va aneuBuvete To ipoiov XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe
v anodel&n ayopdg, 0Tov MPOUnBEeUTN 0ag 1 0TO KOVTVOTEPO KEVTpo
Texvikng EEumnpétnong Ryobi.

Ta vOuLHa SIKAIWHATA 0ag Tou apopoUV 0Ta EAATTWHATIKA TTPOiovVTa
dev apelofntolvral anod v napouoa eyyunon.

GARANTI - VILKAR

OPOI EFTYHZH

® A GARANCIA FELTETELEI

Ezt a Ryobi terméket huszonnégy (24) hdnapig garantaljuk a gyartashibak,
valamint a készllékben talalhaté alkatrészek miatt jelentkez6
meghibasodas ellen. A garancia az eladé altal, a vasarl6 szamara
készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbél fakado elhasznalddas, a nem rendeltetésnek
megfelelé hasznalat vagy karbantartasi mévelet miatt fellépd, tulterhelés
altal okozott meghibasodasra nem terjed ki a garancia. A tartozékokra,
mint példaul az akkumulatorra, izzokra, furofejekre, taskara, stb.,
a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia periodus alatt fellépé meghibasodas esetén, Juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak
datumat igazolo dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy az Onhéz
legk6zelebbi Ryobi Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszk6zokre vonatkozo
jogszabalyok altal elrendelteket.

@ ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 (dvaceti
CStyr) mésicl od data uvedeného na faktuie nebo pokladnim bloku, ktery
koncovy uzivatel obdrzel v prodejné pfi ndkupu vyrobku. Zaruka se
vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zplisobené jeho béznym
opotiebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou
udrzbou nebo pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se plné vztahuji i na
prislusenstvi, jako akumulatory, Zarovky, pilové listy, nastavce, vaky apod.
V pfipadé provoznich problému u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobk( Ryobi. K opravé je nutné
predlozit NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim
blokem.

Tato zaruka nevylu€uje pfipadné dal$i Vase spotiebitelska prava tykajici
se vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi predpisy.

Hacrosimas npogykiust RYOBI rapanTiposasa oT iecheKToB Ipon3BOjiCTBa
1 ieheKTOB M3jIelHil Ha 2 rojia co /st OpUIMATLHOrO OhOPMIICHHS TIOKYTIKH,
YKa3aHHOTO Ha OPHTMHAJIE CYeTa, BBIICAHHOTO POJIABIIOM MOKYNaTeNo.
TloBpexpeHns, NoyYeHHbIe B Pe3yibTaTe 00bIYHOTO H3HOCA, HEHOPMAJILHOTO
WM 3alpelieHHOr0 HCNOJb30BAaHNUsSl MM OOCTYKUBAHMSA, a TaKKe
neperpy3Koil,— He NMOKPHIBAIOTCS HACTOSIEN rapaHTHell, Takxke KaK i
akceccyapbl, Takie Kak 6arapen, TaMIoyKHu, OKJIA, TATPOHbI, MEIIKH 1 T.JI.
B ciyyae nomoMKu i HeMCIIPABHOCTH B TaPaHTHITHBII IEPHOJ OTONLINTE
npogykunio HEPA30BPAHHOM ¢ nojrsepkiennem nokynku Baremy
npopasiy umn B 6mkaitmit Lientp Texunyeckoro O6enyskuBanus Ryobi.
Hacrosiias rapanTis He BInsieT Ha Bal 3aK0OHHbIE IPaBa, 10 OTHOLICHNIO
K JieheK THOM MPOyKIMH.

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor
cu defecte pentru o duratd de doudzecisipatru (24) de luni, incepand cu
data facturii originale emisd de catre comerciant utilizatorului final.
Deteriordrile provocate prin uzurd normald, printr-o utilizare sau intretinere
anormald sau neautorizatd, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din
prezenta garantie acestea aplicéndu-se si accesoriilor ca baterii, becuri,
lame, capete, saci, etc.

Tn caz de functionare defectuoasd in perioada de garantie, va rugdm sa
trimiteti produsul NEDEMONTAT impreund cu factura de cumpdrare
furnizorului dumneavoastrd sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai
apropiat de dumneavoastrd.

Drepturile dumneavoastrd legale privind produsele defectuoase nu sunt
alterate prin prezenta garantie.

TAPAHTUS - YCIIOBUSA

GARANTIE - CONDITII



WARUNKI GWARANCJI

Na niniejszy produkt Ryobi udzielona jest dwuletnia gwarancja na ukryte
wady fabryczne oraz na zdefektowane czesci. Okres gwarancji dwudziestu
czterech (24) miesiecy, zaczyna sie od wigzacej daty widniejacej na
oryginale faktury wystawionej przez sprzedawce dla ostatecznego nabywcy.
Gwarancja ta nie obejmuije zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia,
czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub
niewtasciwg konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym
z przeznaczeniem. Wylaczone sg z niej rowniez akcesoria tj. akumulatory,
Zarowki, ostrza, koncowki, worki, itd.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu
gwarancyjnego, prosimy o skierowanie NIJE ZDEMONTOWANEGO
produktu, wraz z dowodem zakupu do waszego dostawcy lub do
najblizszego Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktow.

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na
originalnem radunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.
Staranje, ki ga povzro¢a obitajna raba in obraba izdelka, njegova
nepoobladcena ali neustrezna uporaba ali vzdrZzevanje, ali preobremenitev,
je izvzeto iz te garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so
baterijski vlozki, Zarnice, rezila, pribor, vrecke, ipd.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo,
da ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete
vasemu prodajalcu ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z
neustreznimi izdelki daje zakon.

GARANCIJSKA IZJAVA

UVJETI GARANCLIE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset
i Cetiri (24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom raéunu koji
je prodavac izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvolienim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim opterec¢enjem nisu uklju¢ena
u ovu garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, noZeva, vrhova,
torbi itd.

U sluéaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod
koji NISTE RASTAVLJALI zgjedno s dokazom o kupnji po3aljite vasem
dobavljacu ili najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se
odnose na neispravne proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

Bu Ryobi Griind, Gretim hatalarina karsi, satici tarafindan son kullaniciya

GARANTI - SARTLAR

verilmig olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmidort (24) ay icin garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal yada izin verilmeyen kullanim
yada bakim, yada asiri yiiklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar,
yukstkler, torbalar gibi aksesuarlar sézkonusu garantinin digindadir.
Garanti dénemi slresinde meydana gelen bir ariza durumunda, Grtnd
SOKMEDEN satinlama belgesi ile yetkili saticiniza yada size en yakin Ryobi
Yetkili Servis Merkezi'ne génderiniz. Defolu mallara iligkin yasal haklariniz
sbzkonusu garantide bahis konusu edilmemistir.
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DECLARATION DE CONFORMITE
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit
est en coniormlte avec les normes ou documents normalisés

ggggGIEEC EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,

DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents.

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Gbereinstim

89/336/EEC EN61000 EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este
producto es conforme a las siguientes normas o documentos
normalizados:

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti normative
e ai relativi documenti.

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
89;33%%%0, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product
voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten.
gggg%léléc EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt dverensstammer
med f6ljande normer och dok

gggg%EEEC EN61000, EN55105 EN61547 EN60598, EN60745,

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse
med folgende standarder eller standardiseringsdokumenter:
89;33%EEI(E:C, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23,

SAMSVARSERKL/RING

Vi erkleerer pa dget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumente

Sg gg%léléc EN61000, EN55105, EN61 547 EN60598 EN60745,
73l

@@@9@
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TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siité, etta tama tuote on alla
Iuelkeltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

An)\mvouuz unsueuvmq o1t To TpOioV aqu Guppop(pouml
TIPOG TA AKOAOUBA MPOTUTIA 1} TUTIOTIOINHEVA EYY]|

89/336/EEC EN61000 EN55105, EN61547, ENGOSQS EN60745
73/23/EEC

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Felel6sségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy a Jelen termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak és eléirasoknal

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598 EN60745,
73/23/EEC

PROHLASENI O SHODE

ProhlaSujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky niZe uvedenych norem a zavaznych predpisi
ggggﬁ/El(E;C EN61000, EN55105, EN61547, ENB0598, EN60745,

3ASIBJIEHUE O COOTBETCTBUU CTAHIAPTAM

Mbi €O BCell OTBETCTBEHHOCTBIO 3asIBIISIEM, UTO HACTOSILIAS TIPOAYKIHSE
COOTBETCTBYET HUXKE CIIE/IYIOLIHM HOPMaM H JIOKYMEHTaM:
89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram, cu toaté responsabilitatea ca acest produs este
conform cu normele sau documentele urmatoa

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598 EN60745,
73/23/EEC

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z calg odpowiedzialnoscig o$wiadczamy, Ze niniejszy produkt jest
zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej:

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
zahtevami sledecih standardov ali standariziranih dokumentov:

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Odgovorno izjavliuiemo da je ovaqj proizvod u skladu sa sliededim
normama ili normiranim dokumentima:

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC

UYGUNLUK BELGESI

Sorumlulugumuz altinda beyan ederizki bu Griin asagidaki normlar
yada norm belgeleri ile uyumludur :

89/336/EEC, EN61000, EN55105, EN61547, EN60598, EN60745,
73/23/EEC



Machine: NAILER / STAPLER

Name of company:

Address:

Name of company:

Address:

Name of company:

Address:

Ryobi Technologies FRANCE S.A.
Z.1. PARIS NORD I

209, RUE DE LA BELLE ETOILE
95700 ROISSY EN FRANCE
FRANCE

Tel: +33-1-49 90 14 14 Fax: +33-1-49 90 14 29

Ryobi Technologies (UK) Limited.
ANVIL HOUSE, TUNS LANE,
HENLEY-ON-THAMES,
OXFORDSHIRE, RG9 1SA
UNITED KINGDOM

Tel: +44-1491-848700 Fax: +44-1491-848701

Ryobi Technologies Gmbh
ITTERPARK 7

D-40724 HILDEN

GERMANY

Tel: +49-2103-29580 Fax: +49-2103-295829

Type: CNS-1801M

Name/Title:

Signature:

Name/Title:

Signature:

Name/Title:

Signature:

Michel Violleau
Président/Directeur Général

Mark Pearson
Managing Director
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Walter Martin Eichinger
General Manager

Wak @'JM—,«



